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FORORD

Dette er en elektronisk kildeutgivelse fra Tingbokprosjektet. Disse nye
utgivelsene bygger videre på våre tidligere trykte kildeutgivelser. Vi
velger å presentere kildeavskriften i denne formen for både å kunne nå et
større publikum og samtidig redusere utgiftene ved utgivelsen.
De elektroniske kildeutgivelsene mangler de arbeidskrevende person-,
steds- og emneregisterene som de trykte utgivelsene har hatt. Til
gjengjeld er de søkbare, og gir dermed leserne nye muligheter for å finne

Til denne kildeutgivelsen har vi valgt å bruke filformatet Portable
Document Format (PDF), som vi mener vil gi den beste lesbarhet for
fremtiden. Dette filformatet kan leses på alle typer datamaskiner, og
sidene vil alltid beholde den samme layouten som vi har ønsket når
avskriften ble utgitt. I tillegg har vi valgt å gi boken en layout som også
egner seg for utskrift og innbinding, dersom noen skulle ønske å gjøre
det.

For Tingbokprosjektet

Stipendiat Gunnar W. Knutsen
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AVSKRIFTSFORKLARING

Denne tingboken ble skrevet av i Registreringsgruppa i Lier. Gruppa ble,
som en del av Dokumentasjonsprosjektet ved universitetene i Norge,
ansatt av abeidsmarkedsetaten for å transkribere tingbøker fra 1600-tallet
i to år og fem måneder. Ca. 20 personer var ansatt i gruppa, som det aller
meste av tida bestod av seks innskrivere. 30 års protokoller ble skrevet
av.

Vår målsetning i er å gjengi teksten så kildetro som mulig. I tråd med
Tingbokprosjektets tidligere praksis har vi likevel av effektivitetshensyn,
i noen henseender valgt å ikke gjengi teksten nøyaktig slik den står i
tingboka.

Det gjelder for det første store og små bokstaver. I tingbøkene brukes
store og små bokstaver om hverandre, slik at navn kan være skrevet med
liten bokstav, og store bokstaver kan forekomme midt inne i et ord. Ofte
er det vanskelig å vite om bokstaven faktisk er stor eller liten. Det er
enighet i fagmiljøet om at bruken av store og små bokstaver ikke er
meningsbærende. Avskriverne har måttet foreta bevisste tolkninger av
teksten, og leseren bør være oppmerksom på dette.

For det andre har vi valgt å ikke markere latinske bokstaver. Grunnen er
at en del ord er skrevet med delvis latinske bokstaver. Vi syntes det var
unødvendig å bruke tid og krefter på å finne brukbare rutiner for å
markere dette på en fornuftig måte.

Flere forhold kunne vært drøftet og redegjort for. Transkripsjoner som
denne er resultat av uendelig mange vurderinger.

Ukjente ord og uttrykk kan søkes i oppslagsverk som Norsk Historisk
Leksikon, eller Otto Kalkars Ordbok til det ældre danske sprog (1300-
1700).
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J Jesssu Naffn, || 
 
Anno 1687. dennd - 3 Febru||vary er rettenn betient paa dennd || anornede 
tingstue Hual udj Lier off/ue/r||werrendiss Kong/elig/ M/ayestets/ fougit 
Mo/nseigneur/ Johann || von Cappellenn och bøidelennssmanden Anund || 
Erichssen Gilhuus och er laugrettid || dissse, || Joen Thormissrud, Peder 
Asch, Peder Eeg, || Nielss Sandager, Christen Reennschaug, || och Olle 
Thoffuerud, ||  
 
Effter opssettelsse fra dennd - 13 Decembr/is/ || j nest forganngen aar 
møtte paa Gyrrj || Michelss daaters vegne aff Sørrisdahl || henndiss 
fuldmegtig Amud Erichssenn || Gilhuus och vdindenn dennd sag j||mellum 
be/mel/te Gyrrj Michelss daater || och Nilss Nordall fremlagde en || quitans 
aff Nilss Nordal vdgiffuit paa || lanndschyld udj Sørrisdal dennd 2 Janvary 
|| 1684. || Enndnu tuende sedeller paa landschyld samme || stedz aff Pouell 
Rassmussen Lj vdgiffuen || et:, || Fremdeliss j rettenn jndleffuerid Amund 
|| Erichssen for Gyrrj Michelss daater || jt schifftebreff effter Birgitte 
Gunderss || daater vdsted paa Nøstved paa Faalloug || dennd - 28 
Febr/uary/ 1666. Huor udj || findis jnndført at Houchelj schall verre || 
Nedre Sørrisdall vnnderligende, || Hernest fremlagde Anund Erichsen paa 
|| Gyrrj Michelss daaters vegne hans || forfattede schrifftlige forsset aff 
Gilhuus dennd - 3 Febr/uary/ 1687. ||  
 
Erlig och velfornomstige mannd Nielss || Nordal ved sin fuldmegtig erlig, 
acht, || och velforstanndige mand Mo/nseigneur/ Jacob Polssen || aff 
Bragenis lod fremlegge en hiemsteffning || sedel off/ue/r endel prouff til 
vinnissbiurd || vdj sagen aff dato Nordal dennd - 21 || Janvary 1687. || 
Effter denne steffnesedel møtte Haluor Pederssen || Meerren och tilstod, at 
dennd tiid s/alige/ Annsteen || Nielssen leide g/aa/rden Sørrisdal aff 
be/mel/te Haluor || Pederssens bestefader Gunder Suendssen Meren || da 
gaff hannd i feste aff Sørrisdal - 5 dr: och || aff Houchelj - j (1) dr: || Suend 
Pederssen Lanndfald tilstod dj samme ord || som be/mel/te hans broder 
Haluor Perssen || fremsagt haff/ue/r || Christopher Lindenis tilstod at effter 
Suend Nielssen || Sørrisdalss død, brugte hans fad/e/r som || fich be/mel/te 
Suend Nilssens quinde vdj Houchelj, || baade saugtømmer och bielcher || 
och sagde at be/mel/te hans stiffmoder sagde samme || tid at Ansten 
Nilssen ville forbiude hende || at hugge udj Houchelj formedelst at det || 
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schulle komme hendis barnn till, || Olle Egge forregaff at Suend Nielssen 
Sørris||dall brugte i schougen tømmer och || bielcher ligge som faderren, || 
Erlig och velfornomstige mand Haluor || Pederssen Merren fremlagde 
effter || paasteffning jt schifftebreff forrettid || effter s/alige/ Gunder 
Suendzen Meeren som arffuing/e/r || selff jmellum sig hans effterlatte 
fastegods || haff/ue/r sig jndbiurdis jmellum schifft || udj huilchit schifftiss 
forretning er jndført || Houchelj at verre jt ser støche schoug at schylde || jt 
lisspund korn med bøgssell || Daterit Meerren dend - 27 Junj 1665. || 
Amund Erichssen suarid til dette schifftebreff || efftersom hans quindiss 
s/alige/ stifffader Simmen || Polssen som dend tid hafde hans || vermoder 
til egte, iche tillige med || han/nem/ och Haluor Pederssen ||  
 
schifftebreffuid ville vnnderschriffue ej heller || de tuende mend som er 
jndført til vitterligh/ed/ || saa formoder hand at det breff iche kannd || 
giørre Gyrrj Sørrisdal nogen hinder || synnderlig effterdj s/alige/ Ped/e/r 
Hanssen || sorrensch/rifue/r ej heller samme breff ville || eragte mens 
forrettede schifftid paa || Nøstved effter hans s/alige/ vermoder saa||vit 
Sørrisdal var anngaaendis || effter dj g/am/l/e/ schødebreff/ue/r som 
s/alige/ Gunder || Suendsens forfedre g/aa/rden Sørrisdall || haff/ue/r 
jndkiøbt effter, som melder med || vnderligende setterbol Houchelj; || Her 
tilsuarrid Nielss Nordals fuld||megtig Mo/nseigneur/ Jacob Pouellssen || 
begierid at dommeren ville observere || jndlagde byttings breff som aff || 
Haluor Ped/e/rssen Meerren || er bleffuen vdj rettenn jndgiffuen || huor 
Amud Erichssen Gilhuus som || nu paa Gyrrj Michelssd/aaters/ vegne er || 
fuldmegtig selff som en hoffuidmand || vdj samme bytings breff 
beschriff/ue/r || Houchelj at verre jt sert støche schoug || schyldennde jt 
lissp/un/d korn med || bøgssell lige saa vdj formodning || at bliffue aff 
retten kiendt saa || at bør verre, effterdj samme bytings || breff toe aar 
nemlig in a/nn/o 65 || er bleffuen forrettid da det || førrige paa Sørrisdal in 
|| a/nn/o 63. jmellum s/alige/ Annsten Søris||dal och hans med sødschinde 
er || bleffuen forrettid aff dend s/alige/ || mand Nilss Bastianssen fordum || 
sorrensch/riffue/r udj Lier, och diss gienpart || udj retten er jnndgiffuen 
lige saa || forclarrer at Houchelj er stellt och || reent fra g/aa/rden och 
brod/e/r til brod/e/r || lod och søst/e/r til søsterlod der udj, || lodtagen, 
huorforr formodis ||  
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samme tuende documenter ej med billighed || kannd frafaldis, och huis 
angaar Amud || Gilhuus vil giørre dend vndschylding at hans || vdstede 
breff ej aff hans stifffader schall || verre vnderschreffuit, Da begieris ichon 
|| at dommeren ville der aff fornemme at || Anund Erichssen effter med 
giffuen fuld||macht fuldkommelig haff/ue/r sluttid, och ej || begierid 
samme mand til nogen vinnissbiurd || muglig at samme mand ej heller 
haff/ue/r || verrit udj boid, Udj det øffrige || refererede sig til Nielss 
Nordals jnd||giffne jndleg och forsch/reff/ne documenter || saavelsom 
jndsteffnte prouffs hermelsse || vil der effter formode Nils Nordall || her 
effter at bliffue følgelj sin || lod och anpart udj for/schreff/ne Houchelj || 
paa ligemaade som hand det nu || udj - 23. \aar/ fuldt haff/ue/r och 
derforuden || Gyrrj Michelssd/aater/ at restituere han/nem/ || kost och 
tering for vnødvendig paa || førtte process och ellers refererede sig || til 
landslougen o/dels/b/alchen/ 3 cap/itel/ siste verss, || Kong/elig/ 
M/ayestes/ fogit giorde erindring, at dend ved || denne sag dependerende 
sicht til Hans || Kong/elig/ M/ayestets/ vedbørlig motte vorde || j acht 
tagid, || Partterne tilstod at dj omtuistede 14 stocher || saugtømmer er aff 
Nielss Nordal hugit || och lundet udj Hauchelj schoug, huorfra Gyrj || 
Michelssd/aater/ schall haffue ladet dennem || kiørre til sin saug, och siden 
aff Nilss || Nordall der andtagid och bortført, || Widre haffde partterne ej 
vdj || retten at jndgiffue, || Da effter denne søgning och giendsigelssis || 
med førrende beschaffenh/ed/ er der || vdinden paafølgende for ret || 
vorden affsagt, || At Gyrj Michelss daaters s/alige/ mand Ansten Nielssen || 
førind hanns affgangne foreldris s/alige/ Niels || Suendzens och Kisten 
Berends daaters || effterlatte jordegods jmellum hannem || och hans med 
arffuinger er vorden || lodnit och schifft vel haff/ue/r verrit ||  
 
beuist, at Houchelj aff arrilds tiid vnnder en landschyld || och affgifft saa 
som en v-adschilt eienndomb, haff/ue/r || fult Nedre Sørrisdall, Det 
giff/ue/r dj tuende || gammle pergamentz och anndre hans adkombst || 
breff/ue/r vdførligen til kiende, som hans || effterleuersche, ermelte Gyrrj 
Michels || daater haff/ue/r vdj rette ladet pro||ducere, huor jblanndt er at 
forneme || at Annsteen Nilssen iche allenniste meerre || end trende aar 
førind bemelte schifftiss || holdelsse sig dend største deel aff berørte || 
Nedre Sørisdall med der wnnderligende || Houchelj aff Amund Erichssen 
Gilhuus || dennd - 9. /Octo/br/is/ 1660 for eienndomb haff/ue/r || tilkiøbt 
och ladet sig bebreffue, || Medens end och j serdelissh/ed/ || at hans fader 
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ermelte Nilss Suendsen || aff sin broder Alff Suendsen || dend - 4 Janvary 
1643. en part vdj || for/schreff/ne Nedre Sørrisdal och || Houchelj ej 
anderlediss ved kiøb || er bleffuen beretigid, Huilchid och be/mel/te || Alff 
Suendsen effter sinne s/alige/ foreldre || saalediss arffueligen schall verre || 
tilfalden, som vell haffde || verrit Ansteen Nilsens schyldigh/ed/ || paa 
errørtte schiffte effter hans || s/alige/ foreldre for schifftiss forreterne || at 
forclarre, och de sterboid anrør||rennde documenter til vedbørlig || 
vnnderrettning fremvist || saa hafde vel iche dend eiendomb || til Nedre 
Sørrisdal som || Hauchelj kaldiss, jmod forsch/reff/ne || documenter for 
nogen ser || plads eller landschyld ved dend || aff Annsteen Nilssen och 
med || arffuinnger selff jmellum ||  
 
paafunden foranndring vdj dessen vdstede || och aff Nils Nordall j rette 
brachte schifftis || forretning de dato - 5 /Novem/br/is/ 1663. bleffuen 
jndta||gen, saalediss dennem at schulle følge, eller || parternis nu sammen 
verrende tuistigh/ed/ || foraarsagit, Huor vdinden Gyrrj Michelsd/aaters/ || 
s/alige/ mand for/schreff/ne Annstenn Nielsen selff haff/ue/r || giffuid 
dend største andledning, j det hand || sterboids tilhørrende documenter om 
|| eienndommens beschaffenh/ed/ haff/ue/r jndeholt, || Saa kand der 
vdoff/ue/r Niels Nordall || |: som udj be/mel/te Nørdre Sørrisdal er || lod 
tagen :| ej med rette paaleggis || dj aff Gyrrj Michelssdaater paasteffnte - 
14 saug || tømmerstocher fra sig at leffuerre, som || hand selff udj offuen 
omrørte tilfelde || vdj forsch/reff/ne Nedre Sørrisdals tillig||gende schaug 
haff/ue/r ladet hugge och lunde || mens hannem saaledis derudinden 
frj||kiender, och efftersom hannem aff || Gyrrj Michels daaters fuldmegtig 
ermelte || Amund Erichssen dend øffrige paa||klagende schaughugst er 
beuilgid, || Saa eragtis vfornøden nogen || kiendelsse derom at lade 
paa||følge, dog schall Niels Nordal || hermed verre advarrit at hand || 
vdinden berørte Nedre Sørris||dalss tilligende lutter och lunder, || hereffter 
ej j nogen maader preju||diarer ermelte Gyrrj Michelss daater || vdj det som 
hendis j rette lagde eien||dombs documenter och leiemaal effter || lougen 
hende beuilger, saa frembt || hand ej effter forregaaende varsell || til 
aasteden derfor vedbørligen || vil vndgielde datum vt supra, ||  
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Erlig och velacht Christen Nielssen lod tingliusse || jt aff veledle H/err/ 
assistensraad Effuert Frands || de Place till velbiurdige Christian Stochflet 
|| vdgiffne pantteforschriffning huor udj Høuig ||  
 
her udj Lier j blanndt meerre \anndenstedz/ och findis || jndført at verre 
velbe/mel/te velb/aarne/ Christian || Stochflet j forsichring stillid for en 
summa || penge nemlig - 2500 rdr: med vidre || aff Brag/enes/ dennd - 23. 
Decembr/is/ 1686. || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johann 
von Capp/ellen/ || lod forkynnde och anndgiffue sin || restands paa 
Kong/elig/ M/ayestets/ resterende || schatter udj Lier som udj alt 
for||melder som følger, || Effterschreffne rester med kong/elige/ schatter || 
och tiende for a/nn/o 1686. huorpaa tingsvidne || begierris, || Lauridz 
Kiøsteruud schat for - 86. - 5 dr: 2 £mark£ 16 s: || Steenn Kiøsteruud schat 
for 86. - 2 £mark£ 4 s: H/er/r ampt||mannd Tonnssberg schatter aff hanns 
brugende || tuennde Lannfaldg/aa/rder for 86. - 23 dr: 2 £mark£ 8 s: || 
s/alige/ H/err/ president Lauridz Jacobssen schatter aff || Lanndfaldøren 
och Strøm for - 85 - 20 d: j (1) £mark£ 9 1/4 s: || Aff samme g/aa/rders 
schatter for 86. - 24 dr: 2 £mark£ 17 1/4 s: || Jens Huusseby schat for - 86. 
- 3 £mark£ 4 s: Joen Valle || schat for - 86. - j (1) dr: 2 £mark£ 2 s: 
Thosten Valle schat || for - 86. - 4 dr: 21 s: Phillipus Kieldstad || schat for - 
86. - 3 dr: j (1) £mark£ 5 s: lanndschyld || aff í (1/2) schippund homle for 
86. - 2 £mark£r Gregers || Stoppen schat for - 86. - 2 dr: 2 £mark£ 6 s: 
Jngbrit || Lien schat for - 86. - 4 dr: 7 s: Nielss || Sanndag/e/r schat for 86. - 
2 dr: 3 £mark£ 12 s: || Larss Sanndager schat for - 86. - j (1) dr: 2 £mark£ 
6 s: || Hannss Sanndag/e/r schat for 86. - 7 dr: 20 s: || Thorchil Viuelstad - 
schat for 86. - 8 dr: j (1) £mark£ 4 s: || Annderss Viuelstad schat for - 86 - 
2 dr: j (1) £mark£ 11 s: || Larss Eeg schat for - 86. - 5 dr: 3 £mark£ 17 s: || 
Olle Steenn schat for - 86. - 3 dr: 2 £mark£r Ped/e/r || Berflot schat for - 
86. - 3 dr: 2 £mark£ 8 s: ||  
 
Nielss Justad schat for - 86. - 2 dr: 3 £mark£ 16 s:, Joen || Justad schat for 
- 86. - 3 dr: j (1) £mark£ 20 s:, Enchen Renschoug || schat for - 86. - 3 dr: 
3 £mark£ 6 s: Anne Egge schat for || - 86. - 3 dr: 15 s: Enchen Meerren 
schat for 86.=|| 7 dr: 20 s:, Enchen Marrj Meerre schat for ||=86. - 6 dr: 2 
£mark£ 4 s: for 85. - 5 dr: j (1) £mark£ 8 s: Olle || Morch schat for - 86. - 3 
dr: 2 £mark£r Olle Suerre || schat for - 86. - 12 dr: j (1) £mark£ 16 s: 
Nielss Jlehen || schat for - 86. - 3 dr: 3 £mark£ 12 s: Assmund Jlen || schat 
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for - 86. - 5 dr: 3 £mark£ 12 s: Joen Brastad || schat for 86. - 4 dr: j (1) 
£mark£ 23 s: Biørnn Brastad || schat for - 86. - j (1) dr: 3 £mark£ 2 s: Olle 
Brastad || schat for - 86. - j (1) dr: j (1) £mark£ 13 s: Torchil Reerstad || 
schat for - 86. - 3 dr: 2 £mark£ 16 s: Ouden Sørum schat for || - 86. - j (1) 
dr: 3 £mark£ 14 s: Peder Sørrum schat for 86. - 2 d: 2 £mark£ 10 s: || Joen 
Gulloug schat for - 86. - 2 £mark£ 15 s: leding och || forring for - 86. - j 
(1) dr: 3 £mark£ 9 s: Annders och || Pouell Kaabestad schat for - 86. - 4 dr: 
16 s: || Hanns Morch schat for - 86. - 3 dr: j (1) £mark£ 14 s: || De Placa 
Høuig schat for 86. - 7 dr: 2 £mark£ 8 s: || Baar Aarquissell schat for 86. - 
3 dr: j (1) £mark£ 3 s: || Thoer Norbyis enche schat for 86. - 2 d: 3 £mark£ 
7 s: || Christopher Øxssene schat for 86. - j (1) d: 2 £mark£ 2 s: || Annders 
Bruerberg schat for 85 och 86. - 6 dr: j (1) £mark£ 4 s: || Lauridz och 
enchen Korssrud schat for || - 86. - 5 dr: 6 s: thiende for - 86. - j (1) dr: j 
(1) £mark£ 12 s: || Lauge Hasslum schat for - 86. - 2 dr: 3 £mark£ 15 s: || 
Enchen Foss schat for - 86. - 2 dr: 2 £mark£ 10 s: Anders || Stoche schat 
for - 86. - 2 £mark£r 18 s: Christopher || Brastad schat for 86. - j (1) dr: 15 
s: Mogens Solstad || schat for - 86. - 3 dr: 3 £mark£ 20 s: Haluor Reerstad 
|| schat for 86. - 6 dr: 3 £mark£ 15 s: Lauridz Sørrum || schat for - 86. - j 
(1) dr: 15 s: Joen Flaaten || schat for - 86. - 3 £mark£ 17 s: thiende for 86 j 
(1) d: j (1) £mark£r || Joen Tormissruud schat for 86. - j (1) dr: 2 £mark£ 
13 s: || Joen Vnnissrud schat for 86. - j (1) dr: 15 s: ||  
 
Jacob Torstad schat for - 86. - 3 dr: tiende for ||=86. - j (1) dr: jí (1 1/2) 
£mark£r Schafftestad schat for 86. - j (1) dr: 3 £mark£ 5 s: || Mogens 
Opsall schat for 86. - 6 dr: 2 £mark£ 21 s: tiende || for 86. - 2 dr: j (1) 
£mark£r Haluor Opsall schat for ||=86. - 4 dr: 9 s: tiende for - 86. - j (1) dr: 
12 s: || Lauridz Opsall schat for - 86. - 6 dr: 4 s: Effuen || Sørrisdall schat 
for - 86. - j (1) dr: 2 £mark£ 12 s: || Nielss Nordall schat for 86. - j (1) 2 
£mark£ 21 s: || Nielss Buttedall schat for 86. - 16 dr: 20 s: || G/am/l/e/ 
Haluor Liungaas schat for - 86. - 5 dr: 4 s: || Vnge Haluor Liungaas schat 
for - 86.=||=2 dr: 3 £mark£ 16 s: thiende for - 86. - 2 £mark£r || 
Christopher Haarberg schat for 86. - 11 dr: 3 s: || Annders Hellum schat 
for - 85 och 86. - 15 dr: || j (1) £mark£ 10 s: Michell Trandbye schat for 
86. - || - 2 dr: 3 £mark£ 11 s: Christen Fuglerud schat || for - 86. - 6 dr: 2 
£mark£ 6 s: Gunder Hennem || schat for - 86. - 3 £mark£ 6 s: Siuff/ue/r 
Hennum || schat for - 86. - j (1) dr: j (1) £mark£ 20 s: lanndschyld || aff 3 
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/fie/ring tunnge for 86.=4 dr: 2 £mark£r Nielss || Grødstad schat for 86. - 2 
dr: j (1) £mark£ 3 s: || Jens Grødstad - schat for 86. - j (1) dr: j (1) £mark£ 
23 s: || Siuffuer Graffdall schat for 86. - 3 dr: 3 s: || Jngbrit Ounstad schat 
for \85 och/ 86. - j (1) dr: 3 £mark£ 22 s: || Gregers Bør schat for - 86. - j 
(1) dr: j (1) £mark£ 19 s: || Guldbrannd Hein schat for 86. - 2 d: 3 £mark£ 
18 s: || Ped/e/r Saugvold schat for 85 och 86. - j (1) d: 2 £mark£ 18 s: || 
Bent Tuetten schat for - 86. - 3 dr: 3 £mark£ 9 s: || Carl Stabech schat for - 
86. - j (1) dr: 17 s: Rolff || Gutteholm schat for - 86. - 2 dr: 3 £mark£ 21 s: 
|| Enchen Hørtte schat for - 86. - j (1) dr: 3 £mark£ 15 s: || Olle Enger schat 
for 86. - 3 £mark£ 5 s: Daniel || Huam schat for - 86. - 2 dr: 21 s: tiende || 
for - 86. - j (1) dr: 12 s: Peder Kunderud || schat for - 86. - 2 dr: j (1) 
£mark£ 14 s: Ped/e/r Asdøl || schat for - 86. - 2 dr: 7 s: Christen 
Mosserud=|| schat for - 86. - 2 dr: Raffual Jellebech schat || for - 86. - 2 dr: 
||  
 
Lasse Jellebech schat for 85 och 86. - 2 dr: || Hanns Landfald schat for - 
86. - j (1) dr: 18 s: || Olle Bendzen schoemager schat for 85 och || 86. - 2 
dr: Knud schoemager schat for 85 - j (1) dr: || Huall tingstue dennd - 3 
Febr/uary/ anno 1687. || Johan von Cappellen || Denne bemelte restandz at 
paahørre var aff || vedkommende tilstede Jngbrit Lien, Nilss || Sandager 
Assmund Jlen Larss Korssrud for || sig och enchen Korssrud, Joen 
Tormissrud, || Mortten Offuen for Schafftestad, Laurids || Opsall Nielss 
Nordal Gunder || Hennem, Siffuer Hennem Jngbridt || Onnstad Karl 
Stabech och Olle Engger || som alle tilstod de hoss dennem fordrende || 
schatter at med resterre, Huoreffter || Kong/elig/ Ma/yestets/ fogid var 
tingsvidne || begierrendiss, for domb och ret || som jndført passerit datum 
vt supra, ||  
 
Erlig karl Haagen Effuenssen Sørrisdall || lod tingliusse jt kiøbebreff paa 
aasedis || reten til dend g/aa/rd Øffre och Nørdre Sørisdal || som liger udj 
Lier udj Trandby sogen och || aff Michel Trandbye ib/ide/m til s/alige/ 
Effuen || Sørrisdalls \effterleuersche/ och derris børn vdgiffuen huor||forre 
Michel Trandby tilstaar tillige || med for bøgssellen off/ue/r sin sig 
forbeholden landschyld || och anpart udj be/mel/te g/aa/rd at haffue 
annamit - 69 rdr: || med vidre aff Tranndbye dennd - 15 Janvary || anno 
1687. ||  
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Anno 1687. dennd - 12 Febr/uary/ er rettenn betiennt paa || Nedre Vgstad 
anornede tingstue udj Hurrums || prestegield off/ue/rverrendis K/ongelig/ 
M/ayestets/ fogid Mo/nseigneur/ || Jens Nilssen och bøidelennssmannden 
Jens || Suendsen och er laugrettid disse || Hans Hussebye, Hans Sundby, 
Thoer Eltoen, || Olle Børssand, Jnngbrit Vgstad, och || Thorre {Eltoen}, 
Semb, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fogid Mo/nseigneur/ Jens Nielssen lod forkynnde || 
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ til forornedis korn taxt paa landschyld || och 
tiende som tilfornn er lest paa Røgen dend 9. /Novem/br/is/ || 1686. || 
Endnu Kong/elig/ M/ayestets/ fororning om rdr: || in specie, opgielt aff 
Kiøbenhaffn || slot dend 8 Maj 1686. ||  
 
Veledle och dydeedle matrone Karren s/alige/ Anders || Madsens lod 
tingliusse jt panttebreff aff Erich || Bølling, til hende vdgiffuen for 
forstrachte || rede penge - 400 rdr: huorforre hand haff/ue/r || hende 
forsichring stilled j blandt meerre || Syndre Jaren paa Hurrum schyldende 
halff||anndet schip/un/d salt med bøgssell off/ue/r ald g/aa/rden || 
saavelsom Øde Jarren schyldende j (1) f/ie/r/ding/ salt || med bøgssell och 
3de hussmends pladser ved || Holmsboe med vidre aff Brag/enes/ dend || - 
14 Febr/uary/ 1681. ||  
 
Erlig och velfornomstige mand Thrugels || Christens/en/ Holtnis lod 
tingliusse jt schøde || til han/nem/ aff Olle Lauridsen Sanduigen vdgiffuen 
|| paa 3 lissp/un/d 12 bissmer/mark/ salt landschyld udj be/mel/te || 
Holtenis med vidre aff Holtenis dend || - 15 /Novem/br/is/ 1686. ||  
 
Erlig och velfornomstige mand Joen || Siff/ue/rssen Rødby lod tingliusse || 
jt schødebreff paa - 2 lissp/un/d 3 remaal || 6 bissmer/mark/ landschyld salt 
udj be/mel/te Synder || Rødby som Mads Jaren, Jacob Reers/en/ || paa 
Bragnis paa egen sin søster och sinne || frauerende brødre Jff/ue/r och Reer 
Rerssøns || vdgiffuen aff Brag/nis/ dend 26 Augustj || 1686. ||  
 
Erlig velacht, och fornemme mand Jens Nilssen || K/ongelig/ M/ayestets/ 
fougit lod annsige sin restands paa || K/ongelig/ M/ayestets/ schatter udj 
Hurrum som bestaar || hoss disse efftersch/reff/ne for - 86. nemlig, || 
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Thorre Semb for 86 leilennding och odels schat || - 7 dr: 2 £mark£ 16 s: 
vedgich, Jngbridt || Vgstad - 3 dr: 2 £mark£ 2 s: vedgich, Hans Sundby || 
med tienden - 2 dr: 3 £mark£ 13 s: vedgich, Jens || Grøndsannd - 7 dr: 3 
£mark£ 13 s: vedgich, aff || Hoff - 24 dr: 4 s: effter derom 
off/ue/rleffuerrede || reigning, Thorre Knatuold paa vedkommendis || 
vegne vedgich, Consumption aff Thronstad och schatter || aff Ramuig - 25 
dr: j (1) £mark£ 11 s: fuldmegtigen Mo/nseigneur/ || Mo/nseigneur/ Møller 
vedgich Fredrich Christens/en/ aff || Killingstad Sundby och Nyg/aa/rd || 
foruden tiende rester - 23 rdr: || 13 1/2 s: vedgich ||  
 
Bent paa Nessset for a/nn/o 86. - 3 £mark£r And/e/rs || Børgessen for 
a/nn/o 85 och 86. - a 3 £mark£er - 1 1/2 dr: || j: ?? j dagleie - j (1) dr: j (1) 
£mark£ Rød i Trondstad fieringen || som brugis aff oberste Rochlings 
fuldmechtig || for 85. och 86. tilsammen - 19 dr: 2 £mark£r Jngen || møtte 
nogid hertil at suarre, Hereffter || fogden var tingsvidne begierendis, || 
Kong/elig/ M/ayestets/ fogid tilspurde dj 6 mend om dj ved || nogen her j 
bøiden som hold/e/r saugmester || eller nogen boer salt huor aff saugschat 
bør || erlegiss at de det da ville frasige och huor || mange boer ved 
saugmest/e/r schaaren er, aarlig || huortil dj sex mend sagde ej nogid er 
vitterlig || vndtagen Olle Filtued, som en ringe deel || ved saugmest/e/r 
schaaren, Ledige karle eller || pebersuen viste tilstedeverende almue effter 
|| fogdens tilspørgelsse jngen aff, Datum vt supra, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fogid lod opbiude en Hans Kong/elig/ || 
M/ayestets/ g/aa/rd naffnlig Østeren paa Hurrum om || nogen var som 
dend for en billig frih/ed/ || ville antage, huor da fremkomb || Jngbridt 
Rassmussen tilhollende || paa Holtebrech her ib/ide/m och begierte at vide 
|| aff fogden om der motte tilladis || 3de aars frih/ed/ paa landschyld och 
alle || schatter som der affgiffuis saa erbød || hand sig dend at andtage, 
eller och om hand || paa landschylden affschlag kunde || erlange, Huor paa 
fogden endelig || i allerhøyeste han/nem/ haff/ue/r tilbøden paa || 
øffrighedens geistige behag vdj trende aar || fri for landschyld och udj - 1 
1/2 aar for || schatten och \nødvendig/ biugings tømmer udj nest || 
beligende prestebols kirchens eller || K/ongelig/ M/ayestets/ schauge huor 
de erre lod tagen || och der jmod paastod hand at schulle forschaffe || 
tilstrechelig caution och borgen for g/aa/rden || at vedbliffue sin liffstid 
eller j det || ringeste - 15 aar effter forsch/reff/ne frih/eds/ dato || och da 
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suarre huis dereffter alleraadigst || vorder paabiuden at vdrede, Huor || til 
be/mel/te Jngbrit Rassmussen suarid, at hand || iche ved nogen som for 
hannem i saafald || loffue vil, mens erbød sig selff for vden nogen caution 
forsch/reff/ne fogdens paastand || at effterleue, aldenstund hand kunde 
megtig verre ||  
 
Hans K/ongelig/ M/ayestets/ rettigheder at clarrere, || Fogden vidre 
tilspurde almuen om de viste nogen || anden som kunde verre sufinant 
same g/aa/rd || at andtage och kunde stille dend begierte caution || jmod 
dend frih/ed/ som obenmelt er, huor || til de tilstede verende suarid ej 
nogen || anden i saafald vitterlig var, tj || de ved jngen vederhefftigerre j 
bøiden || aff vnge karle end hannem som dend || nu begiert haff/ue/r, {...} 
Datum vt supra, || {...} Her effter fougden var tingsvidne begierendis || 
som hand begierid han/nem/ paa slet paapir || motte beschriffuen giffuis, ||  
 
Anno 1687. dennd - 28 Febr/uary/ er rettenn betient || paa dennd anornede 
tingstue Huussebye udj || Røgen offueruerendiss Kong/elig/ M/ayestets/ 
fogit Mo/nseigneur/ || Jens Nilssen och bøidelenssmannden || 
velfornomstige Erlannd Mogenssen Aaraas || och er laurettid disse, || Hans 
Aassag/e/r Ped/e/r Vang, Haagen Ruud, || Haagen Grauff, Siff/ue/r 
Gisslerud, Olle Fossenn, || Thorre Bolstad, Siffuer Grinj, Annders Olstad, 
|| Thorre Ruud, Olle Breholt, och Ped/e/r Grinnj, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit lod forkynde Hans || K/ongelig/ M/ayestets/ 
obne placat om høyeste rettiss || holdelsse, de dato Kiøbenhaffn || dend - 
18 Janvarj a/nn/o 1687. || Endnu hans excel/ence/s breff om tørt || birche 
tre aff Christiania dend || 19 Febr/uary/ 1687. ||  
 
Effter opsettelsse fra nestleden den - 18 || Decembr/is/ 1686 til j dag møtte 
førrige || fogid Jens Olsen och udinden dend || sag jmellum han/nem/ och 
Aasse Haiem || var domb begierendiss, || Aasse Haiem møtte och fremviste 
en quitering || paa jt halff punds landschyld aff Haiem for 73. || aff Jens 
Olssen vdgiffuen aff Røgen ting || dend aar 1674: || Enchen berettid at 
effter landhiemels beuilgnig som var || Axssel Ped/e/rsen i Christiania er 
g/aa/rden i krigstid paa || tuende aars tid vorden brugt, ||  
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Jens Olssen effter Aasse Haiems || paastand effterlader hende trende aars || 
landscyld som hun beraab/e/r sig paa || at haffue betalt och jche haff/ue/r 
quitering for, || ellers tilstod Jens Olssen paa gielden at verre lefferit 2 
fagne høe - 2 dr: || vidre komb ej udj rette aff entten || partterne, || Er 
affsagt, || Efftersom Aasse Haiem iche haff/ue/r brugt g/aa/rden || Haiem i 
dj fordrende 2de: aar som hun beraaber || sig paa en anden i krigens tid aff 
landsen || som bøxsslen udj g/aa/rden raadig var naffnlig || Axssel 
Ped/e/rssen udj Christiania, saa bør hun || for same aars landschyld at verre 
forschaanit || och som dend fordrende rest er aff || í (1/2) p/un/d landschyld 
udj 8te aar effter dend || naadigste paasatte taxt - 10 rdr: der fra aff||gaar 
odels schat aarligen - í (1/2) dr: och udj rosstieniste || - 10 s:er vdj 
be/mel/te otte aar vdj odelss schat || 4 dr: och udj rosstieniste udj firre aar - 
j (1) £mark£ 16 s: saa och for 2 fagnar høe - 2 dr: naar || det fratagis 
bliff/ue/r jgien - 3 dr: 2 £mark£r 8 s: || som be/mel/te Aasse Haiem jnden í 
(1/2) maanids || vdgang haff/ue/r at betalle, eller derforre || lide och 
vngielde ved namb och adferd || i hendis boe och gods tillige med udj || 
omkostning - j (1) dr: alt efftersom k/iøbe/b/alchens/ || 3 cap/itel/ 
determinerer datum vt supra, ||  
 
Effter opsettelsse fra dend 18 Decembr/is/ || i nestleden aar til j dag møtte 
Jens || Olssen och udj dend sag jmellum || hannem och s/alige/ Joen Vear 
och Erich || Houg eschid en forsuarlig domb, || Her til at suarre møtte 
s/alige/ Erich Hougs || effterleuerschis landherre Mo/nseigneur/ || Throen 
Claussen och tilspurde Jens || Olssen huor aff eller huor effter || hand 
fordrer nogen gield hos || Margaretha hafft, der til suarid || Jens Olssen at 
hand fordrer gields || effter en laugmands domb, som || affsigten er lagt udj 
rette || vnder laugmandens hand ||  
 
och seigell, ald dend fuldkommen at || dend findis udj provincials 
procu||reurs Lambertus sterboe udj Christiania, || som dend annamede til 
sig tillige med || sorensch/rifuer/ens domb som bleff vnd/e/r||kiendt effter 
laugmandens, huor||forre hand affsigten siger || at haffue lagt vdj rette, || 
och begierer at partterne vill || fremvisse huad dj haff/ue/r || betalt, || 
Mo/nseigneur/ Thronn Clausen forregaff || at dend affsigt som Jens Olssen 
|| haff/ue/r vdj rette lagt, achter hand || iche for andet end for een missuie || 
och iche han/nem/ paa sin leilendings vegne || at suarre førind dømen jn || 
natura bliff/ue/r paa sine sted/e/r || lougligen forkyndt, och ellers || sig/e/r 
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at dersom hand haffde nogid at || fordre da schulle hand giort det || paa 
schifftid effter s/alige/ Erich Houg, || Laurids Vear for sin moder och || 
sødschinde refererede sig til det || suar som Mo/nseigneur/ Thronn 
Claussen || paa \Erich/ Hougs och arffuing/e/rs vegne vdj || retten 
proponerit haff/ue/r, || Jens Olssen tilstod at haffue bekommit aff || s/alige/ 
Erich Houg - 17 tylter staketer och sig/e/r at haffue || vdloffued for 
hundrede j (1) slet dr:er || Derfor vden befindis det tømer som Jens || 
Olssen haff/ue/r tilstaand aff s/alige/ Joen Vears || arffuing/e/r at haffue 
bekommid, aff P/e/d/e/r || Mortenssrud och Olle Clemidsrud at || veerre 
besichtid som dj nu tilstod och || sagde at det var - 14 sellands allene lang, 
|| Endell som kunde verre halffpartten || och dend anden í (1/2) part - 12 
al/len/ lang, || Jtem 100 boer som er schaaren aff hustomerstocher sagde || 
de var - 14 hollands fod och nogid merre, || Fogden sagde at haffue kiøbt 
samme huss||tømer aff schougen aff Lundingen?? ||  
 
Dj tj tølter husstømer er aff laugrettid ansat || tylten for j (1) dr: j (1) 
£mark£r er - 12 dr: 2 £mark£r || Noch dj hundrede boer sat for - 4 dr: || 
S/alige/ Erich Hougs enche leffuerit i rette det schiffte||breff som effter 
s/alige/ Erich Haug er vdsted huor vdj || findis at effter dend salige mands 
død paa schifftid || er forrefunden - 100 staketer som er vorderit || for 3 
£mark£r huilchit schifftebreff er daterit || dend 8 Janvarj 1684 || Vidre 
komb aff entten parterne || ej udj rette, || Da effter denne søgning och 
giensigelssis || med førende beschaffenh/ed/ er der || vdinden paa følgende 
for || ret vorden affsagt, || Efftersom aff j rettebragte slutning || aff dend 
ergangne laugmands domb || jmellum K/ongelig/ M/ayestets/ førrige fogit 
|| udj Hurrum och Røgen Jens Olssen || och s/alige/ affgangen Joen Vears || 
arffuing/e/r er at forneme at veledle || och velvisse H/er/r laugmand 
Laurids || Christenssen paa Christiania laugting || dend anden søgne effter 
midfaste || 1677. haff/ue/r forrefunden at aff || Joen Vears effterlatte midell 
|| for forseelsse jmod Jens Olssen begaaed || bør bødis - 8 ørtug/e/r och - 
13 £mark£ sølff || til Hans K/ongelig/ M/ayestet/ effter lougen, || Saa och 
betalliss vdj omkostning til || forsch/reff/ne Jens Olssen - 20 rdr: som || 
s/alige/ Joen Vears arffuing/e/r er forre||lagt godvilligen at betalle eller || 
och tillige med forsch/reff/ne tildømbte || bøder effter kiøbebalchens 3 
cap/itel/ses || dennem at vdsøgis, huorpaa Jens || Olssen effter egen tilstand 
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tj tylter || husstømmer och 100 boer schal haffue || annamidt, och som om 
dessen || verdj nu tuistis och jngen aff || partterne beuisser at nogid ||  
 
endelig kiøb der om dennem jmellum || at verre sluttid, entten før eller 
siden || forsch/reff/ne tømmer och boer er kommen || Jens Olssen tilhende, 
Saa erachtis for || billigt at dessen pris effter dend paa||satte vordering som 
er - 16 rdr: 2 £mark£r || bør komme s/alige/ Joen Vears arffuing/e/r || til 
gode udj huis forsch/reff/ne laugmands || domb befaller dennem Jens 
Olssen || at suarre, Huad ellers vdinden || det øffrige med s/alige/ Joen 
Vears arffuing/e/r || er ved at giørre, dersom s/alige/ Joen Vears || 
arffuing/e/r sig ej vdj mindelighed || med betalingens rest jndstiller, det || 
giffu/e/r velbe/mel/te H/er/r laugmands domb || clarligen til kiende, Thil 
huilchen || domb j saa mag/e/r at bruge citanten || Jens Olssen hermed 
hendvissis, || Huad sig er anrørende dj aff || Jens Olssen derforuden hoss 
s/alige/ Joen || Vears arffuing/e/r fordrende || 4 rdr: som Jens Olssen 
kald/e/r || laugmandens domb penge || saa ansees for billigt, s/alige/ || Joen 
Vears arffuing/e/r || derforre || at frjkiende och det formedelst || ej nogid 
der om vdj laugmandens || domb befindis at verre jndtagid, || Och effterdj 
Jens Olssen tilstaar || at verre schyldig til s/alige/ Joen Vears || søn - 22 dr: 
2 £mark£r som er en serdelis || gield, dennem allene jmellum, || Saa siunist 
tienistligst at Jens Olssen || der vdinden lad/e/r dend paaberaabende domb 
|| sig vere effterretlig, angaaende dj 3 dr: til || Laurids Vear och dj 4 rdr: til 
hans || brod/e/r be/mel/te rytter Jngbrit Joenssen || som Jens Olssen 
forregiff/ue/r || dennem at haffue leffuerit ||  
 
och aff de vedkommende tilstaas at verre || annamit, paa dj penge Jens 
Olssen paa || Kong/elig/ M/ayestets/ veigne schulle betalle til 
forsch/reff/ne || rytter Jngbridt Joenssen for 77. och || 78. aars tractament 
da efftersom Jens || Olssen ej beuisser at hand forsch/reff/ne || siuff rdr: 
paa anden maade || haff/ue/r fra sig giffuen end som || vedkommende 
tilstaar dennem || at haffue annamidt, Saa kand der||forre ej heller dessen 
fordring || for nogen gyldighed vorde || anseedt, Belangende dj || bøder och 
omkostningspenge Jens || Olssen hoss: s/alige/ Erich Hoffs effterleuersche 
|| och arffuing/e/r søg/e/r som dj forre||giff/ue/r aff be/mel/te Erich Haug at 
verre || betalt, Da naar |: effter paa||staaende aff s/alige/ Erich Hougs 
effterleuerschis || landherre Mo/nseigneur/ Thronn Claussen :| || aff Jens 
Olssen effter forregaaende || steffnemaall dend original laugmands || domb 
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bliff/ue/r vdj rette bragt som || be/mel/te Jens Olssen off/ue/r s/alige/ Erich 
Haug ann||gaaende forsch/reff/ne fordrende bød/e/r || och omkostning 
schall haffue for||huerffuid saa gaass derom som || loug och ret medførrer 
datum vt supra, ||  
 
Effter opsettelsse fra dend 18 Febr/uary/ nestleden || och til j dag møtte 
førige fogid Mo/nseigneur/ || Jens Olssen och var domb udinden || dend 
sag med Laurids Vear begierendis, || och paa gaaende bekostning, || 
Laurids Vear møtte och sagde at haffue || betalt paa dend aff Jens Olssen j 
|| rette lagde domb - 18 dr: 4 s: || Vidre komb ej aff entten || partterne vdj 
rette, || Da effter denne søgning och giendsiglsis || med førend 
beschaffenh/ed/ er der || vdinden paa følgende for ret vorden || affsagt, ||  
 
Laurids Vear bør at holde sig dend aff || K/ongelig/ M/ayestets/ førrige 
fogid Mo/nseigneur/ Jens Olssens j rette || producerede ergangen domb 
effterretlig || som paa Huusseby tingstue her ib/ide/m dend || - 15 Julj 1680 
er vdsted och dereffter til || citanten Jens Olssen jnnden í (1/2) maanids || 
dag effter denne dombs forkyndelsse || at betalle saa meggit hannem paa || 
forsch/reff/ne domb kand resterre, naar || dj tolff rdr: som derpaa findis || 
affschreffuen fra det domern om||formeld/e/r er affdragen, eller || siden 
derforre effter samme dombs || medfør at lide och vndgielde, och || 
derforuden vnd/e/r lige adferd schyldig || verre for dette laugmaals 
omkostning || til Jens Olssen 23 rdr: at erstatte || datum vt supra, ||  
 
Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Jens || Nilssen fougid udj 
Hurrum och Røgen || j retten jndgaff en rigens || steffning off/ue/r Laurids 
Joenssen Vear || och sin suog/e/r Gabrill Adambssen || Villingstad 
angaaende geualt, vold, || v-ret och schade som dj beschyldis || for forleden 
2den /Octo/br/is/ løff/ue/rdagss || afften at schall haffue øffuidt || begaaed 
och tilføied Laurids Jonssens || mod/e/r, brod/e/r, søster, och mod/e/rs || 
huus med vidre aff Aggersshuus || dend - 8 Janvary 1687. || Fremdelis j 
retten frembar || fogden Jens Nils/en/ en hiemsteffning || off/ue/r Gabrill 
angaaende tiende ost||penge med vidre aff Sudby dend || - 14 Febr/uary/ 
87. || Ydermeere j retten jndgaff || Jens Nilssen jt tingsvidne || om 
be/mel/te tiende ostpenge ||  
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som paa Røgen ting dend - 18 Decembr/is/ || 1686. findis vdsted, etc: || 
Endnu jndleffuerid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || jt tingsvidne off/ue/r 
Gabrill Villingstad || angaaende en omtuistede ort, som aff Røgen || 
tingstue Husseby er vorden vdsted dennd || 20 /Octo/br/is/ 1682. || Widre 
frembar Mo/nseigneur/ Jens Nilssen || j rette jt tingssvidne anngaaende 
clammerj || jmellum Laurids Vear och Gabril Adambssen || paa dend enne 
och Laurids Vears sødschinde || paa dend anden side som sig paa || Vear 
schall verre tildragid, huilchid || tingssvidne findis vdsted dend - 9 
/Novem/br/is/ || 1686. || Effter for hen om rørtte documenter || satte 
K/ongelig/ M/ayestets/ fogid Jens Nilssen vdj rette || och formeendte om 
Gabriell Adambssen || som iche allene clamerien haff/ue/r øffuid || och 
begaaed, Men end och sig/e/r at haffue || ophidsid sønnen i madmoderen || 
han/nem/ til schade och liffs søgelsse, End och || da fogden nyligen til 
fogderied var || andkommen sig/e/r at haffue tillagt han/nem/ || en v-
sandferdig beschylding vd||inden kong/elig/ schatter och rettigheder || 
huilchid hand sig/e/r til hans velfertz spilde || schall haffue henseende, och 
han/nem/ dog || for gotfolchis och almuens forbøn schyld || schall verre 
effterlat paa dend condit||tion hand sig iche effterdagss vtilbørlig || schulle 
forholde, jmod kong/elige/ rettigheder || eller han/nem/ med mindre dend 
sag || sampt paa følgende schulle staa || han/nem/ aaben och sig/e/r det nu 
med || prouff och vinissbiurd saa || och endell hans egen bekendelsse || 
schall off/ue/rbeuisse han/nem/ at haffue ophidsid || almuen jmod de 
kong/elige/ och prestelige || rettigheder som aff gamell tid verit || haff/ue/r, 
Men end da dend v-sandferdige || tilleg, at tiende ost ej j almuens || 
schattebøg/e/r schall veerre jndført, || som dog jblandt andre kong/elige/ || 
rettighed schall verre bevist at verre ||  
 
specificerit, End och \saa/ dombdrigstig schall haffue || vnderstaaed sig 
vrangelige at vdtolche och || forclarre Hans K/ongelige/ M/ayestets/ 
naadigste fororning || om tiende ost penge som der udj iche schall || 
neffnis, at schall forstaas vnd/e/r dj ord || jndergang, jordekiør och 
pussefee || dermed giørendis almuen oprørisch || motvillig och fortreden til 
at suarre || de kong/elige/ och presselig rettigheder som sedvanlig || aff 
arilds tid schall haffue verrit, och || sig/e/r aarlig til Hans Kong/elig/ 
M/ayestets/ suaris, || hans udj sit embede och vndedag||niste plicht och 
reg/nscha/b huor med och til || hand Hans K/ongelig/ M/ayestet/ 
allerunderdagnist || er med forbunden, til aller største || hinder och 
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confucion, om iche der||for Gabriel Adambssen ej joe || bør sin bøgssell ret 
och ald haffuende || middller, til Hans K/ongelig/ M/ayestet/ som en || 
oprørische mand forbrudt naar || denne processis andventte || bekostning 
med de kong/elige/ rettighed/e/r || som hand effter dend naadigste || 
benaadning haff/ue/r jndeholt, || Huis fogden mangell fra || renttekameridt 
schall paa||komme, først er afftagen, och || derforuden aff meenigheden || 
som hand ophidser jmod Ma/yesteten/ || presten och fougden at vdrødis, || 
och andre til excempel och affschye || straffuis i fengssell och jern paa || 
Bremerholm hans liffs tiid, Belangende || Laurids Jonssen Vear || som 
hand sig/e/r sin egen || moder schammelig haff/ue/r || schlagen huilchid 
jngen || christelig børn vell eigner || och andstaar, och derforuden || paa 
hendis huuss, børn, och || folch schall haffue øffuid vold || och geualt, bør 
jligemaad/e/r || sinne haffende mideler ||  
 
til Hans Kong/elig/ M/ayestet/ at haffue for||brudt, och sig/e/r naar alle dj 
straff || bøder och kong/elige/ rettigheder som hand || for hans grouffue 
forseelsse saa || vel i hans som j hans formands tid haff/ue/r || øffuid med 
resterer, sampt processens || andvende bekostning er afftagen, || och andre 
til excempel och affschye vd||staar kierchens disiplin, huor hand || med sit 
vndeleffnid och forhold schall || haffue forargid meenigheden paa || 
huilchen hans paastand hand domb || var begierendis, || Gabrill Adambssen 
paa Villingstad udj rette || fremlagde hans schrifftlige jndleg || anlangende 
det clamerj paa Vear aff || dato Villingstad dend - 28 Febr/uary/ || 1687. || 
Vidre suarid Gabrill at saa som || hand er ved bøidelenssmanden steffnt || 
effter Kong/elig/ M/ayestets/ fogid S/eigneu/r Jens Nilssens || steffning til j 
dag dend 28 Febr/uary/ || formedelst hand aff vigte 23 /Septem/br/is/ || paa 
Huseby tingstue, ved tiendens || andgiffuelsse schulle dombdrigstig || 
ophidsid almuen at veigre och || motvillig, jndestaa och betalle || de 
kong/elige/ och andre rettighed/e/r || som en huer er plichtig at suarre och || 
vdgiffue, huor til hand sig/e/r || er hans kortte och enfoldige || suar, at hand 
aldrig saadan || S/eigneu/r Jens Nilssens andgiffuelsse || schall 
off/ue/rbeuissis langt minder || nogen tilleggit med kong/elig/ || rettighed at 
jndeholde, som || hand sig/e/r er alt for ringe || til, Men dette sig/e/r hand 
haff/ue/r || verrit hans ord at hans høy excell/ence/s || Gyldenleue haff/ue/r 
benaadet || hans g/am/l/e/ fader, for sin || lange och troe tieniste || udj krigs 
och fridetider ||  
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haff/ue/r vndt hannem det frj baade for || schatter och ald anden affgifft, 
huorforre || dend tid trude bleff andgiffuen at tiende || osten schulle følgis 
med, da suarrid {hand??} || at hans fader er benaadet, baade for || tiende 
osten och ald andet, Huilche ord || hand talde paa hans fad/e/rs vegne och || 
iche for sig selff, var der nogen som || ville suarre nogid for sig komb || det 
iche hannem ved, ellers siger hand || at nogle begierid hand ville suplicere 
|| om tiende osten for dennem, huor || til hand schall haffue suarid det iche 
|| giordis fornøden, hand paa sin || faders vegne bliff/ue/r och vel fordret || 
fordrid for tiende osten da schall hand || selff suarre siden kunde dj suarre 
|| huad dj vilde, Formoder herudj || jche at haffue forset sig j noge 
maad/e/r, || End vidre forregaff Gabrill || at som hand er steffndt, aff || 
fogden S/eigneu/r Jens Nilssen formedelst || en march tiende ostpenge 
hand || paa Gutormb Bøis vegne schulle || leffuerre, om huilche penge || 
komb en liden quist jmellum || fogden och hannem, saa som || en liden 
miss regning, der||forre och udj saadan fald || sig/e/r hand at fogden kand 
iche, || tage eller legge han/nem/ udj nogen || had eller han/nem/ fattige 
mand || tribullere, med det enne steffne||maall effter det andet, som || hand, 
sin quinde och gamle fad/e/r, || haffde aarsag til at andgiffue || huorledis 
hand och hans følge, || husserid i derris g/aa/rd som nu || bliff/ue/r 
dimmelvge - 3 aar siden passerit, || Med hug och slag, blaa och || blodig, 
børnen aff saadan ||  
 
larm bleff lige som de var forvired || huorforre hand sig/e/r fogden vell 
maatte || holde jnde med saadan hans søgning, || eller hand sig/e/r nødis det 
at anndrage, || Laurids Vear j rettenn fremlagde sit schrifftlig || jndleg 
jmod denne søgning som er daterid || dend - 28 Febr/uary/ a/nn/o 1687. || 
Laurids Vear begierte jndført som laugretid || tilstaar at Jngbrit Joenssen 
sagde til Larss || Joenssen at det var en partj løgen som || hand haffde 
jndført, || Larss Joenssen begierid at Jngbrit ville beuisse || huor udj bestaar 
at det er løgen som || hand schall haffue ladet jndførre, || Sagen opsat til 
førstkommende - 11 April/is/ || til huilchen tid partterne udj retten jgien || 
haff/ue/r at møde med huis enhuer sig til sin || paastand vidre erachter saa 
endis dend || deel laug och ret tilsiger datum || vt supra, |  
 
Erlig och velfornomstige mand Olle Effuenssn || Kiechstad ved 
hiemsteffning, er aff dend erlig || och velforstanndige mand Amund 
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Erichssen Gilhuus || j rette steffnt anngaaende hans paaboende || g/aa/rds 
forbrydelsse for med jndesidende || landschyld och schatter som Olle 
Effuenssen || sag giffuis at schall haffue foraarsagit at || Amud Gilhuus 
haff/ue/r mot betalle med vidre || aff Gilhuus dend - 17 Decembr/is/ 86; || 
Hernest j retten jnndgaff Amud Erichssens sønn || Aslach Amundssen hans 
faders jndleg huor udj hannd || paastaar at Olle Effuenssen bør betalle - 2 
aars || landschyld aff 1 1/2 schip/un/d och jt aars tredie ors tage || och 
schatter for a/nn/o 78 - 17 dr: 3 £mark£ 16 s: och excecutions || penge j (1) 
£mark£r jtem for í (1/2) vng/e/rs reisse - 3 £mark£r saa || och derforuden 
at haffue sin g/aa/rds feste forbrut, || med vidre aff Gilhuus dend - 28 
Febr/uary/ 1687. || Olle Effuenssen Kiechstad møtte och sagde at || haffue 
betalt dj penge som Amud Erichssen schall || verre excequerit for, och 
begierid opsettelsse || til saadan hans paastand med at beuisse || Aslach 
Amudssen fremlagde en || quitering paa schatter nemlig - 17 dr: 3 £mark£ 
16 s: || 
 
som \paa/ veledle och velb/aarne/ H/err/ oberstleutenant Rods vegne || 
hans fuldmegtig Peder Pouelssen aff han/nem/ haff/ue/r || annamdt for 
resterende schat aff Kiechstad for - 78. || som Amud Erichssen paa Ollis 
vegne schall || haffue betalt aff Huusvig dend - 10 Decembr/is/ || 1686. || 
Sagen effter paastaaende optagis och || forflyttis til nest paafølgende dend 
|| - jj (11) Ap/rilis/ til huilchen tiid partterne jgien || haff/ue/r vdj rette at 
møde med huis || enhuer til derris paastand vidre || tienlig eragter, Saa 
endis nest || Guds hielp dend deel loug och ret || tilsig/e/r datum vt supra, ||  
 
Erlig och velfornomstige mand Jens || Kortssen effter forregaaende 
steffnemaall || søg/e/r Olle Kiechstad for gield Olle Effuenssen || til hanem 
schyldig er, huorpaa Jens || Cortssen fremlagde udj rette en oblig/ation/ || 
aff Olle Effuenssen vdsted paa - 41 dr: 3 £mark£ 15 s: || aff dato Kiechstad 
dend - 30 Janvary 1685. || Herpaa sagde Jens Kortssen at haffue || bekomid 
som iche paa breffuid er affsch/reff/ne || penge - thj rdr: || Fremdellis j rette 
lagde Jens Kortssen || en forschriffuelsse aff Olle Effuensen || til sig 
vdgiffuen paa - 14 rdr: 3 £mark£ 16 s: || aff dato Kiechstad dend - 22 Junj 
1684. || Olle Effuenssen begierid at motte opsetis || til neste sageting jndtil 
hand kand || faa sit reg/nscha/b jmod, paa huis penge || och last Jens 
Kortssen aff han/nem/ bekomit || haff/ue/r, || Endnu sig/e/r Jens Kortssen 
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at Olle Kiechstad || er hannem 14 fagner biercheved schyldig || a: j (1) 
£mark£er - 3 dr: 2 £mark£r 2 tylter 16 a/len/ bielcher huorpaa || hand 
sig/e/r at reste - 2 dr: j (1) £mark£ 12 s: j (1) p/un/d tørficsh - j (1) £mark£ 
8 s: || landt han/nem/ i penge - 3 £mark£r Noch j (1) £mark£ och for j (1) 
saug tros || - j (1) dr: for hans heste huor med Olle Kiechstad schall || 
haffue oppløeit - 5 t/ønde/r seed derfor fordrer - 2 dr: 2 £mark£r || Endnu 
siger at Olles dreng haff/ue/r kiørt en hest j hiel for || hannem som hand 
ansetter for - 5 dr: || Sagen opsat til førstkommende - jj (11) Ap/rilis/ Saa 
gaass || der om som loug och ret medførrer || datum vt supra, ||  
 
Anno 1687 dennd - 4 April/is/ er rettenn betient || paa Nedre Vgstad udj 
Hurrum offueruerendiss || Kong/elig/ Ma/yestets/ fogit Mo/nseigneur/ Jens 
Nielssen och bøide||lennssmannden Jens Suendsenn Grønndsand och || er 
laugrettid disse, Siffuer Holtebrech, Hans Korssg/aa/rd, || Jørgen Østeren, 
Hanss Huussebye, Jngbrit Vdstad || och Biørnn Rodbye, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fogid Mo/nseigneur/ Jens Nielssen lod tingliusse || 
disse effterschreffne kong/elige/ och øffrigheds documenter || nemlig, ||  
Fororing om schatternis paabud udj Norge || for aar - 1687. aff dato Hafnie 
dend || - 20 Febr/uarj/ 1687. ||  
Fororning om høyesterettis holdelsse aff || Kiøbenhaffns slot dennd - 18 
Janvary 1687. ||  
Fororning om docatuns, realer, albertus || och kryssdallerss forhøyelsse 
Hafnie dend || - 26. Febr/uary/ a/nn/o 1687. ||  
Kong/elig/ M/ayestets/ paabud at aff huer aargangs saug || - 2 slet dr:, 
Huer elffue saug en slet dr: Huer || flom saug toe £mark£r dannsche och 
huer beche saug en || £mark£r dannsche, schall betallis til de naadigst || 
forornede commiss/arie/r som med saugerne schall || haffue jndsende aff 
Kiøbenhaffn dend 12 Febr/uary/ || 1687. ||  
Hans Kong/elig/ M/ayestets/ bestalnings copie til veledle || Annders 
Boissen udj Christiania huor udj hand || til genera/leutenant/ Weimester 
allernaadigst er anornidt || aff Kiøbenhaffn dennd - 26. Febr/uary/ 1687. ||  
hans excel/lence/s naadigste befalnning om tørt bierche || trer til 
muschetter at schieffte, aff Christianina || dend - 19 Febr/uary/ 1687. ||  
 
Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Christian || Müller paa 
velb/aarne/ Jffuer Huidtfelds vegne || lod tingliusse jt kiøbebreff aff 
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velb/aarne/ Axssel || Rosssenkrands til Ørrup j Schaanne vdgiffuen || paa 
dette jordegods nemlig udj Tronnstads biugning || och jnventarium penge - 
94 rdr: tre ort sex d: || j Folchestad en fiering j Kiossterud solt jt halft || 
schippund j Eggelstad jt halff schipund j Jaren || í (1/2) lissp/un/d 1 1/3 
bissmer£mark£r odelssgods jtem udj Faallestad || jt lissp/un/d - 12 /pund/ 
1 1/3 bissmer£mark£r samptlig med bøgssel || udj Hurrum prestegield 
beligende || Endnu udj Øster Ranuig med bøgssel solt femb /pund/ || 
Killingstad salt j (1) lissp/un/d 2 2/3 remaall panttegods som || er jndfrelst 
udj dend g/aa/rd Braaten med bøgssel ||  
 
lanndschyld penge - 24 s: udj Semb lanndschyld || med bøgssel salt 1 2/3 
reemaall, Lildtved med bøgssel || 1 1/3 reemaall, vdj for/schreff/ne 
Hurrums prestegield || beligende med vidre aff Ørrup g/aa/rd vdj || 
Schaanne dennd - 6 Febr/uary/ 1686. ||  
 
Hederlig och velerde mannd H/err/ Christen Hanssen || sogneprest paa 
Hurrum och efftersch/reff/ne sex aff || Hurrums sognemend nemlig Mads 
Jarren, || Larss Seluig, Annders Solberg, Joen Rødbye, || Ped/e/r Liltved 
och Thoer Eltoen fremkomb || for retten och var tingssvidne begierendis || 
angaaende dend v-lychelig hendelsse || med Hurrums kierche som 
dissverd for || nogen tid siden ved dend schadelig jldebrand || findis at 
verre affbrendt, Om huilchen || beschaffenh/ed/ saavit derom vidiss, at 
berette || frem fordrid ermelte dennd hederlige mand || H/err/ Christen 
Hanssen och forsch/reff/ne sognemennd || paa almuens vegne 
effterschreffne personer || som derris tilstannd der om foruden eeds 
affleg||gelsse haff/ue/r frasagt nemlig, || Først fremkomb Erich Pederssen 
Stocher paa || Hurrum och forregaff at hand var || j klocherstuen om natten 
j mellum første || och annden julledag nestleden och da om || natten 
vngeferd tre timmer for dag falt || hans gang vdfor klocherens huus, och da 
|| bleff hand var at jlden trengde sig jgiennem || vinduet paa sanghussed aff 
kierchen, Huoreffter || hand gich jnd i klocherstuen och fra sagde || samme 
v-lychelig hendelsse paa kierchen || som hand seedt haffde, Dereffter gich 
hand || och klocheren til kierchen och lugte klocheren || kirchedørren op, 
och gich dermed hen i kierchen || och ringde med klochen, och saa hand 
da at || jlden haffde off/ue/r alt betagid sanghussed || som er dend part aff 
kierchen alterid staar || udj, och da begynnte jlden at trenge sig || til den 
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anden deel aff kirchen, saa der || var da jngen redning for haanden, Mens 
paa vngeferd tuende timmers tiid dereffter || var kirchen saavit treverchid 
angaar || jndtil murren gandsche opbrendt, || Hans Erichssen Seluig paa 
Hurum || berettid at hand forsch/reff/ne tiid ||  
 
var j klocherstuen och som hannd hørde det ringde || med klochen kom 
hand vd som tilforn i be/mel/te klocher||huus hafde liget och soffuid, och 
som hand komb || vd och da iche kunde see jlden aff kirchen, || gich hand 
hen paa kircheg/aa/rden, Der fich hand || at see at jlden komb vd jgiennem 
tagid paa || sanghussed aff kierchen, och effter vngeferd || tuende timmers 
forløb var kirchen saavit || treverchid angaard jndtil murren gandsche || 
opbrendt, || Dend hed/e/rlige mannd H/err/ Christen Hannssen || tilspurde 
forsch/reff/ne tuende personer Erich Ped/e/rssen || och Hans Erichssen om 
dennem er vitterligt || huor aff jlden haff/ue/r tagid sin andfang, huor || til 
de suarrid dennem ej nogid der om || vitterligt var, Ellers berettid firre aff || 
forsch/reff/ne sex mend som dette tingssvidne || med sognepresten paa 
egen och almuens vegne || søg/e/r nemlig Mads Jaren, Larss Seluig, || 
Anderss Solberg, och Joen Rødby, at dj meener || jlden schulle verre 
kommen aff liussene || paa alterid, Herforuden var tilstede || aff almuen 
Joen Vgstad som sagde at hand || kand iche tenche andet end schaden joe || 
at verre kommen aff liussen som dennem || entten tentte eller slugte, Biørn 
Jaren sagde || at hans meening er at schaden er scheed ved liussenis || 
handling i kirchen, det samme meener och || Hans Aass, Ambrosius 
Filtved, Trugelss || Toffte, Hans Holtved och Olle Holmb, || Klocheren 
Jens Christenssen \som/ var tilstedekomen || siden forsch/reff/ne var 
jndført, {och} sagde at hand || iche var enne om at handle liussene udj || 
kierchen paa julledag som var neste || dag førind dend vlychelig hendelsse 
om || natten er sig tildragen, saa at dersom || nogen aff almuen han/nem/ 
nogen sag vil tillege || at schaden ved hans v-forsuilighed schulle verre || 
komen, vill hand effter louglig forregaaende || varssell fuldkomeligen 
forclarre huem sig || jmod och vden hans ville med liussenis || tendelsse 
och sluchelsse udj \haff/ue/r befattid/ kirchen j nogid før||end hand komb 
fra dend anden kirche || och tienesten udj Hurums kirche forrettis || 
schulle, || Hereffter var \sogne/presten och forsch/reff/ne sex mend || 
tingssvidne begierendis, Datum vt supra, ||  
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Anno 1687 dennd - 11 Ap/rilis/ er retten betient || paa dennd anornede 
tingstue Huussebye || udj Røgen sogen offueruerendiss Kong/elig/ 
M/ayestets/ || fogit Mo/nseigneur/ Jens Nielssen och bøidelenssmannden || 
Erlannd Mogenssen Aaraas och efftersch/reff/ne || laugrettissmennd, || 
Hans Aassag/e/r, Peder Grinj, Ped/e/r Vang, || Haagen Rød, Thørre Rød, 
Olle Fosssen, || Annders Olstad, Siffuer Grinj, Haagen || Graff, Siff/ue/r 
Gisslerud, och Thorre Bølstad, || och Olle Breholt, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fogit Mo/nseigneur/ Jens Nielssen lod || forkynnde 
efftersch/reff/ne kong/elige/ och anndre øffrigh/eds/ || fororning/e/r och 
befalninger nemlig ||  
Kong/elig/ M/ayestets/ fororning om schatternis || paabud udj Norge de 
dato Kiøben||haffn dend - 10 Febr/uary/ 1687. ||  
Forning om docatons, realer, albertus || och kryssdallers forhøyelsse hub 
dato || Kiøbenhaffn dend - 26 Febr/uary/ 1687. ||  
3 Endnu copie aff Hans Kong/elig/ M/ayestets/ || allernaadigste til 
And/e/rs Boissen || giffuen bestalning angaaende || veimesterschabit 
syndenfieldz || aff dato Kiøbenhaffn slot dend - 26 || Febr/uary/ 1687. ||  
4. Kong/elig/ M/ayestets/ allernaadigst befalning || til hans høy 
excell/ence/s angaaende || at dj tilbeschichede {...} commissarier || som 
allernaadigst er forornede || med saugerne at haffue jndsende || derris 
betalning for vmage || och schydsferd som er aff huer aar||gangs saug - 2 
slet dr: huer elffue || saug - en slet dr: huer flom || saug - 2 £mark£r 
dansche och || huer beche saug en £mark£r dansche || Til dennem denne 
ene gang schal betalis || med vidre aff Kiøbenhaffn || dennd - 12 Febr/uary/ 
1687. ||  
 
Effter opssettelsse fra dennd - 28 Febr/uary/ nestleden || och til j dag 
eschid fogden Jens Nilssen dend sag || j rette jgien som hand haff/ue/r til 
Laurids Vear och || Gabriell Adamssen och effter sin førrige paastand || var 
domb begierrenndiss, || Gabriell Adambssen fremkomb for retten och || 
jnndgaff sin fad/e/rs benaadnings breff aff hans || høye excell/ence/s 
vdsted til at niude Villingstad som || schylder - 2 schip/un/d salt frj for 
schat och ald annden || affgifft eller och diss verdj, huilchit breff || 
Kong/elig/ M/ayestets/ fogid saa som en copie haff/ue/r verificerit || 
breffuid aff Ag/e/rshuus dend 4 /Septem/br/is/ 1683. || Mo/nseigneur/ Jens 
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Nilssen paastod anlangende Laurids Vear || effter sin førrige j rette 
settelsse at haffue sin || haffuende løsse och faste midel forbrut til Hans || 
Kong/elig/ M/ayestet/ och derforuden vdstaa kirchens || disiplin och 
forvissis stifftid huor hand || dend forargelsse haff/ue/r begaaed och var || 
derpaa domb begierendiss, || Da effter denne søgning och giensigelssis || 
med forrende beschaffenh/ed/ er der vdinden || paa følgende for ret vorden 
|| affsagt, || Efftersom aff j rettebrachte tingssvidne || vdsted Huussebye 
tingstue dend 9 /Novem/br/is/ || 1686. fornemmis kannd, at Gabriell || 
Adamssen ej med nogid oplagt || raad haff/ue/r sig til dennd g/aa/rd Vear 
be||giffuid til dend ende entten dend || der boende enche Marren Vear || 
hendiss børn, eller nogen anden || der j g/aa/rden at vdførmme, j det at || 
bemelte Marren Vear selff ej annderle||diss for retten haff/ue/r kundet 
tilstaa, eller || aff hendiss søn Suend Jonssens vidnissbiurd || kand befindis, 
som aff dj anndre proff || iche jmod sigis, end at Gabriel Adamssen || paa 
bemelte Marren Vears elste søns Laurids || Jonnssens vegne joe fredeligen 
|| och schicheligen er kommen til || Vear, at bede be/mel/te Laurids 
Jonssens || moder och hans sødschinde til sit || brøllup, huor hand aff 
Laurids ||  
 
Jonssens brod/e/r berørte Suend Jonssen || er vorden jndbøden j dend 
nystue at for||tøffue dend anden brod/e/r Jngbridt Jonssens || hiemkombst 
som da schall haffue verrit || udj marchen, huilchen hand til brude||suend 
at verre ville andmode, och som || bemelte Jngbridt Joenssen effter hans || 
hiemkombst aff marchen forschreffne || begiering nechtid haff/ue/r, Er 
hans brod/e/r || Laurids Jonssen |: som och samme tid paa || Vear tilstede 
var :| der off/ue/r bleffuen || til graad beueged, och effter nogen sam||talle, 
sig/e/r Suend Jonssen at hans brod/e/r || Jngbridt j steden for at ønnsche sin 
|| brod/e/r Larss Jonssen løche til sit egteschab || haff/ue/r ladet vdfalde de 
ord at hand gaff || diefflen verre hans brudesuend || som vel kunde giffue 
aarsage at || disse tuende brødre sig med huer||andre udj det klammerj och 
slagssmal || haff/ue/r jndladt, som dj eedtagne prouff || Jngeborg 
Jonssdaater, Anne And/e/rs || daater och Tomis Aasg/aa/rd om vondet || 
haff/ue/r, Huilchit klamerj och slagss||maall som j stuen er sig tildragen || 
at stille kand fornemmis Gabriell || Adambssen haff/ue/r ladet sig verre || 
angelegen, Thj foruden Elline || Jons daaters berettning som vden || eed er 
fremsagt, medførrer Anne And/e/rs || daaters eedsorne vidne, at Gabrill || 
Adambssen haff/ue/r tagid udj Jngbrit || Jonssens trøiekraffue och holt saa 
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|| at Laurids Jonssen dereffter fra Jngbrit || aff stuen er vdkommen, Huor 
vdinden || Gabriel ej med nogen billighed || kand kiendis straffverdig, ||  
 
och ej heller for det klammerj, som Jngeborig || Jonnssdaater sig/e/r 
dereffter jmellum Jngbrit || och Gabriell sig schall haffue reist, Helst 
effterdj || jngen aff de andre prouff haff/ue/r vist derom || nogen forclaring 
at giørre, som kunde komme || be/mel/te Jngeborig Jons daaters proffning 
|| der vdinden til bestyrchelsse vndtagen || at Jngeborig Jonsdaater sig/e/r 
at schall || haffue seedt at Jngbridt hendis brod/e/r || komb vd jgiennem 
vinduet med en fille || j haanden och siden jgien med en støff/ue/r || i 
haanden och dermed Gabriell och Larss || til sig eschid, som med And/e/rs 
Michelssens || vidne findis at off/ue/renskomme, Vden || det at hand taller 
ichon om en gang Jng||brit gich jgiennem vinduet och at det || var jt 
boerstyche som Jngbridt haffde || j haanden saa taller hand och vel om || en 
støff/ue/r som hand sig/e/r Jngbrit haffde || j haanden och var siden j 
g/aa/rden med || mens derom jngen nermeerre for||klaring ved at giørre, 
Saa allige||vell saadan Jngbridt Jonsens adferd || vell er verd at laste, Dog 
effterdj be/mel/te || And/e/rs Michelssens proffning vduisser || at dj dog 
dend tid ej komb i slaugssmaal || sammen eller giorde hueranndre nogen || 
schade, j huorvell udj Anne And/e/rs || daaters vidne staar jndført at || 
Jngbridt och Gabrill fechtid och udj || Jngeboriges vidne dj stach jmod 
huer||andre, Saa haff/ue/r endten dennem sig || och ej heller nogen brøde 
der ved kundet || paaførre, Och effterdj Gabrill || Adambssen med nogen 
aff dj førde || eedtagne vidnisbiurd ej beuissis off/ue/r || at hand haff/ue/r 
leffueridt Laurids Vear || dend paaklagende stang folchene || j hussed 
dermed at vdførme, saa || haff/ue/r hand och ej i saa maad/e/r nogen || 
faldsmaall meriterit, Mens ||  
 
som Jngeborig Jons daater och Anne || Anders daater ens stemmende 
omhermer || at Gabriell Adambssen haff/ue/r slagit Ellj || Jons daater som 
Jngeborig forclarrer at || verre sched med hans krøche, och effter || Anne 
And/e/rsdaaters ord schall slaugit || haffue ramidt bemelte Elline 
Jonsdaater || paa neffuen, Thil huilchid slaug ej be||findis, hun hannem 
nogen aarsag || giffuid haff/ue/r, Thj j det at hun hindrit || sinne brødris 
forset, da dj med huer||and/e/r slaugssmaal udj g/aa/rden øffue || vilde, 
Derfor var hun meerre at || berømme end at straffe, och fordj || erachter at 
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verre billigt at Gabriell || Adambssen vdreder til hende || for samme slaug - 
í (1/2) dr: och til Kong/elig/ || M/ayestet/ udj faldsmaall effter lougen || j 
(1) £mark£r sølff, Huad sig angaar || Laurids Jonssen och sin brod/e/r || 
Jngbridt Jonssens forberørtte || tid och sted tilsammen øffuede klamerj || 
och slagssmaall, Da er fornemelig || aarsagen til dessen andfang || effter de 
derom førde vinissbuirds || tilstand forhen forclarridt, och || kand der aff 
letteligen vdfindis || at Jngbridt Jonssen der udinden || iche meerre end 
hans paaklagende || brod/e/r Laurids Jonssen er at vndschylde || j 
henseende at Jngbridt som aff || marchen edrueligen er hiemkommen || sin 
elste brod/e/rs Laurids Jonssens || christelig och nødvendig begierinng || 
som aff Gabriell Adambssen paa hans || vegne och udj hans neruerelsse 
schall || verre fremført sig iche haff/ue/r villet || ladet vel befalde, och 
alligeuell || at Laurids Jonssen ved for omrørte || sin brod/e/r Jngbrit 
Jonssens ||  
 
vbesindige giendsuar muglig til vrede || kand haffue ladet sig beuege, helst 
siden || Larss Jonssen effter sin mod/e/rs och || Jngbridt Jonssens egen for 
retten || giorde tilstand, haff/ue/r verrit saa got || som sandseløss aff det v-
maadelig || brendeuin som aff hans brod/e/r || Suend Jonssen til at forterre 
|| paa Vear samme tiid er vorden || frembaaren, Saa kand dog || iche entten 
aff Marren Vears || och sin daaters Ellj Jons daaters be||retning eller nogen 
dj eedtagne vidnes||biurds tilstand befindis, at Larss Jonssen || 
slaugsmaallid begynntte, Mens || Thomis Aasg/aa/rds proffning som saa || 
vidt med Anne And/e/rs daaters eed||sorne tilstand off/ue/renskommer :| 
vd||uisser at Jngbridt først til slagss||maallid at i verchstille søgte jnd || j 
dend stue som Laurids Jonssen || var och tog hannem j haaridt, huor || dj 
saa haff/ue/r haardragis tilsammen || jndtil Laurids effter hans søsters || Ellj 
Jons daaters berettning aff || hende och moderen vd aff dørren || er vorden 
vddragit, Som ej fornemis || andet end hand joe effter hans plicht || jmod 
moderen haff/ue/r ladet || sig vel befalde, huilchit slagssmaal || aff 
proffuenis tilstand vel kand slutis || at maa endelig haffue verridt || det 
første som da jmellum be/mel/te tuende || brødre passerit, och det siste udj 
g/aa/rden || huor dj som Jngborig Jons daater || och Anne And/e/rs daater 
vidne for||kynder schall haffue verrit om||kull, Och effter Jngeborig Jons || 
daaters tilstand hafft huerandre j || haarid som aff Anne And/e/rs daaters || 
proffning lader sig ansee Larss ||  
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forvolte, J det bemelte prouff sig/e/r at || Larss sprang samme tiid aff 
suallen och vd paa || g/aa/rden til Jngbridt, Saa her aff v-forgri||belig 
erfarris kand, at dj begge |: som schall || haffue hafft derris tilhold hoss 
moderen paa || steden til forberørte slaugsmaall haff/ue/r giffuit || aarsag, 
och derforre enhuer aff dennem || schyldig verre at bøde til Kong/elig/ 
M/ayestet/ effter || lougen for haard ret - í (1/2) £mark£ sølff och for || 
kuldkastelsse enhuer - 2 ørre sølff || och effterdj Jens Nilssen ej nogid || 
udj rette ført haff/ue/r, huor aff sees || kunde, at Marren Vear sig for 
han/nem/ || off/ue/r sin søn Laurids Vear haff/ue/r besuergit || langt mindre 
begiert hand nogen sag || jmod han/nem/ schulle vdførrre entten || hendis 
egen person eller dj vinduer angaaende || som de aff Jngbridt Jonssen 
tilkallende || siunssmend haff/ue/r befunden udj dend nystue || paa hendis 
jboende g/aa/rd be/mel/te Vear || at verre beschadigid, Huilche vinduer || 
findis vdj det vdstede proffs breff || jndført at Laurids och Jngbridt Jons || 
sønner schall haffue {jndslag} jnd||slagid saa och begge dj beseedte stød || 
udj nystuedøren at haffue begaaed, || Saa bliff/ue/r Laurids Vear saa vidt 
hans || moders egen sag derudinden kunde || falde frj, Mens som hans 
mod/e/r || dog er kommen v-forvarrendis || effter hendis egen beretning 
vnder jt || slaug som Laurids haff/ue/r slagit effter || sin søster och det iche 
kand regnis || for vaadis gierning at mand || slaar til en och rammer en 
anden || saa bør Laurids Vear derforre || at bøde til Hans Kong/elig/ 
M/ayestet/ udj sigt saa || som en fremmid for slagid || kommen var nemlig 
- 2 £mark£ sølff ||  
 
belangennde at Jens Nielssen effter frembrachte || tingssvidne de dato 
Røgen ting dend 18 Decembr/is/ 86: || Serligen søg/e/r Gabriell 
Adambssen til strafflidelsse || fordj hand udj g/aa/rden paa Husseby 
ib/ide/m da tienden samme steds dend - 23 /Septem/br/is/ J nestaff vigte || 
aar bleff andgiffuen, haff/ue/r giort spørssmaall || til nogle aff almuen, om 
dj vilde jndeholde || derris tiende ostpenge jndtil dj fich hørre 
øffrigh/eden/s || ordre derforre et: Da som det ej var dend || første gang 
tiende ostpenge er vorden vdgiffuid || mens aarligen oppebergiss och 
derforre lad/e/r || sig annsee at dessen vdgiffuelsse och annamelsse || 
scheer iche vden vedbørlig tilladelsse || saa kunde det vell haffue verrit || 
sømmeligt at Gabriell Adambssen sig samme || spørssmaall ej haffde 
forretagid till || nogen aff almuen at fremberre, Dog || efftersom aff Hans 
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Olstads, Reer Vesselssens || och Suend Vears vidnissbiurds tilstand som || 
best aff de førde proff off/ue/renskommer, vel || kand befindis, at Gabriell 
Adambssen ved forsch/reff/ne || sin samtalle med sinne naboer om berørtte 
|| tiende ostpengis vdgiffuelsse |: huor udj hand || for sin beboende g/aa/rd 
er interesserit :| haff/ue/r || alleniste hafft henseende til at ville vide || huad 
øffrighedens ordre om tiende ostpenge || naadigst medførrer, Huilchid 
jngenlunde || effter Jens Nilssens formeening kand hentydiss || til nogen 
modsigelsse vdinden det hand || entten hoss be/mel/te Gabrill Adambssen 
eller nogen || annden aff almuen paa sit embedis vegne || haff/ue/r at søge, 
som hand och vel selff || vden ald tuill haff/ue/r befundet j det || ej anndet 
fornemmis end joe almuen siden || dessen paaklagende samtalle er passerit 
|| lige saa veluillig som tilforn effter sedvanne || dj fordrende tiende 
ostpenge haff/ue/r vdgiffuid, || Saa det siunis iche at Jens Nilssen haffde || 
hafft fornøden om forberørte bønders || samtalle |: som hand ej paahørde :| 
sig nogen || tanche at giørre, langt mindre sig || derudinden nogid laugmaal 
at forre||tage, och derfor iche heller kand || verre ansuarlig hans fremsagte 
||  
 
paastand at effterfølge mens for reten sig/e/r || erachter iche alleniste 
Gabriell Adambssen || der vdinden at frjkiende, Medens end || och for 
dend paaklage Jens Nilssen || haff/ue/r til berørtte Gabriell Adambssen || 
annlangende dend stridighed dj penge dennem || jmellum foraarsagit 
haff/ue/r som Gabriell || Adambssen paa Gudtorm Bøis vegne || til Jens 
Nilssen effter fremviste tingss||vidne hub dato Røgen ting dend - 20: 
/Octo/br/is/ || a/nn/o 1682. schall haffue erlagt, Serdeliss || efftersom 
dessen tingssvidne medførrer || at Jens Nilssen sig med Gabriell vdinden || 
samme tuistighed haff/ue/r ladet forlige, || och ej beuissis nogid siden Jens 
Nilssen || och Gabriell Adambssens personner at || verre jmellum løbet, 
huor effter || Jens Nilssen forligelssen j nogen || maade kunde opheffue, 
och effter merre || end 4 aars forløb jgien til paakiendelsse || udj rette førre, 
Och som Gabriell Adambssen || vell var schyldig vdinden dend søgning || 
angaaende det klamerj paa Vear nogen || omkostning til Jens Nilssen som 
sagsøg/e/r || at vdgiffue, dog effterdj hand der j || mod jngen aarsag 
haff/ue/r giffuid Jens || Nilssen til dend søgning angaaende dj || 
paaklagende tiende ostpenge || saa bliff/ue/r hand saaledis for || 
omkostning udj alt forschaanid, || Belangende dend pretenderende 
omkostning || hoss Laurids Vear da betaller hand || derudinden for sin 
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person - en rdr: || Det øffrige \som {...}/ forsch/reff/ne clameries paatalle || 
fogden Jens Nilssen kost haff/ue/r at vdførre || haff/ue/r hand hoes Jngbridt 
Vear || at søge som \Jens Nilssen til sagen at vdførre begiert haff/ue/r och/ 
vel saa megen aarsage || til dessen klamerj giffuid haff/ue/r som hans || 
brod/e/r vdinden forsch/reff/ne clamerj den/nem/ || selff jndbuirdiss 
jmellum || falden er datum vt supra, || 
 
Erlig och velforstanndige Nielss Mortenssen || paa sin moder Eua 
Mortensens vegne j || retten fremlagde en rigens steffning off/ue/r sinne || 
lanndbønnder Augustinus Syltinglj, Peder Mortens||rud, och Siff/ue/r 
Gisslerud her j Røgen anngaaende || lanndschylds med jnndesidelsse med 
vidre aff || Agersshuus dennd - 15 Martj 1687. || Effter forschreffne 
steffning gaff Nilss Mortenssen Au||gustinus Syltinglj sag at hannd rester 
aff jt halff schip/un/d || salt for 83. och 84. aarligen - 1 1/2 dr: er - 3 dr: 
Ped/e/r || Mortenssruud aff jt schip/un/d salt med bøgssell siden - 1675 || 
dend 10 Decembr/is/ effter giorde affregning bleff schyldig || - 13 rdr: och 
paa samme summa dend - 16. /Octo/br/is/ a/nn/o 80. || Betalt - 3 rdr: 
Jligemaad/e/r 81. dend - 13 Decembr/is/ || betalt - 3 dr: Saa och - 83. betalt 
- 2 1/2 dr: och schall || saa resten verre til be/mel/te a/nn/o 1675. aars 
vdgang || som Ped/e/r Mortensrud schyldig er bleffuen - 4 1/2 dr: || Her 
foruden fordris hand for aar - 1676. - 77. || - 78 - 79. 80. 81. 82. 83. och 
84. som Nils Mortenssen || beregner til - 27 rdr: och 3die aars tage j 
bemelte || aarning/e/r - 4 1/2 rdr: som giør tilsammen - 36 rdr: || Siff/ue/r 
Gisslerud for 83. och 84 landschyld aff 15 lissp/un/d || salt med bøxssell 
aarligen - 3 dr: er - 6 dr: tredie || aars tage - 1 1/2 dr: er tilsamen - 7 1/2 dr:, 
|| Augustinus Syltinglj ved sin søn Sørren effter || Mo/nseigneur/ Nils 
Mortenssens fornøielsse betalte dend for||drende rest med - 2 1/2 dr: || 
Mo/nseigneur/ Nils Mortenssen sagde at Ped/e/r Mortensrud || schall kortis 
udj forsch/reff/ne - 36 dr: for aldelelss || schat och rosstieniste aarligen vdj 
odelschat || - j (1) dr: er - 9 dr: || Ped/e/r Mortensrud udj rette lagde en 
opschrifft || paa huis hand forregiff/ue/r til sin landhere || at verre betalt 
som er summerit til - 44 dr: 9 s: || aff dato Mortensrud dend - 11 Ap/rilis/ 
1687. || Mo/nseigneur/ Nilss Mortenssen formeente at forsch/reff/ne 
Ped/e/r || Mortenssruds jnndgiffne regning bør iche udj retten || for gyldig 
accepteris effterdj hand iche med || nogen quiteringer beiusser hans 
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opschrifft || at verre gyldig, ellers sagde at vill || gotgiørre rosstieniste och 
maanidspenge saalenge || krigen varid som effter Ped/e/rs opschrifft ||  
 
beløber til a/nn/o - 79 - 2 dr: 3 £mark£ 17 s: rosstienneste siden || 82. for 
aar 83. och 84. - j (1) £mark£ 16 s: schulle da verre || effter Mo/nseigneur/ 
Nielss Mortenssens fordring dend || endelig rest hoss Peder Mortenssrud - 
23 1/2 d: 15 s: || Siffuer Gissleruud sagde at resterre iche meerre end || - 1 
aars landschyld aff - 15 lissp/un/d salt, och derhoss || j rettenn jndgaff hans 
jndsigende aff || Gisslerud dend - 11 Ap/rilis/ 1687. || Sagen opsat til neste 
sageting som aff Kong/elig/ M/ayestets/ || fogit vedbørligen beramendis 
vord/e/r || huor da partterne jgien |: vndtagen || Augustinis Syltinglj :| 
haff/ue/r udj rette at || møde med huis enhuer sig til paastand || tienlig 
erachter saa endis dend deel loug || och ret forresig/e/r datum vt supra, ||  
 
Anno 1687. dennd - 29 Ap/rilis/ er rettenn betiennt || paa Lier ting 
offueruerendis Konng/elig/ M/ayestets/ fougit || S/eigneu/r Johann vonn 
Cappellen och bøidelennssmanden || Amund Gilhuus och er laugrettid 
disse, || Johannes Enger, Suennd Røe, Annders Olssen Bra||stad, Nielss 
Jlehn, Jens Grødstad, Laurids Quagstad, || Olle Suerre, Nielss Justad och 
Olle Helgerud, || Reer Hørte, Annders Vuielstad, och Peder Tuetten, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen || lod 
forkynnde Hanns Kong/elige/ M/ayestets/ fororning || om schatternis 
paabud udj Norge || aff dato Haffnie dennd - 10 Febr/uary/ 87. || En 
fororning om docatoens || realer, albertus och kryssdallers || forhøyelsse 
som er daterit || Kiøbenhaffns slot dend || - 26. Febr/uary/ a/nn/o 1687. ||  
Kong/elig/ M/ayestets/ allernaadigst vdgiffne || bestalning til H/er/r 
commiss/arie/ And/e/rs Boissen || paa genneral/leutenant/ Veimesters 
bestilning synnden||fields aff dend - 26 Febr/uary/ || anno 1687. ||  
 
Erlig och velfornemme mannd Mo/nseigneur/ Sørren || Kinch paa 
Bragenis lod tingliusse jt || kiøbebreff aff Jens Nielssenn paa Husseby || i 
Lier till hannem vdgiffuid paa jt halff || schipund tunge offueralt med 
bøgssell || udj Norbye udj Lier med viderre aff || Brag/enis/ dennd - 15 
/Novem/br/is/ 1686. || 
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Anno 1687 dennd - 21 Junj er rettenn betient || paa Huussebye tingstue udj 
Røgen sogen || off/ue/rverrendiss K/ongelig/ M/ayestets/ fougit 
Mo/nseigneur/ Jens Nielssen || och bøidelennssmannden velfornomstige 
mand || Erlannd Mogenssen och er laugrettid || disse Jens Torssrud, Knud 
Offnerud || Hannss Guttissrud, Thiostel Offuen, Annders || Hechleberg och 
Thorre Bølstad, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid lod forkynnde K/ongelige/ M/ayestets/ 
fororning || om fremmit smaa myntiss affschaffuelsse och || førstelig 
holsteinische groff mynntiss redufion || jtem groff møndt vnndtagen specie 
at maa || vdførris, Haffnie dend - 30 Ap/rilis/ 1687. ||  
Kong/elige/ M/ayestets/ fororning om opgielt aff den/nem/ || som sig 
haff/ue/r forschreffuid specie at || betalle aff Kiøbenhaffn dend - 24 Maj 
87. ||  
 
Effter opsettelsse fra nestleden 11 Aprilis til j || dag møtte jgien udj rette 
erlig och velforstandig || karl Mo/nseigneur/ Nilss Mortenssen aff Holmen 
i Ascher || sogen och paa sin k/ierre/ moders vegne erlig || och 
gudelschende quinde Eua Mortens datter || dend jndsteffnte sag off/ue/r 
Ped/e/r Mortensrud || och Siff/ue/r Gisslerud her ib/ide/m j rette eschid, || 
Saa och derhoss j rette lagde sin mod/e/rs || opsatte regning och jndsigende 
aff dato || Holmen dend - 20 Junj 1687. || Mo/nseigneur/ Nils Mortenssen 
aff Holmenn sagde at verre || tilfridsstilled ved forligelsse paa || sin 
mod/e/rs vegne aff Siff/ue/r || Gisslerud saa hand denne sinde || ej nogen 
domb off/ue/r han/nem/ var begierendiss ||  
 
Effter gode venners tilschynndelsse lod Morten || sig paa sin kierre moders 
vegne med Peder || Mortensrud forlige paa denne maade at || Ped/e/r 
Mortensrud schall for ald dennd aff || Mo/nseigneur/ Nilss Mortenssen 
hoss hannem fordrende || och effterstaaende lanndschyld betalle til Eua || 
Mortens daater thiuge rdr: som hannd effter || haannden loff/ue/r at 
anndschaffe, och be/mel/te Eua || Mortenss daater leffuerre, saa at dend || 
endelig rest jnden S/t./ Hans dag mid||sommer j nest tilstundennde aar 
1688. || v-feilbar schall vorde affbetalt, || vden schade j alle maad/e/r 
Huorpaa || er bemelte Mo/nseigneur/ Nilss Mortenssen || och Ped/e/r 
Mortenssrud thryg hend/e/r||baan festede, och bleff dermed dette || 
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steffnemaall aff citantens fuldmegtig || j saafald opheffuid datum vt supra, 
||  
 
Erlig och velforstanndige mannd Erlannd Mogenssen || bøidelennssmand 
her ib/ide/m paa rettenns vegne || haff/ue/r ved hiemsteffning ladet j rette 
kalde || Jens Kortssen, Christenn Grinj, Effuen Dagslet, || Thorre Houchelj, 
sagendis dennem for samquem || och drich paa Grinj seniste extra ordinarj 
|| bededag effter predichen, Derom at || proffue schall haffue j rette || 
steffnt Siff/ue/r Grinnj och hans quinde, Hans Grinj och hans quinde och 
Karren || Erichs daater And/e/rs Offuens quinde, || som alle tilstede møtte 
och da er fremkomen || vdj sambplige de paaklagendis paahør och 
neruerelsse først Siff/ue/r Grinnj som effter afflagde || eed proffue at 
be/mel/te tid saa hand effter predichen || at Effuen Dagslet och Torre 
Houchelj som dj gich fra || kirchen gich dj jnd paa Grinj och standsid j 
g/aa/rden || om morgenen effter komb Effuen Dagslet || jnd til Siff/ue/r och 
begierde en hest || for penge som hand iche fich ||  
 
och saa hand da at Effuen var druchen och sagde || Effuen for hannem at 
hand haffde druchid paa det || andet Grinj hoss Christen Ped/e/rssen, ||  
2 Marta Grinj effter afflagde eed proffuid at be/mel/te tid och || sted paa 
Øster Grinj effter predichen falt hendis gang || jnd, och da saa at Jens 
Kortssen, Effuen Dagslet || sad ved borrid som var mod quellen och haffde 
|| en tomb bolde for sig huor udj de begierte || at dennem motte giffuis 
nogid øll, Da suarid || Christen i hussid at hand tappid iche meerre || øld, 
for nu vil jeg gaa min kaas, dermed løb || hun sin kaas hiem, Om 
morgenen komb || Effuen Dagslet jnd til hendis paa det || andet Grinj och 
var begierrendiss || hest for penge, och sagde at hand haffde || druchid paa 
det andet Grinj hoss Christen, || och sagde ydermeerre at Jens Kortssen 
schulle || haffue slagit Effuen Dagslet vnd/e/r ørrit som Effuen || sagde for 
hende men hun saa det iche, ||  
3. Hans Grinj effter giorde ed prouffuet at be/mel/te tid || och sted var 
hand jnde hoss Christen Pederssen || paa Grinj da saa hand at Effuen 
Dagslet och || Torre Houchelj sad och hafde en bolle øll || och drach da 
schulle hand haffue sagt til dennem || erre J iche gallne at J dricher nu, Da 
sagde || de de haffde jndtid druchid, mendte dj || motte noch driche en 
ganng eller || thoe och sagde ydermerre at de var || jngen red for vden for 
Gud i himellen || som hand sagde Effuen Dagslet sagde, Och || sagde 
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Christen som bor i g/aa/rden jeg || thør jche lade ed/e/r faae meerre || øld, 
Da sagde Torre Houchelj lad mig faae || en bolle øll saa ville hand rede en 
øxsse || til for han/nem/ derforre, Dermed gich || dette prouff bort som var 
nogid effter || midafften, Komb saa siden der jnd || jgien som var lidet før 
sollen || ville gaae ned da saa hand at || Effuen Dagslet och Jens Kortssen || 
sad ved borid och haffde slet ||  
 
jndtid øll, Saa bad Effuen at hannd motte || faae en bolle øll, Saa sagde 
Christen nej hand kunde || iche giørre det hand ville gaa sin koos, Der||med 
gich dette proff sin ganng och iche saa at dj fich || nogid øll dend gang, 
Siden om morgenen j liuss||ningen hørde hand at Effuen Dagslet sagde du 
|| slaar en gammell mand, huem det var ved hand iche, || Der nogid effter 
gich dette proff dend tredie gang || derjnd da sad Jens Cortssen och 
Christen i hussid || ved borid, och haffde øll for sig, Som øllidt || var 
vddruchen ville Jens Kortssen gaae i kielleren || och tappe huilchid 
Christen Ped/e/rssen i hussid iche || ville hannem beuilge, Saa kaste Jens 
Cortssen || bolden j kielderren, derpaa slog Christen til || han/nem/ med en 
stoll och siden komb i haarid || paa huerandre, och sig/e/r dette prouff || at 
hand och Olle Suendsen paa Kiechstad eie schilde || dennem fra 
hueranndre, ||  
4. Ellj Lauridsdaater giorde sin eed och tilstod || at det larmid om natten 
hoss Christen Ped/e/rssen || och sagde hun til be/mel/te hendis mand Hans 
Grinj || med begiering hand schulle staae op och gaa ud || i slavallen?? 
(svallen) och lyiss tj dj slogigst vist inde j || stuen hoss Christen, och 
derpaa gich hendis || mand vd och sagde da hand komb jnd jgien || at en 
sagde til dend annden du slaar || en g/amme/l mand, mens hun viste || iche 
huem det var som larmid, Om morgenen komb Jens Kortssen jnd til || 
hendis och begierde en kande øll til kiøbs || och sagde hand ville haffue 3 
boller || for sex schilling, huor til Christen Ped/e/rssen || som och var der 
jnd kommen och hand be||gierde øllit aff sagde faa hand scham det || giør, 
siden fuldes de vd med huerandre, || Siden komb Jens Kortssen igien och 
begiertte || en øxsse som hand tog vnnd/e/r borrid huilchen || hand sagde at 
wilde huge dørrene i stuen || hoss Christen Ped/e/rssen j synnder \med/ och 
tog || hun øxssen fra hanem, || 
5. Karren Erichsdaater effter || eed proffuid och tilstod ||  
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at hun komb til Grinj om quelden be/mel/te bededag som || Christen boer 
da saa hun at Torre Houchelj, Effuen Dagslet || och Jens Kortssen sad ved 
borid och saa hun at Torre || Houchelj gich sin kioss och j det samme som 
hand ville || gaa saa hun at hand høtte til Jens Kortssen med jt støche || jern 
som hand haffde paa armen, j det samme tog Jens || Kortssen Thorre i 
haarid, siden strax der effter gich || hun hiem, || De jndsteffnte Effuen 
Dagslet, Jens Kortsssen och || Thorre Houchelj var tilstede och paahørtte || 
disse proff, || Effuen Dagslet begiertte jnndført at hand iche viste || at der 
var øll, || Jens Kortssen sagde at komb der ved sollens || nedgangsstid och 
drach iche vden en gang || eller toe forind sollen gich ned mens siden || 
drach hand nogid med dj andre som var || Effuen Dagslet och Olle 
Amundssen, || Thorre Houchelj haffde jndtid her till || at suarre, || Christen 
Ped/e/rssen paa Grinj bleff aff || fougden Mo/nseigneur/ Jens Nilssen 
tilspurt || om hand samme øll for penge vdtap/i/d || och effter huis 
lilladelsse dessligste || om dend ommelte clamerj om hand ved||staar eller 
paaklager derved udj hussid || at verre vdførmid, Huor til hand || sagde at 
hand solde dennem iche nogid || øll eller vill haffue nogen paaklage || paa 
nogen aff dennem, || Sagen opsat til neste ting som || aff Kong/elig/ 
M/ayestets/ fougid beramendis || vorder saa endis dend deel laug || och ret 
tilsig/e/r datum vt supra, || 
 
Erlig, och velforstandige mand Erland || Mogenssen paa klocheren Hans || 
Søffrenssens vegne haff/ue/r ved hiemsteffning || varsel giffuid Jens 
Cortssen tilhollende paa || Offuj for vdførmelsse i hans huss i hans || 
fraverelsse jmod hans quinde begaaed || som hun selff her for retten 
fra||sagde thil dette med at beuisse || fremkomb for retten ||  
 
Olle Effuenssen Kiechstad som effter afflagde || bog/e/reed proffuid at 
forleden synndag otte || dager siden effter predichen komb hannd jnd j || 
klocherstuen da sad Jens Kortssen derinde och hørte || hand at Jens 
Cortssen begiertte en pot || øll til kiøbss saa nechtid quinden i hussid || det 
och sagde hun vilde \iche/ selge meerre || øld, och dermed gich hun vd, 
Och saa || hand at Jens Cortssen jmidlertiid gich || j kielderen och tapid en 
pot øll, och som || quinden komb jnnd jgien betalte Jens hende || same pot 
øld, Der effter j stuen hørde hand || at Jens begiertte aff klocherens hustru 
nogen || mad, huor til hun suarid iche at haffue saalediss || tillaugid, Hand 
ville giffue hende for || jt moltid 6 s: eller 8 s: eller 12 s: Saa gich || Jens 
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Cortssen til madschabidt och tog jt || støche steg och jt støche brød och et 
støche ost || och schiffte det jmellum Suend Vear || And/e/rs Michelssen 
paa Vear och || sig sielff, Huor til quinden sagde det var || iche manner at 
gaa j hendis madschab || och hørde hand siden at Jens Cortssen || sagde til 
klocherens hustru du || est en karone och en finche, och gich || hand 
dermed vd och bleff krochen \kast/ paa døren || for han/nem/ at hand iche 
schulle komme jnd || jgienn, Nogid effter røgte hand paa døren || 
Jmidlertid loched dette proff op for || han/nem/ och gich krogen aff døren 
ved || det Jens Kortssen røchte paa dend menns || sagde at krogen sad løss 
tilforn och ellers || sagde at Jens Cortssens ord var at hand || var tilfrieds 
entten presten eller klocheren || eller schriffueren komb her jnnd hand || 
schulle iche vidre giørre end hand kunde || forsuarre, ||  
2. Suend Vear effter eed proffue || at be/mel/te tid och sted effter 
predichen || saa hand at Jens Cortssen stod j || klocherstuen och bed paa jt 
støche || smør och brød, och hørde hand at || Jngeborig som er klocherens ||  
 
hustru sagde til Jens Cortssen huorforre || thager J maden fra barnen, Saa 
saa hand || at Jens Cortssen kaste dend \da/ v-forterrede || mad som hand 
haffde i handen paa gulffuid och || bad hun ville schaffe hende mad for 
penge || hand ville giffue hende 12 s: for jt moltid || mad huortil hun sagde 
jnngen mad || hafde at selge, Saa sagde Jens til hende || din sachramensche 
finche jeg sider her och || kiøber øld och jeg kand iche faa lidet || mad aff 
dig, Och tog dermed kanden och drach || och det som da kunde verre i 
kanden tilbage || vngeferd en drich det slog hand effter || hende och bad 
hende hun vilde || tappe en pot øld for peng/e/r saa suar||rit hun nej paa 
saadan maade || jeg jndtid tapper, Dereffter gich Jens || Kortssen ned och 
tappid en pot || øll selff och flyde quinden penge der||forre, och gich Jens 
Cortssen til schabit || och ville schaffue sig nogen mad, Saa || gich quinden 
i veien som Jens tog || i sit erme och lede derfra, och tog hand || da vd jt 
støche kalffuesteg, jt støche || brød och jt støche ost, Da sagde quinden || at 
ville gaa til presteg/aa/rden och klage || off/ue/r han/nem/, Da sagde Jens 
til hende gaa || din karon och klag for fogden || presten och schriffueren 
med, jeg || ville betalle det jeg faar och jngen || vrett giørre sagde Jens, 
Och sagde || Jens Cortssen end ydermerre til quinden || i husset du 
haff/ue/r en smoch mand, men || du er han/nem/ iche verd din finche, Saa 
gich || quinden til presteg/aa/rden merre viste || iche at proffue, ||  
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3. And/e/rs Michelssen paa Vear || effter giorde eed proffuid, at hand 
samme || tid och sted hørde at klocherens quinde schende || paa Jens 
Cortssen for hand tog mad || aff neffuen paa barnen, Da sagde Jens || til 
hende schaf mig mad, det er min viiss || naar jeg dricher saa vil jeg hafue || 
en beta mad och saa hand at hand || kaste dend beta som hand bed paa 
henn ||  
 
til hende, och slog nogid driche effter hende || som hand haffde j potten, 
och bad hende || at hun schulle tappe j meerre, Dermed løb || hand selff i 
kielderen och tappid en pot øl och || som hand dend haffde tappid flyde 
hand hende || derforre betalning, och begierid mad jgien || huor til hun 
sagde at hun selg/e/r jngen || mad, Da sagde hand til hende est du || for god 
at schafe mig nogen mad || din finche, och gich hand i schabit || och tog vd 
nogen been och jt lidet || støche ost, och jt lidet støche fladbrød, vidre || 
ved iche her om at proffue, || Jens Cortssen var til vedermaall || da disse 
prouff ført bleff och sagde || til hende for retten som hun stod som || var 
klocherens quinde Jngeborig Ols || daater at hand haff/ue/r hende iche 
nogit || at beschylde andet end det som erligt || er, || Sagen opsat till neste 
sage || ting som aff Kong/elig/ M/ayestets/ fougid ved||børligen 
beramendiss vorder til || huilchen tid forreleggis parterne || klocheren selff 
och dj andre at udj || rette møde saa endis dend dell || loug och ret tilsiger 
datum || vt supra, ||  
 
Sorrenschriffueren udj Bragenis fogderj || Mathias Pederssen tingluiste jt 
aff byfogden || paa Bragenis Mo/nseigneur/ Henndrich Blichfelt for || 
Johannis Christopherssen til be/mel/te Matiss Ped/e/rssen || vdstede 
cautions breff paa - 50 rdr: som han/nem/ || aff bemelte Johannis 
Christopherssens arffuelod effter moder || och mormoder ved schifftiss 
endelighed effter hans s/alige/ fader || schall betalliss, paa dennd maade 
Johannis Christopherssen || selff der paa teingid haff/ue/r nemlig at hand 
frivillig || offuerdrager och affstaar til be/mel/te - 50 rdr: betalning aff 
be/mel/te || sin s/alige/ moders och mormoders sig tilfalden arff Matis 
Ped/e/rssen || at maa tilvige udj løssørre eller udj jordegods som er j blant || 
merre effter hans s/alige/ moder tilfalden dend g/aa/rd mellum Heggen i 
Røgen sogen || hans faderbrod/e/r Christen Hanssen paa boer, Huilchit 
Matis Ped/e/rssen best behag/e/r til saa || megit forsch/reff/ne hanem 
forstrachte penge och interesse kand opløbe, om betalningen iche med 

f  24a 



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1687  
 
 

36

rede || penge til schifftiss endelighed erlagt vorder et:, och er Hendrich 
Blichfelds caution daterit Brag/enis/ || dend - 11 Julj - 85 och Johanis 
Christopherssen schrifft udj Heggenstrand d/end/ - 12 Julj || a/nn/o 1685. || 
 
Anno 1687. dennd - 23 Junj er rettenn betient || paa dennd anornede 
tingstue Nedre Vgstad off/ue/rverendiss || Konng/elig/ M/ayestets/ fougit 
Mo/nseigneur/ Jens Nilssen och bøidelenss||mannden Jens Suendzen 
Grønnsannd och er laugrettid || disse, Siffuer Holtebrech, Biørnn Rødbye, 
Joen Rødby || Jørgen Østeren Olle Børssannd, och Jngbrit Vgstad, || 
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ lod forkynnde 
de || kong/elige/ fororninger saavelsom andre documenter || som dend 21 
Junj paa Røgen ting forkynt bleff || och vdj tingbogen findis extraherit, || 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen haffde || tilstede 
en fra det høyrespectiue kong/elige/ rentte||kammer vdstede anteignelsse 
aff dato 14 Septembr/is/ || a/nn/o 1686. Vnd/e/r dend rentterj schriff/ue/r H 
Sørrenssen || Bendsens naffn huor vdj j blandt meerre findis || jndført en 
plads udj Hurrum sogen som kaldis Rusche||stad som Torre paaboer 
schyld/e/r 1 f/ie/ring salt som schall || verre vdelugt vdj Hurrum och 
Røgens fogderis || matriculs extract - 1680. och schall verre jndtagen || vdj 
dend matricul som off/ue/r Christiania laugstall || a/nn/o 1661 schall verre 
jndrettid, huor aff || be/mel/te Jens Nilssen en extract fra det kong/elige/ || 
schatkamer vnd/e/r be/mel/te rentterj schriff/ue/rs signette || som 
angaaende be/mel/te plads Ruschestad saalediss || formelder, folio - 829. 
Ruschestad som Torre || boer schyldig j (1) f/ie/ring salt som bonnden er 
eiendis || brugis vnnder Rød allenne til Engeland, || - 1 1/2 dr: 
ledingssmeell - 1/2 /pund/ ledingss smør || - 3 £mark£r ledingspenge 1 1/2 
/pund/?? foring - for fagne || ved och arbeide til kongens schibe, 
schydsferds || penge, haff/ue/r schoug til saugtømmer och smaahugen || 
last, || Her til at suarre møtte Torre Ped/e/rssen boende || paa dend g/aa/rd 
Rød udj Hurrum och fremviste || jt schifftebreff \effter Torre Elluffssen aff 
retens midel forfatid/ anngaaende be/mel/te Rød och forsch/reff/ne || plads 
Ruschestad daterid be/mel/te Vester Rød || dend - 3 Junj a/nn/o 1655. Som 
saa vidt dend aff || be/mel/te g/aa/rd och plads anrørende landschyld 
meld/e/r || saaledis huad fastegods och odelssgods sig belannger || findis 
vdj Vester Rød - 15 lissp/un/d salt odelssgods || Derforuden 15 lissp/un/d 
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salt i forsch/reff/ne g/aa/rd Rød som hand løste || aff sin brod/e/r Erich 
Eluffssen noch í (1/2) p/un/d smør och j Rød, || Noch j en øde g/aa/rd 
kaldis Ruschestad j (1) f/ier/ing || salt et:, Endnu fremviste be/mel/te 
Thorre ||  
 
Pederssen sin aff førige fougid \Jens Ols/en// giffuen schattebog || anno 
1676. Vnnder be/mel/te fougids haand och seigell || huor vdj findis saavit 
be/mel/te gaard Rød och Rusche||stad vedkome nemlig, Rød schylder salt 
- jí (1 1/2) schip/un/d och || 4 lissp/un/d, í (1/2) p/un/d smør, och meldis 
derudj serdelis ved || en aff fogdens vdstede quitering for rosstieniste 
a/nn/o 78 och || 79. at Ruschestad schylder \derforuden/ j (1) f/ier/ing huor 
aff schatten findis || betalt aff bonden, || Fremdeliss fremviste jdsige 
fougids Mo/nseigneur/ || Jens Nilssens til bonden giffne schattebog || 
a/nn/o 1682. vnnd/e/r hans haand och seigell || huor vdj staar jndført 
forsch/reff/ne g/aa/rd Rød at || schylde salt j (1) schip/un/d 19 lissp/un/d 
smør í (1/2) bissm/e/rp/un/d et:, || Vdinden huilchen landschyld fougden 
nu til||stod Ruschestad for en f/ier/ing salt landschyld || at verre med 
beregnit som leilendingis || mandtalid der om vduisser, || Naar nu 
forsch/reff/ne bonndens adkombst schifftebreff || med fogdernis vdstede 
schattebøger confereris || da befindis \schate/ bøgerne at vduisse at 
be/mel/te g/aa/rd || Vester Rød och dend der vnd/e/r brugende plads || 
Ruschestad schyld/e/r merre end forberørtte || schifftebreff medførrer - salt 
4 lissp/un/d som || giffuis aff forsch/reff/ne g/aa/rd til Hurrum kierche || 
saa at naar same 4 lisp/un/d salt aderis || til dend landschyld som 
schifftebreffuid || omhandler bonden selff eier udj Rød och || Ruschestad 
da kommer det j alle maad/e/r || richtig off/ue/rens med huerandre som 
giør || vdj alt aff Rød och Ruschestad salt j (1) schip/un/d 19 || lissp/un/d 
och í (1/2) bissmerp/un/d smør, huoraff och befindis || at bonden haff/ue/r 
contribuerit, och derforre || aller vnderdagnist formoder det och derved || 
fremdelis forbliff/ue/r datum vt supra, ||  
 
Anno 1687. dennd - 28 Junj er || rettenn betienndt paa dennd || anornede 
tingstue Hual wdj || Lier, offueruerenndis Kong/elig/ M/ayestets/ || fougit 
Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen ||  
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och bøidelennssmannden velfornomstige Amund || Erichssen Gilhuus och 
er laugrettid disse, || Christopher Kienner, Søffren Røe, Annders || Hellum, 
Jens Fundissdal, Jens Grødstad, || och Christen Fugleruud, ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || lod 
forkynnde Hans K/ongelig/ M/ayestets/ fororning om || om fremede smaa 
myntis affschaffelsse aff || dato Haffnie dend - 30 Ap/rilis/ 1687. ||  
Endnu fremdelis lod fougden || forkynnde en fororning om opgielt || aff 
dennem som sig haff/ue/r forschreffuit || in specie at betalle aff 
Kiøbenhaffen || dend - 24 Maj 1687. ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen dend || 
yngre paa sin kierre fad/e/r Mo/nseigneur/ Johann || von Cappellen dend 
eldres vegne udj retten || jndlagde en rigens steffning off/ue/r Amud || 
Erichssrud j Lier, Tholluff Breuig, Michel Effuens/en/ || Hasslum And/e/rs 
Stocher, H/err/ cancelieraad || och amptmand Tønssberg sampt || 
Madamme s/alige/ H/er/r assesor och president || Laurids Jacobssens som 
\begge/ brug/e/r Landfald, || Kield Myrre, ib/ide/m H/err/ assessor och 
laugmand || Larss Christenssen som brug/e/r dend g/aa/rd Strøm || udj Lier, 
och And/e/rs Dirichssen boendiss || paa dend g/aa/rd Rønnou, huor med 
citanten || aff dennem forderer vdj rette derris ad || kombst documenter 
som eldre er ennd || 1661 paa huis denem udj Erichssrud || Breffuig, 
Hasslum, Stocher, Landfald || Myrre Strømb er eiende saavelsom || 
sognepresten ib/ide/m H/err/ Børge Olssen som endel || udj Erichssrud 
Breuig Hasslum och Stocher || er beneficerit, Christen Stillessen paa 
Brag/enes/ || som vdj Stocher er lodtagne med vidre || aff Agershuus dend 
- 30 Maj 1687. ||  
Hernest j rettenn jndgaff enn extract aff dend || forfattede matricul udj 
Christiania || laugstoell anno 1661 paa Erichsrud || Breuig, Hasslem, 
Stocher, Landfald, Myrre || Strøm, och Rønnougs ||  
 
och som fougden brettid saa schall samme extract || verre forfattid paa 
renttekammerid och || jgiennem dragid aff dend rentteschriff/ue/r || Hans 
Sørenssen Bendsen, och hans signet som || findis vnd/e/rsat, ||  
3: Vidre fremlagde Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || for sin fad/e/r 
hans schrifftlig forsett || aff Brag/enes/ dend - 28 Junj 1687. ||  
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4. Ydermeerre vdj rettenn anndviste Kong/elig/ M/ayestets/ || fougit en 
jordebog som hans fad/e/r aff sin || formannd s/alige/ Hans Grøndbech er 
leffuerit huor || effter hand paa de H/err/ von Marssillis vegne || 
rettigheden shall haffue annamit och schatten || opbaarren, vdj huilchen 
jordebog saavit || forsch/reff/ne vdstede extracht fra schatkammrit || 
vedkommer findis jndført, nemlig, || Rød som fougden berettid at verre 
Erichsrud || korn j (1) f/ier/ing leding - 3 s: meell jjj (3) lissp/un/d smør || 
xvjjj (18) £mark£r forring - í (1/2) dr: Landfald meell jjí (2 1/2) schip/un/d 
|| jx (9) lissp/un/d j (1) reemaall leding - 3 s: meell - 3 lisspu/n/d || smør - 
18 £mark£r forring - í (1/2) dr: holding - 3 1/2 ort 7 s: || schat - 4 dr: 
fornød - j (1) dr: schatte søuff - í (1\2) dr: arbeids||penge - 3 1/2 dr: 
\Birgite paa Landfaldengen grundleie í (1/2) dr:/ Myrre meell jí (1 1/2) 
schip/un/d smør || - jí (1 1/2) bissmerp/un/d leding - 2 s: meel - jj (2) 
lissp/un/d smør || - í (1/2) p/un/d forring - í (1/2) dr: holding - 3 ort 8 s: 
schatt || - 4 dr: fornød - j (1) dr: schatte søuff - í (1/2) dr: arbeids||penge - 3 
1/2 dr: Laurids Myrrehouff grundleie || - j (1) rdr: Strøm meell jí (1 1/2) 
schip/un/d leding - 2 s: meell 2 /pund/ || smør - í (1/2) p/un/d forring - í 
(1/2) dr: holding - 3 ort, schat 4 dr: || fornød - j (1) dr: schatte søff í (1/2) 
dr: arbeidsp/enge/ - 3 1/2 dr: Rønou || meel í (1/2) schip/un/d leding - j (1) 
s: meell j (1) lisp/un/d smør - 6 £mark£r holding || - 16 s: schat j (1) dr: 
fornød j (1) £mark£r schatte søuff í (1/2) £mark£r arbeids||penge - 3 1/2 
£mark£r, och findis vdj samme jordebog || vnder Hans Grøndbechs haand 
som jgiennemdragit || och forseillet er, til slutning saaledis nemlig, || dette 
at verre en richtig jordebog som || mig aff min formand er leffuerit och saa 
wit || jeg jordebogen j min tid haff/ue/r forbedret || specificerit som 
forbemelt, bekiender jeg med || min egen haand och signette actum 
Brag/enes/ dend 1. /Octo/br/is/ || a/nn/o 1666. || 
 
5. Dend hed/e/rlige och velerde mannd H/err/ Børge || Olssen sogneprest 
udj Lier j rettenn jndgaff || Lier prestebolds jordebog som aff sognepresten 
|| ib/ide/m s/alige/ affgangen Hans Hannssens effterleuersche Jnger || 
Erichssdaater er vdsted aff Øffre Strømb i Tonssberg lehn || dend - 6 Julj 
1638. Huor udj meldis saavit || dette vdj steffningen omhandlede 
jordegods angaar || nemlig Erichsrud - j (1) f/ier/ing meell, Breuig - j (1) 
f/ier/ing korn || Hasslum - 3 schind, Stocher Nordre jjjj (4) lissp/un/d mell 
|| och meld/e/r til slutning udj samme jordebog saaledis || nemlig, at dette 
er en richtig jordebog off/ue/r || Lier prestebolds aarlig lanndschyld som 
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min s/alige/ hosbund || H/err/ Hans Hanssen haffuer epterfult med diss || 
aarlig oppebørssell, saalenge hand Lier kald || betiendte, Det bekiend/e/r 
jeg med egen haand || mit naffn her neden vnderschreffuit actum || Øffre 
Strømb i Tønsberg lehn dend - 6 Julj a/nn/o 1638. ||  
6. Effuen Effuenssen j Lier boende paa Erichrud || til samme g/aa/rd 
producerit disse adkombster nemlig || jt breff aff tuende mend Hans Egge 
och Torre Asch vdgiff||uit a/nn/o 26. dend - 2. /Octo/br/is/ anngaaende en 
|| arffue forening jmellum Effuen Erichssrud || och hans sødschinde och 
taller samme arffue || forening om at be/mel/te Effuind Erichsruds 
sødschinde || til han/nem/ haff/ue/r salt udj Erichsrud - 12 1/2 lissp/un/d || j 
(1) remaall med vidre et: ||  
7. Jt kiøbebreff aff Haluor Olffssen paa Graff paa Eger || til be/mel/te 
Effuen Erichssrud vdsted angaaende || en f/ier/ing korn landschyld udj 
be/mel/te Erichsrud aff || Steenberg paa Eeger dend - 1 Junj 1645. ||  
8. Jt kiøbebreff aff Nilss Albretssen paa Brag/enes/ || til Effuen Effuenssen 
Erichsrud vdsted paa || - 5 1/2 lissp/un/d í (1/2) remaal tunge vdj Erichsrud 
aff || Brag/enes/ dend - 3 Aug/usty/ 1655. ||  
9. Jt kiøbebreff aff Christopher Rassmussen paa Jor||brech med flerre til 
Effuen Effuenssen Erichsrud || vdgiffuid paa - 5 lissp/un/d 2 1/2 f/ierding/ 
\korn/ udj Erichsrud aff || dato Brag/enes/ dend - 16 /Septem/br/is/ 1656. ||  
10. Angaaende Breuig da fremkomb Tolluff || Rassmussen boende same 
steds och jndgaff || jt panttebreff aff Aslach Haluorssen || Nøstved paa 
Follaug til be/mel/te Tolluff Rassmussens || quindis førige mand Diderich 
And/e/rssen ||  
 
vdgiffuid paa en fierring korn i Breuig aff dato || Nøsstved dennd - 15 Julj 
1641. ||  
11. Hasslum anngaaennde da var tilstede Michell || Hasslum och jndgaff jt 
pantebreff aff Hans Erichssen Sørrum til Effuen Effuenssen som er || 
be/mel/te Michell Hasslums fad/e/r paa - 13 lissp/un/d korn || udj Hasslum 
for forstrachte penge - 54 rdr: || med viderre aff Bragenis dend - 2 Martj || 
1667. ||  
12. Stocher anbelangende da er aff Amund || Gilhuus vorden fremlagt paa 
Christen || Stillessens vegne jt off/ue/rdragelsse pantte||breff aff Hermand 
Christenssen och Olluf Christens/en/ || ved Jellebech til Christen 
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Stillissens mor||fader vdgiffuid paa en fiering blandings||meell udj Nørdre 
Stocher med vidre || aff Brag/enes/ dend - 8 Janvary 1643. ||  
13. Vidre angaende Stocher udj rette lagde || bemelte Christen Stillesens 
fuldmegtig jt kiøbe||breff aff Haluor Haluorssen paa Offnerud || j Røgen 
sogen til til Christen Jbssen paa || Brag/enes/ vdgiffuid som var Christen 
Stillessens || morfad/e/r paa 15 lissp/un/d \mell/ {korn} med vidre || aff 
Brag/enes/ dennd - 17 Junj 1649. ||  
14. Landfald angaaende da bleff || aff veledle H/er/r amptmand 
Tonsberges || fremschichede fuldmegtig Mo/nseigneur/ Christen || 
Søffrenssen j retten fremlagt en bøgssel || sedell aff Johan von Cappellen 
til H/err/ || amptmand vdgiffuen paa dend halffue || part udj Landfald som 
schylder j (1) schip/un/d 9 /pund/ || 2 1/2 reemaall tunge med vidre aff 
Brag/enes/ || dend - 28 Martj 1681. ||  
15. Endnu fremviste udj rette jt schiøde || aff velb/aarne/ Constantin von 
Marssillis till || velbemelte H/err/ amptmand Tonssberg vd||giffuid paa 
be/mel/te halffue g/aa/rd som Arne tilforn || paa bode paa - j (1) schip/un/d 
9 5/8 lissp/un/d och || ledingsspenge - 1 1/2 s: mel 1 1/2 /pund/ ||  
 
smør - 9 £mark£r forring j (1) ort, fornød 2 ort schatte || søuff j (1) ort 
arbeidspenge siuff ort noch || grundleie aff be/mel/te Landfalds tompt - 2 
ort, || Ellers berettid fougden at s/alige/ affgangen || H/er/r president 
Laurids Jacobssen paa || ligemaade som H/er/r amptmand Tonsberg || 
haff/ue/r kiøbt aff H/er/r baron von Marsillis || dend anden halffue dell udj 
Landfald || som Haluor tilforn paabode, Och || som aff steffningen 
formenis at s/alige/ affgangen || H/er/r president Laurids Jacobssens 
kierreste || er varsell giffuid och jngen paa || hendis vegne møder, meener || 
fogden at komne der aff at breffuerne || effter dend s/alige/ mand maa 
verre || vnd/e/r forseilling ||  
16. Myrre belanngende da fremkomb || Christopher Kieldssen och jndgaff 
jt || aff velb/aarne/ Constantin von Marssillis || vdstede shiøde til han/nem/ 
och hans || brod/e/r Olle Kieldssønner paa be/mel/te Myrre || vdgiffuen 
som effter same schiøde schylder || udj alt 1 1/2 schip/un/d meell - 1 1/2 
bissmer||p/un/d smør ledinngsspenge - 2 s: meell || - 2 lissp/un/d, smør í 
(1/2) bissmerp/un/d, foring - í (1/2) rdr: || fornød j (1) rdr: schattesøuff í 
(1/2) rdr: arbeids||penge - 3 1/2 dr: med vidre aff Kiøbenhaffn || dend - 16 
/Septem/br/is/ 1682. ||  
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17. Strømb angaaende som laugmand || Laurids Christenssen brug/e/r, 
huilchen || g/aa/rd findis tilforn jndført at haffue schyldet || til dj Marsilier 
- 1 1/2 schip/un/d mell och som || som aff dessen tilligende eiendomb || en 
stor dell till Bragnis findis hen||lagt er g/aa/rden effter øffrighedens || 
naadigste beuilgning paa landschylden || affsett och det med at beuisse 
fremlagde || H/er/r laugmands fuldmegtig Simen Nilssen || jt 
affsettelssebreff aff || dato Strømb dend 7 Ap/rilis/ 1663. huor udj || 
g/aa/rden er sat for aarlig landschyld || jt halff schipund mell et:, ||  
 
18. Rønnou angaaende da er derforre || tilforn jndgiffuid huad dend 
schylder, || Aff huilche forsch/reff/ne documenter fornemmis ||  
At dend gaard Erichrud schylder til bunden || 1 schip/un/d 9 lissp/un/d 
landschyld tunge, til Lier prestebol mell || - j (1) f/ierd/ing til dj Marssilier 
kornn j (1) f/ier/ing et:, ||  
Breuig til Lier prestebol j (1) f/ier/ing korn till || b  
bonnden selff j (1) f/ier/ing kornn, ||  
3. Hasslum til bonnden paa g/aa/rden Michell || Effuenssen - 13 lissp/un/d 
korn til Lier presteboll || - 3 schind, ||  
4. Stocher schyld/e/r til Christen Stillessen paa || Brag/enes/ - j (1) 
schip/un/d meell til Lier presteboell || - 4 lissp/un/d meell, ||  
5. Landfald \Arne och Haluor haff/ue/r paabod/ effter dend aff fougden 
fremlagde || jordebog for hen om rørt haff/ue/r schyldet || til Constantin 
von Marsillis - 2 schip/un/d 19 /pund/ || j (1) remaall meell, som til H/er/r 
amptmand || Tonssberg och s/alige/ affgangen H/er/r president || Lauridsen 
Jacobssen schall verre || affhendt som tilforn findis omrørt, ||  
6. Myrre schylder til de forhen || jndførtte bønder som g/aa/rden || beboer 
udj alt - 1 1/2 schip/un/d mell || - 1 1/2 bissmerp/un/d smør, ||  
7. Strømb befindis at haffue schyldet || effter forhen fremviste jordebog || 
mell - 1 1/2 schip/un/d, som effter det tilforn || jndførtte affsettelsse breff 
er || reducerit till - í (1/2) schip/un/d mell, ||  
8. Rønnou schyld/e/r effter fremviste || jordebog til dj Marsillier || udj alt - 
í (1/2) schip/un/d et: || Her effter fougden Mo/nseigneur/ || Johan von 
Capp/ellen/ var tingss||vidne begierendis datum vt supra ||  
 
Erlig och velfornemme mand S/eigneu/r Johan von || Cappellen dend eldre 
ved sin son Kong/elig/ M/ayestets/ || fougid Johan von Capp/ellen/ dend 
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yngre j retten || lod jndgiffue en rigens steffning off/ue/r endell || bønd/e/r 
udj Lier for indesidende jorde||bogens rettighed aff Aggershuus || dend - 
30 Maj 1687. || Vidre j retten jndgaff opschrifft paa || fordringen hoss 
denem som udj steffningen || findis jndført och enu rester nemlig, || Joen 
Merens enche for 85. - 16 dr: 3 £mark£ 8 s: och || for - 86. - 16 dr: 3 
£mark£ 23 s: er tilsammen 33 dr: 3 £mark£ 7 s: || Enchens søn paa sin 
mod/e/rs vegne vedgich gilden || Haluor Opsall for 84. 85. och 86. - 11 dr: 
2 £mark£ 19 s: || vedgich gielden, Gulich Hennum || for 85. - 86. - 20 dr: 8 
s: vedgich, Jacob || Torssrud for - 86. - j (1) dr: j (1) £mark£ 8 s: vedgich, || 
Christen Fuglerud for - 86. - 9 dr: 3 £mark£ 8 s: || vedgich, Jens Grødstad 
for 83. 84. 85. || och 86. - 10 dr: 3 £mark£ 6 s: vedgich, Jngbridt || Onstad 
for same aar - 15 dr: 2 £mark£ 8 s: vedgich, || Bendt Tuetten samme aar - 
26 dr: 2 £mark£ 18 s: || vedgich, Jngbridt Hougerud 85 och 86. || - 4 dr: j 
(1) £mark£ 20 s: vedgich, Christen Stuestad || for - 86. - 2 dr: j (1) £mark£ 
4 s: vedgich, Reier || Hørtte - 85. 86. - 9 dr: j (1) £mark£ 7 s: vedgich, || 
Laurids Enger 85 och 86. - 4 dr: 3 £mark£ 15 s: ved||gich, Hans Morch 
leding och schat - j (1) dr: møtte || iche Haluor Lyngaas for 86. leding j (1) 
dr: 3 £mark£r || vedgich, Torbiørn Haffuerstad leding || for 86. - 3 £mark£ 
6 s: vedgich, Siff/ue/r Graffdall || schatt for - 83. och 84. med leding for 
84. 85 - 86. || - 3 dr: j (1) £mark£ 15 s: vedgich, Steffen Vlffuen || leding 
for - 84. 85. och 86. - 3 £mark£r Bent Tuetten || paa hans vegne suarid at 
huad hand || er schyldig vill hand betalle, || Same opschrifft aff Brag/enes/ 
dend - 28 Junj || 1687. || Effter huilchen fordring K/ongelig/ M/ayestets/ 
fougid || Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen var || domb begierendis, || Er 
affsagt, || Efftersom Joen Merens enche, Haluor Opsall, || Gullich Hennem 
Jacob Torssrud Christen || Fuglerud Jens Grødstad Jngbrit || Onstad Bendt 
Tuetten Jngbrit || Hougerud Christen Stuestad ||  
 
Reier Hørtte Laurids Enger, Haluor Lyngaas || Torbiørn Haff/ue/rstad 
Siff/ue/r Graffdall och Steffuen || Vlffuen vedgaard dend fordende 
rettigh/e/d || at schyldig verre som forhen ved derris || naffne udj achten er 
specificerit, som dj || ej effter lougen udj vedbørlig tid haff/ue/r || erlagt 
mens hid jndtil det v-betalt || haff/ue/r ladet henstaa, Huorforre de || enhuer 
hermed tilfindis derris || schyldig bleffuen rettighed til citanten || 
S/eigneu/r Johan von Cappellen dend eldre || jnden í (1/2) maanids dag 
effter denne || dombs forkyndelsse med sampt Hans || Morch som ved sin 
vdebliffuelsse || sig schyldig kiender. at betalle och aff||clarere saavelsom 
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derhoss enhuer || aff be/mel/te debitorer vdj omkostningh || - 2 £mark£r 
eller siden ved ombuds||mandens befordring derforre lide || namb och 
vordering udj || derris boe och formue huor det || er eller findis kand, och 
auffler || der ved ombudsmanden paa || Kong/elig/ M/ayestets/ vegne hoss 
enhuer || aff de off/ue/rhørrige í (1/2) £mark£r solff || datum vt supra ||  
 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen || dend 
yngre paa sin fad/e/rs S/eigneu/r Johan || von Capp/ellen/ dend eldre som 
ombudsmand || for høyvelbaarne H/er/r baronn Jens || Juull udj retten 
jndgaff || en rigens steffning off/ue/r endell || bønder udj Lier angaaende || 
resterende jordebogens rettighed || aff derris paaboende g/aa/rder aff || 
Agershus dend - 30 Maj 1687. || Hernest j rette lagde opschrifft paa dend 
fordrende || landschyld och rettighed aff dato Brag/enes/ dend 28 Junj || 
1687. huor udj findis disse jndført nemlig - || Joen Lien for 86. - 10 dr: 2 
£mark£ 8 s: vedgich || Jngbridt Lien - 86. - 6 dr: 22 1/2 s: || vedgich, 
Phillipus Kieldstad 86. - ||  
 
- 10 dr: 5 s: sønnen \Hans/ vedgich, Thosten Valde for || 86. - 3 dr: 20 s: 
sønnen Hans vedgich, Thorchil Viuelstad || for 86. - 10 dr: 3 £mark£ 9 s: 
vedgich, Annders Vuielstad || 86. - 2 dr: 3 £mark£ 19 s: vedgich, Olle 
Stenn for - 86. || - 4 dr: j (1) £mark£ 22 s: vedgich, Joen Justad - 2 dr: j (1) 
£mark£ 10 s: || vedgich, Nilss Justad for 86. - 2 dr: j (1) £mark£ 10 s: || 
vedgich, Ped/e/r Jngbridtssen Merren || for 86. - 5 dr: j (1) £mark£ 9 s: 
sønnen Hans Ped/e/rssen || møtte och vedgich, Simmen Merrens enche || 
Marren 86. - 6 dr: 2 s: vedgich, Joen || Brastad for 86. - 3 dr: 2 £mark£r 7 
s: vedgich, || Olle Brastad for 86. - 2 dr: j (1) £mark£ 10 s: vedgich, || 
Biørn Brastad for 86. - 2 dr: j (1) £mark£r 9 s: vedgich, || Christopher 
Brastad for 86. - j (1) dr: 3 £mark£ 14 s: || Biørn Brastad sagde at 
Christopher bad || han/nem/ vedgaa paa hans vegne same || fordring, et:, || 
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Johan || von Cappellen dend 
yngre paa || sin høyerede kierre fad/e/rs || vegne udj sagen var domb || 
begierrendis, || Er affsagt, || Efftersom aff \endell/ de j rette steffntis || egne 
och noglis fremsentte fuldmyndige || bud, fornemis at Joen Lien er 
schyldig || jordebogens rettighed beløbende i penge || for - 86. - 10 dr: 2 
£mark£ 8 s: Jngbridt Lien || - 6 dr: 22 1/2 s: Phillipus Kieldstad - 10 dr: 5 
s: || Thosten Valde - 3 dr: 20 s: Thorchill Vuilstad || - 10 dr: 3 £mark£ 9 s: 
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And/e/rs Viuelstad - 2 dr: 3 £mark£ 19 s: || Olle Sten - 4 dr: j (1) £mark£ 
22 s: Jonn Justad 2 dr: || j (1) £mark£ 10 s: Nils Justad - 2 dr: j (1) £mark£ 
10 s: Ped/e/r Jng||bredtssen Merren - 5 dr: j (1) £mark£ 9 s: Simen || 
Merrens enche Marren - 6 dr: Joen || Brastad - 3 dr: 2 £mark£ 7 s: Olle 
Brastad - 2 dr: || j (1) £mark£ 10 s: Biørn Brastad - 2 dr: j (1) £mark£ 9 s: 
och || Christopher Brastad - j (1) dr: 3 £mark£ 14 s: Saa til||findis dj 
hermed forsch/reff/ne gield med enhuer || udj omkostning - 2 £mark£ 
jnden í (1 1/2) maanids || vdgang at erlegge eller siden effter || denne 
dombs loulig forkyndelsse der||forre at haffue jndvissing udj derris || gods 
och formue huor det er eller || 
 
findis kand som kiøbebalchens 3=|| capitel vdførligen determinerer datum 
|| vt supra, ||  
 
Erlig och velfornomstige mand Amud Erichssen || paa Gilhuus udj Lier 
lod forkynnde jt mage||schifftebreff aff hanem och Jens Hanssen 
Grøndbech || vdsted, huor udj findis at Jens Hanssen || Grøndbech for jt 
fuldkommen magelaug haff/ue/r || affhendt til Amud Erichssen och hans 
hustru och || arffuing/e/r thou fierdinger tunge aarlig landschyld || med en 
broderlig tilfalden bøgssel off/ue/r jt schip/un/d tunge || udj hans 
paaboende g/aa/rd Gilhuus j Lier som samme || g/aa/rd off/ue/r alt 
schyld/e/r med samptlige aasedis || rettenn off/ue/r ald g/aa/rden ermelte 
Gilhuus || som be/mel/te Jens Hanssen arffueligen er beretigid || effter in 
moder Marta Michelssdaater || Brassen, och haff/ue/r Amud Gilhuus 
giffuid || be/mel/te Jens Hanssen til magelaug jt schip/un/d || tunge aarlig 
landschyld udj Aamodt i Lier som er || hans hustruis arffuelig odel med 
bøxssel och || herlighed noch til vederlaug - 110 rdr: och || haff/ue/r Jens 
Hanssen leffuerid til Amud huis delis || pergamente breff/ue/r och 
contracter for/schreff/ne Gilhuus || {er til huus} erre til hørige med vidre 
aff || Gilhuus dend - 10 Junj 1687. ||  
 
Erlig och velforstanndige mannd Mo/nseigneur/ Ped/e/r Jenssen || aff 
Bragenis udj retten paa Mo/nseigneur/ And/e/rs || Olssens vegne aff 
Strømsøe jndgaff || en rigens steffning off/ue/r Olle Suerre udj Lier || 
angaaende en summa penge Olle Suerre || effter sit vdgiffne panttebreff 
schyldig || er: med vidre aff Aggershuus dend || - 1 Marty 1687. || 
Fremdelis j rette lagde Mo/nseigneur/ Ped/e/r || Jenssen det udj 

f  30a 



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1687  
 
 

46

steffningenn omhandlede || panteforschriffning paa - 2 lissp/un/d och 12 
bissmer£mark£r || salt landschyld udj Berg i Sande sogen saavelsom || alt 
det Olle Suerre eier verre sig heste och fe boe och || boschab, høe och korn 
sampt alt andet rørendis || och vrørendis som Olle Suerre eie eller eiendis 
vod/e/r, || jndted vndtagen i nogen maade for schyldig bleffuen || penge - 
66 rdr: 12 s: som dend - 1 Maj 1683. || aff Olle Suerre schulle verit betalt 
med vidre || aff Strømsøe dend - 19 Janvary 1683. ||  
 
Effter huilche forsch/reff/ne aff citantens fuldmegtig || Mo/nseigneur/ 
Ped/e/r Jenssen i rette lagde documenter hand || formener Olle Suerre bør 
betalle dend schyldig || bleffuen capital rentte och omkostning och || 
derpaa domb var begierrenndis, || Her jmod och til sagen at suarre møtte || 
Olle Olssen Suerre och j retten jndgaff || sit schrifftlig jndleg aff dato 
Suerre dend || 27 Junj 1687. huor udj er jndført en deell || last som hand 
sig/e/r at haffue leffuerid paa nogle || aars tiid effter haanden som hand 
kand haffue || til veie bracht och udj retten escher And/e/rs Ols/en/ || 
regenschabbog huoraff kand fornemmis om hand || er bleffuen same 
leffuered last gotgiort med || vidre et:, || Ellers sagde Olle Suerre at ej 
mindis || at hand haff/ue/r schreffuid forhen jndførtte || panttebreff vnd/e/r, 
|| Her jmod suarid cit/antens/ fuldmegtig at det er || v-sømdferdig som Olle 
Suerre sig/e/r som || hand med tingsvidne vil forclarre || huilchit tingsvidne 
Ped/e/r Jenssen || udj retten jndgaff dato Strømsøe byting || dend - 28 
Janvary 1687: || Mo/nseigneur/ Annders Olssen møtte och selff j rette med 
sin || regenschabbog huor vdj fra folio - 29 dend || anden side och til follio 
- 34. jnclusiue staar || jndført det som Olle Olssen Suerre fra første || derris 
handlingss andfang som er dend - 21 Maj || 1678. och til a/nn/o 1683 dend 
7 Decembr/is/ aff be/mel/te || And/e/rs Olssen tid effter anden bekommit 
haff/ue/r || som udj bogen folio - 34 dend anden side || findis aff 
Mo/nseigneur/ And/e/rs Olssen summerit til || - 321 dr: 3 £mark£ 6 s: som 
bleff effterregnid och || richtig befunden och tilstod Olle Olssen Suerre || at 
hand ald dend udj bogen jndførtte varre || och penge som for retten bleff 
oplest haff/ue/r || bekommit, Ellers findis til slutning saa||lediss udj bogen 
folio - 34. jndført || nemlig anno 1683 dend - 19 Janvary || giorde jeg 
richtig regenschab och ||  
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affregning med Olle Olssen Suerre i Lier da bliff/ue/r hand || mig til dato 
schyldig penge - 66 rdr: 12 s: och her for||uden schyldig til mig - 90 rdr: 
som hand haff/ue/r || til dis forsichring mig off/ue/rleffuerit jt pandtebreff || 
som liuder paa Nørdre Fladen i Schouge annex || och aff forbe/mel/te 90 
rdr: er mig til dato renten || betalt som er - 6 procento, || At for/schreff/ne 
affregning och richtig liguidation || mellum Anders Olssen och mig er 
saaledis || udj sig selff, huilchid jeg Olle Olssen Suerre || begierer nu 
mundtlig med mig at testificere || str: vt supra som er Ped/e/r Gutormssen || 
Moss, Jacob Juelssen, || End vidre vdj bogen saalediss, || a/nn/o 83 dend 7 
Decembr/is/ bekom Olle Suerre || aff mig rede penge - 2 rdr: huilchit alt 
som || Olle Suerre haff/ue/r bekomid beløber som || tilforn er jndført, || Er 
her hoss at achte at udj bogen haff/ue/r And/e/rs || Olssen nogle 
affregninger jndført mens || neffnis jngensted nogen last bielcher || eller 
anden slaug last aff Olle Suerre at || verre leffuerid, || Thil Olle Suerris 
opschrifft paa dend || leffuerrede last fremkomb Annders || Olssen och 
sagde at hand iche haff/ue/r faaed || saa mange bielcher som Olle haff/ue/r 
op||schreffuid, mens huad prissen som Olle Suerre || haff/ue/r opteignid 
paa dj leffuerede bielcher angaar || formeener And/e/rs Olssen at Olle 
Suerre bør beuisse || dj saaledis forligt verrit haff/ue/r, saa och om Olle || 
Suerre haff/ue/r giort dend leffuerands paa bielchene || som hans jndleg 
omformeld/e/r Ellers formener || And/e/rs Olssen Olle Suerre bør 
han/nem/ at betalle dj - 68 || rdr: effter hans bog och vdstede obligation, 
med || en billig rentte kost och terring, huorpaa || hand domb var 
begerendis || Sagen opsatt til neste sageting som aff || Kong/elig/ 
Ma/yestets/ fougid vedbørligen || berammendiss vord/e/r til huilchen tid || 
partterne haff/ue/r jgien udj rette at møde med || huis dj til derris paastand 
vidre erachter at tienne kand, || Saa endis dend deel loug och ret tilsig/e/r 
datum || vt supra ||  
 
 
Anno 1687. dennd - 30 Junj er reten betient paa Sylling || tilsteffnt aasted 
udj Lier offueruerenndis bøidelennssmanden || velfornomstige Morten 
Lauridzen och er laugrettid, || Annderss Sylling, Baar Gunderud, Reer 
Hørte, Johannis || Enger, Olle Enger och Hannss Kircherud, ||  
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Erlig, acht, och velfornemme mannd Mo/nseigneur/ Jørgen Larsen || 
vonhafftig paa Hønnen paa Ringerige j rettenn jndgaff || en rigens 
steffning off/ue/r Haluor Steennssen bonnde paa || Hørte i Syllingdallen 
anngaaende dennd g/aa/rd Nørdre || Sylling, huor udj hannd med citanten 
som lodseyer || lige megit schall verre raadig nemlig med bøgssell || huor 
dennd halffue part, som er huer jt schip/un/d med || bøxssell huilchen 
g/aa/rds eyendomb er paasteffnt || aff rettens midell vedbørligen at siparere 
|| och som citanten formeener eiendommen tilforn || schall verre adschild 
haff/ue/r hand vdj steffnemaalit || ladet jndtage Christopher Valstad 
Ped/e/r || Kittelssrud, och Ped/e/r Tuetten derom at vidne || derris sandhed, 
Jligemaade steffnis Assle || Olssen som en romb tid ald g/aa/rden Sylling 
brut || haff/ue/r til at jndstaae och suarre for huis vlouglig || rødning sampt 
schougschade som aff hannem kand || verre øffuid paa dend anpart i 
g/aa/rden som || Jørgen Lauridsen schall verre berettigid saa || vel som for 
huis brøstfeldighed som paa hussene || kannd befindis med vidre aff 
Agershuus || dend - 6 Junj 1687. ||  
 
1 Dernest bleff dj j rette steffnte prouff j rette kaldet || da fremkomb 
Christopher Valstad och \effter eed/ tilstod at hans || vermoder Gyrrj 
Sylling vnngeferd - 40. aar siden || och hanns s/alige/ quinde Ragne Asless 
daater Valstad samme tiid || sagde for hannem at Nedre Engen til Sylling 
och Nedre Jorid || och Lang Jorrid och Lang Jarren laae till bytparten || 
som er dennd øster part, och ellers sagde at dend || vester part kaldis 
Bonnde parten, ||  



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 168749

2. Ped/e/r Christopherssen Kittilssrud effter afflagde eed || prouffuid at for
vngeferd - 60. aar da hørde hand || at Gyrrj Sylling och hendis mand Asle |:
huis fad/e/r bode || tilforn paa Sylling ved naffn Ped/e/r :| sagde for han/nem/ ||
at Nedre Jorid, Lang Jorrid, och Lang Jarren och || Nedre Engen laae til
byparten, och sagde manden || som dennd tid bode paa Sylling for/schreff/ne
Asle Sylling, at || byparttenn var canonie gods, och sagde at hand samme || tid
hørde sige at dennd vester part var bonnde parten, ||

3. Ped/e/r Tuetten giorde sin eed och prouffuid || at for vngeferd - 20 aar
siden da sagde Jonn Aslessen || och Ragne Asslachss daater paa Valstad at ||

Lang Jarren, och Lang Jorrid och Øster Jorid och Øster || Engen som er Nedre
Engen, det laae til byepartten || till canoniet, || Och sagde hannd at dend vester
part \er/ bondepartten, || Effter at dette forschreffne var forrettid bleff parterne
|| nemlig Jørgen Lauridsen och Haluor Steennssen || som huer halffparten udj
Nordre Sylling er eiende || med huer anndre jndbuidis forligte vdinden || det
aff be/mel/te Jørgen Lauridsen paasteffnte jordeschiffte || paa forschreffne
gaards eienndomb, Huor effter aff retten || jt richtig deele bleff oprettid
saaledis at deelid dennem || jmellum schall haffue sin anndfang nogid østenn ||
for Syllings kierche, och østenn dennd dall som fin||diss nest synnden ved
kierchen, dersom Kiercheruds || eienndomb møder huor en flad deelesteen
hoss jt || aschetre bleff opreist, och schall deelid derfra || følge  trinnde anndre
flade opssette dellesteenne || i synnden til vesten, aff huilche steenne dend ||
vesterste er nedsatt i \dend/ dall nest synden for omrørte || dall ved jt stort
pilletre hoss dennd gierdis g/aa/rd || som følger samme dall och jota i synnden
till || husserne paa forsch/reff/ne g/aa/rd, och for ret deelis gaard || der
jmellum holdis schall, och synden fra g/aa/rden || schall dend vestre gierdiss
gaard som tager sin be||gynndelsse synnden ved ladehussenne verre en || ret
deelis g/aa/rd saa langt som dennd sig i synnder || fra g/aa/rden hennstrecher,
och fra det sydveste hiørnne || paa samme gierdis gaard rettis deelid ydermerre
|| i synnder effter firre \flade/ deelestenne som fra forsch/reff/ne || gierdis
g/aa/rds sydveste hiørnne och i synnder satte || erre huor aff dennd synnderste
steenn er oprettet norden || op til en aff dj dallkieffter som strecher sig fra en ||
bech som neffnis med det naffn Visslingen och haff/ue/r || for/schreff/ne
partter end viderre vedtagid, at deelid || fra nest forsch/reff/ne steenn som
staar norden berørte || dallekiefft schall følge samme dal alt i synder || jndtil
Schuggebech huor anndre gaarders eiendomb || paa øster side aff dallen

f 32a



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1687 50

møder, Aff huilchen Nordre || Syllings g/aa/rds tilligende eienndomb, Jørgen
Lauridsen || och hanns effterkommere \schal følge/ ald dennd eiendomb som ||
liger østen for dette oprettede deele; Och Haluor || Steennssen och hanns
effterkommerre dennd vestre || part saa vit som til forschreffne derris ejennde
|| g/aa/rd henhørrer och med rette tillige bør || anndris paagrenndsende
eiendomb w=prejudicerit ||

Offuer huilchid deele Jørgen Lauridsen och Haluor Stens/en/ || ved
hennderbaaen huer anndre beloffuid, vnnder || lougens brøde ej nogen jnndpas
at tilføie, || Saa och at dessen deele dennem och derris effter||kommerre
jmellum angerløss och v-rygelig || j allemaader som forschreffuit staar schal
forbliffue, || Och var Ped/e/r Annderssen som bruger Jørgen Lauridsens || part
i g/aa/rden och Haluor Steennssens leilending Asle || Olssen offueruerendis da
dette forschreffne deele giort || bleff, huor med dj sig och lod verre fornøiet,
Huad || ellers dend paasteffnte schoug schade och gaardenns || brøstfeldigh/ed/
anngaar, da lod citanten Jørgen Lauridsen || dermed denne sinde beroe,
Hereffter var parterne || tingsvidne begierrendis datum vt supra, ||

Anno 1687. dennd - 30 Augustj er retten betient || paa Villingstad
tilsteffnt aasted udj Hurrum || angaaende en øe som kaldis Bagerøen
off/ue/r||verrendiss K/ongelig/ M/ayestets/ bøidelennssmand Jens ||
Grønndsand med efftersch/reff/ne laugret, || Jørgen Østeren, Biørnn
Rødby, Joen || Rødbye, Hans Korssg/aa/rden, Jngbrit || Jnglingstad, och
Jngbridt øffre Vgstad, ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Nielss || Madsens vermod/e/r
s/alige/ affgangen Nilss Bergs || effterleuersche Margareta Falch paa Strømsøe
|| ved sin fuldmegtige Mo/nseigneur/ Jacob Pols/en/ || aff Brag/enes/ i retten
jndgaff en || rigens steffning off/ue/r velb/aarne/ H/er/r || bregader och oberste
Tridsler som paa || egen och s/alige/ velb/aarne/ H/er/r oberste Huidtfelds ||
arffuingers vegne formeenis hende at || bør suarre til en øe som || kaldis
Bagerøen jtem jndsteffnis || Marte Nils daatter s/alige/ affganngen Jens
Jørgenssens || med hendis nu haffuende mand med alt || huis dj kand vide
ed/e/rs vdstede och vloug||messige breff paa det dj iche eiede at || hiemle och
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forsuarre med vidre || aff Aggershus dend 25 Maj 1686. || Hernest j rette
lagde Mo/nseigneur/ Jacob || Polssen en aff hans velushed ||

Her/r/ laugmand Hanibal Stochflet affsagde || hiembfindelsse domb vdinden ||
Bagerøen aff dend anden søgne effter || mitfaste 1687. || Ydermerre i rette
lagde Mo/nseigneur/ Jacob Pols/en/ || jt aff Jens Jørgenssen Herresetter
vdstede || panttebreff til s/alige/ affgangen Niels || Berg angaaende Bagerøen
aff || Christiania dennd - 28 Janvary 1671. || Fremdelis j retten jndgaff
Mo/nseigneur/ Jacob || Polsen en opschrifft paa andventte || bekostning och
Jacob Polsen hans fuldmagt || aff dato Strømsøe dend 30 Aug/ustj/ 1687. || Her
jmod och til sagen at suarre || paa høyedle och velbarne H/er/r oberste ||
Tridzlers vegne møtte Mo/nseigneur/ Christian || Muller paa Thronstad och ||
forregaff paa sinne || principalers vegne || at hand formrener at jngen || sag bør
at forretagis || vdj andfreden och || for det andet at hand || finder udj
steffningen || som, lige s/alige/ jomfrue Sophia || Huidtfelds arffuing/e/r at
verre || neffnt mens steffningen || iche for dennem effter || diss jndhold
forkyndt || at verre, Och derpaa i retten || jndlagde hans principals høyedle ||
Her/r/ bregaders jndleg aff dend || - 25 Aug/ustj/ 1687. || Fuldmegtigen for
s/alige/ Nilss Bergss effterleuersche || och arffuing/e/r formeener jmod dette
Mo/nseigneur/ Møllers || paastand at maa besuarris ||

nemlig at hand referer sig til Christiænj 4tj recesis || pag - 335. Belangende
tiden naar ordinarie || ting holdis schall da schal ting holdis huer || maanids
dag eller anden i det lengste synden||fields, huis sig angaar at Mo/nseigneur/
Muller || paastaar at samplige arffuinger ej er || steffndt, saa referer/er/ hand
sig til || laugmandens hiemfindelsse huor || udj hans gestrenchhed ligeledis || er
vorden steffndt, och besuarid || sagen med de ord som udj || darnen findis
jndført, De || Huidtfelders arffuig/e/rs || forsuar, fornemerer?? derforre || at
steffnemaalit i sig selff || bør at haffue sin fulde gienge || och hans gestrenghed
at bør be||suarre sagen, Sagen med || de paasteffndte pandtebreff/ue/r || retten
at betroe, || Mo/nseigneur/ Muller paa || sin pr/i/ncipals vegne || paastaar
omkostning || for vlouglj steffnemaal || och steffnemaalets spidde || partterne
begierid domb || i sagen, || Er affsagt, || Effterdj at steffningens paa||schrifft
iche conciederer med || steffningens formallie || angaaende paastaaende kald ||
\j det steffningen taller om velb/aarne/ H/er/r oberste Tridzlers med arrfuinger
at vere interes/sert/ i sagen och dog ej findis varsel giffuid/ || och varsell til
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med at {iche} hoffuit || manden s/alige/ affgangen Jens Jørgenssen ||
Herresetters effterleuersche nu hasbunde || hossbonde, iche møder || sin
erklering paa ||

sin kierestis vegne angaaende || paasteffndte Bagerøe at j rette || førre, mugligt
for dend arsage || at aasteden \til at møde paa/ som omtuinstis || aff steffningen
findis at || verre vdelugt, Saa ses || jngenlunde at verre || andsuarlig sagen til
endelj || kiendelsse at forretage, || Serdelis att dj vdj steffningen ||
omhandlende alle vden || tinglaugid boende er, och || lougen iche tilsteder
nogen de||slige sag |: med mindre || dend til aasteden || jndkaldis :| vden til ||
vedkomendis verne||ting at maa ordllis || huorfore for billigt || erachtis, at
citantjnden || Margareta Falch bør || sit steffnemaall paa || en retterre och bedre
|| fundamendt at bygge || end denne sinde sched || er, Saa at der vdinden || ved
endelig domb || kand endis dend || deel loug och ret || medførrer, Datum || vt
supra, ||

Anno 1687. dennd - 26 Septembr/is/ er || rettenn betiendt paa ||
Huussebye anornede tingstue ||

udj Røgen sogen ofueruerendiss Kong/elig/ M/ayestets/ fougit ib/ide/m
|| erlig, acht och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ || och
bøidelennssmannden Erlannd Mogenssen || Aaraas och er laugrettid
disse, Effuen Karlssrud || Ped/e/r Mortenssruud, Haagen Grauff,
Ped/e/r Gunderud, || Olle Ped/e/rsen Clemnidsrud, och Christen
Faallestad, ||

Konng/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen lod forkynnde ||
kong/elig/ previlegier ad interem for dennem som kaaber || och jernnverecher
i Norge vilde optage och fort || sette, Dat/erit/ Fredichsborg dend - 25
Aug/ustj/ 1687. ||
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Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Christen Stillessen || paa
Bragenis lod tingliusse jt kiøbebreff aff Nilss || Jenssen Kongsberg til hannem
paa - thou schipp/un/d || och 5 lissp/un/d salt med bøgssel sampt alle der
vnnderligende || pladser som er udj Vester Hyggen for - 130 rdr: med || vidre
aff Brag/enes/ dend - 14 Ap/rilis/ 1687. || Endnu lod be/mel/te Christen
Hannssen tingliusse || jt schødebreff aff Mathias Vrede paa Stromsøe || och
hans kierreste paa - 7 lissp/un/d salt med bøgssell, || til hannem vdgiffuen udj
Synndre Clemmidsrud || med vidre aff Strømsøe dennd - 14 /Septem/br/is/
1687. ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jenss Nilssen lod tingliusse ||
Hans Kong/elige/ M/ayestets/ confirmations breff paa dend breffuelsse || som
be/mel/te Jens Nils/en/ och hans kierreste sig jndbiurdes || vdinden derris
mideller giort haff/ue/r dend effter||leuendis at niude med vidre aff
Kiøbenhaffn || dend - 19 /Octo/br/is/ 1686. ||

Fremdeliss lod forkynnde jt schødebreff paa 15 lissp/un/d || salt med bøgssell
udj Rigissenn \i Røgen/ til han/nem/ giffuen || dend - 1 Aug/ustj/ 1685. ||

Endnu lod tingliusse jt schøde aff velb/aarne/ Auden Janssen || Gulloug i Lier
til han/nem/ giffuen paa dend øde || g/aa/rd Ammerud i Røgen sogen
schyldende 10 lissp/un/d || salt med bøgssell, Med vidre aff Gulloug dend || 11
Sep/tem/br/is/ 1686. ||

Erlig och velfornemme mand Thomas Madsen || paa Strømsøe lod tingliusse jt
schøde til han/nem/ || och Mo/nseigneur/ Nilss Madsen ib/ide/m vdgiffuid paa
25 1/2 lisp/un/d || salt med bøgssel udj Nedre Heggen i Røgen || aff
Mo/nseigneur/ Nils Jenssen Kongsberg dend 24 Maj 87. || Erlig mand Ped/e/r
Jacobss lod lesse jt schøde || paa - 12 lissp/un/d 3 remaal salt landschyld med
bøgsel || udj be/mel/te Nedre Heggen i Røgen aff Mo/nseigneur/ Nilss
Madssen || Strømsøe vdgiffuen dend - 25. Aug/ustj/ 1687. ||

Effter opsettelsse fra nestleden - 21 Junj til j dag eschid || fogden Jennss
Nilssen dend sag med Effuen Dagslet Jens || Kortssen Thorre Houchelj och
Christen Ped/e/rssen udj rette och || formeener at de bør at straffis som Hans
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Kong/elig/ M/ayestets/ || mandateers off/ue/rtredere baade for v-tilbørlig ord
och || gierningen som aff alle for/schreff/ne personer haff/ue/r øffuid och ||
begaaed effter proffuenis forclarring, och var || domb begierendis, || De
jndsteffnte møtte som er Effuen Dagslet, Jens || Kortssen Thorre Houchelj och
Christen Ped/e/rssen || som iche haffde vidre vdj retten at jndgiffue, || Da
effter denne søgning och gienndsigelssiis || medførrennde beschaffenh/ed/ er
der vdinden || paa følgende for ret befunden, || Endog at jnngen aff de førde
prouff vndtagen allenne || Hans Grinnj tilstaar at j rette steffnte Effuen ||
Dagslet, Jens Kortssen och Thorre Hauchelj paa || sistleden allernaadigst
forornede bededag || da dj effter predichen paa Grinj vdj Christen ||
Ped/e/rssens huus var jndkommen haff/ue/r || verrit j nogid ølssmaall
tilsammen iche || heller at Christen Ped/e/rssen dennem nogid øll till ||
off/ue/rflod at forterre førind om natten dereffter || schall haffue forschaffid,
Saa haffde det alligeuell || verrit langt sømmeligerre at dj sig lige hiemb || fra
kierchen haffde forføyet, och iche nogen || aff dennem paa en fremmid sted,
sidet at for||tøffue, saadan en megit høytbiudende hellige || dagss forløb, j dend
acht, at dj siden natten || off/ue/r udj ølssmaall vdenn brøde, sig med huerandre
|| schulle kunde jndlade som aff proffuenis tilstand || vel kannd sluttis Effuen
Dagslet och Jens || Kortssen |: med flerre v=steffnt :| giort haffuer, || Det
be/mel/te tuende personner och ej selff haff/ue/r kundet || benechte, huorforre
de tillige med Christen || Ped/e/rssen som dennem ølit schienchit, bør || j
lideligt saa som for helligebrøde effter ordi||nansen at bøde enhuer til Hans
K/ongelig/ M/ayestet/ || - 3 £mark£r och vdj omkostning til sagsøgeren huer ||
í (1/2) dr: som jnnden í (1/2) maanids vdgang schall erleggis || eller siden
derforre at haffue jndvissning i derris boe och midler || huor det er eller findis
kand, alt efftersom kiøbebalchens || 3 cap/itel/ derudinden determinerer datum
vt supra, ||

Effter opsettelsse fra nestleden dennd - 21 Junj til j || dag bleff dend sag
klocheren Hans Søffrennssen haff/ue/r || til Jens Kortssen jgien \eschid/ vdj
rette til vidre || forhør, och aff be/mel/te Hans Søffrennssen derudinden || domb
var begierrendis, || Jens Cortssen møtte och refererede sig sig til sin || førrige
jndsigende, || Kong/elig/ M/ayestets/ bøidelenssmand Erland Mogenssen || paa
K/ongelig/ M/ayestets/ veigne paastaar at Jens Kortssen || bør effter lougen at
jndstaae Kongen sin sigt, || saa och at plichtis for sabaten hand j saa || maade
missbrugt haff/ue/r och erstatte dend || paaløbende omkostning, || Partterne
effter tilspørgende, haffde ej || vidre udj retten at jndgiffue, || Da effter tiltalle
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giendsuar, och denne sagss leilighed, || er der vdinden paa følgende for ret
vorden || affsagt, || Efftersom iche allenniste de tuende førde prouff Suend ||
Vear och Annders Michelssen ved eed tilstaar at haffue || seet Jenss Cortssen
udj klocheren Hans Søffrennssens huuss || med mad udj hennderne som
klocherens hustru da schall || haffue beschylt hannem for fra børnen i hussid
sig || at haffue bemechtigid, Huilchen mad hand off/ue/r || hendis derudinden
billig haffte fortrydelsse || paa gulffuid, v-sømmelig, schall haffue henkast ||
och nogid øld aff kanden hand drach aff be/mel/te klocherens || hustru
effterslengt, Medens end och som alle vinissbiur||dene haff/ue/r om vondet,
schall bemelte Jens Cortssen || vden vedkommendis tilstedelsse aff vrede och
|| had til dend ende, Bemelte klocherens hustru || j sin mands fraverelsse
fortred och schade || at tilføie haffue søgt udj henndis madschab, || och sig
dend der udj befunden spiste mechtig giort, || Saa erachtis for billigt at Jens
Kortssen || bør klocherens hustruis schadisslidelsse forsuarligen || at restituere
och for saadan sin adferd och formastelsse || at vdrede til Hans K/ongelig/
M/ayestet/ vdj sigt 4: ørre sølff || dessligeste til sagsøgeren udj omkostning - 2
rdr: || som Jens Kortssen alt jnnden halff maanids vdgang || haff/ue/r til
vedbørrennde at erlegge, Eller siden || derforre lide namb och vordering || j
hans gods och midler huor det er eller || findiss kand, alt efftersom Norgis
loug ||

kiøbebalchens - 3 cap/itel/ derudinden determinerer || och som klocheren Hans
Søffrennssen eller hans || hustru Jngeborg Olss daater, ej nogid haffuer || udj
rette ført, hor aff fornemis kunde \huorledis/ at dj || det ord carone som de
tuende vinnissbiurd Olle || Effuennssen och Suennd Vear serlig, och det ord ||
finche, som alle vidnissbiurdene frasiger at Jens || Kortssen jmod bemelte
klocherens hustru Jngborg || Olss daater haffuer fremført, til straflidelsse ||
offuer dend schyldige vil haffue forstaaed, Saa || kannd och ej heller nogen
kiendelsse tilforn derudinden || paafølge, Mens naar det scheer, da endis || der
om dend deell, effter forregaaennde || loulig kald och varsell som loug och ||
ret tilsiger datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mannd Gabriell Villingstad || i Røgen j retten
jnndgaff en hiemsteffning sedell || offuer \førige/ fogden j Røgen Jens Olssen
anngaaende || - 5 dr: 2 £mark£ 2 s: och 4 t/ønde/r are: Jens Olssen effter
laugma/n/dens || dennem jmellum giorde forlig schall schyldig || werre, aff
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dend - 21 Junj 1687. || Endnu fremlagde laugmanndens den/nem/ jmellum ||
oprettede forlig vdsted Christiania laugting || dend anden søgne effter midfaste
1680. || Vidre lagde Gabrill sin schattebog udj rette || huor udj findis at
han/nem/ resterer paa dj || penge Jenss Ols/en/ han/nem/ vdloffuid haff/ue/r -
5 dr: 2 £mark£ 2 s: || vnder Jens Ols/ens/ haand aff Røgen ting dend 8 ||
/Decem/br/is/ 1681. || Jndsteffnte Mo/nseigneur/ Jenss Olssen møtte och j
rette || lagde sorensch/riffue/r Mathias Ped/e/rssens domb || huor udj dj penge
som laugmandens forlig || omtaller findis jndtagen, vdsted Husseby || tingstue
dend - 12 /Novem/br/is/ 79. || Mo/nseigneur/ Jens Olssen tilstod at resterre till
|| Gabriell Adambssen dj fordrende || - 5 dr: 2 £mark£ 2 s: och haffre - 4
t/ønde/r || Er affsagt, || Jndsteffnte førige fogid udj Hurrum och Røgen
Mo/nseigneur/ || Jens Ols/en/ bør dj fordrende - 5 dr: 2 £mark£ 2 s: och || 4
t/ønde/r ar: in natura eller for huer t/ønd/e 3 £mark£ huilchid cit/anten/ ||

helst vill vedtage, jnden í (1/2) maanids vdgang effter || denne dombs loulig
forkyndelsse til cit/anten/ Gabrill || Adambssen at betalle eller siden med j (1)
dr: udj om||kostning, at haffue derforre jnduissning j hans || gods och midler
alt efftersom k/iøbe/b/alchens/ 3 cap/itel/ determinerer || datum vt supra, ||
Jens Ols/en/ førlige fougit bleff forligt med Gabriell || Adambssen om en koe
som Jens Ols/en/ hoss Gabriell schulle || tilkomme, at Jens Ols/en/ schall
quiteris derforre || dj 4 t/ønde/r are: som Jens Ols/en/ er tildømbt i dag till ||
Gabriell at betalle, och at Jens Ols/en/ schall giffue || Gabriell for j (1) gasse
hans hund for hannem || bit haffuer - j (1) £mark£ 8 s: ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nilssen j retten jndgaff || en
anteignelsse fra det kong/elige/ renttekammer aff || dato - 14 /Septem/br/is/
1686. huor j blanndt udj Røgenn || sogen staar jndført Høgen at schylde - 3
schippund || 1/2 lissp/un/d och schall ichon udj Røgens fogderies matriculs ||
extract verre jndført for - 3 schip/un/d och saalediss forlidet || í (1/2)
lissp/un/d, Jligemaader Slemmestad Adamb paa||boer at schylde - 3
schip/un/d 9 lissp/un/d och schall ichon verre || jndført udj forsch/reff/ne
matriculs extracht for || - 3 schip/un/d 3 /pund/ och saaledis forlidet - 6
lissp/un/d och jnde||holder samme andteignelsse at huis schatten ej aff
offuen||schreffne landschyld schall beregnis vill enhuer g/aa/rd || eller pladsis
schyld serdelis beuissis och med || schøde och adkombstbreffue førind a/nn/o
1661 forclarris || med vidre et:, || Effter forsch/reff/ne høyrespectuie
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rentecamers an||teignelsse fremkomb for retten erlig, acht || och velfornemme
mand Mo/nseigneur/ Christen Stillessen || paa Bragenis som dend gaard
Hyggen er till||hørrennde och haffde tilstede disse loug faste dannemend ||
nemlig, Thorre Amuds/en/, boende i Hygenstrand || som tilstod at verre fød
neste g/aa/rds til forsch/reff/ne vester || Heggen huis eiendomb sammen
grendser, och tilstod || ved eed effter lougen at kand mindis off/ue/r - 50. aar ||
och er han/nem/ i Guds sandhed vitterlig at der haff/ue/r || iche gaaed vidre
udj landschyld aff be/mel/te Hygen || end - 3 schip/un/d salt. ||

2. Knud Offnerud som tilstod at verre opvogssen || paa Hyggen, kand mindis
off/ue/r 40; aar - haff/ue/r siden || hand komb fra Hygen verid boende paa
be/mel/te || Offnerud huis eiendomb grendser til Hyggen || vandt och Knud
giorde ved eed effter lougen at || han/nem/ i Guds sandhed er vitterligt at
forsch/reff/ne g/aa/rd || Hygen haff/ue/r siden berørte tid ej schyldet meere ||
end udj alt - 3 schip/un/d salt, || Forschr/eff/ne g/aa/rds landherre
Mo/nseigneur/ Christen Stillessen || beretid at huad g/am/l/e/
adkomstbreff/ue/r der kand verre || paa forschr/eff/ne g/aa/rd schall der aff
endell findis vdj by||fogdens Christopher Hanssens sterboe paa Brag/enes/ ||
som tilforn for v-myndige g/aa/rdens eiere haff/ue/r || veridt forsuar, och bleff
tilstaaed aff ting almuen || at forsch/reff/ne g/aa/rd er iche god for dend schyld
och vdgifft || som der aff til K/ongelig/ M/ayestet/ och jordrotten aarligen ||
giffuis, som Mo/nseigneur/ Christen Stilles/en/ sagde at dend ||  matricul in
a/nn/o 1681 forfattid selff kand vduisse || huor der findis huad til g/aa/rden
saas kand och || auffligen føde kand, || Anngaaende Slemmestad da fremlagde
førrige || leutenant Adam Berent som g/aa/rden allernaadigst for || sin officio
haff/ue/r veerit tillagt hans der paa giffuen || bilet aff Nichlas Pols/en/
vdgiffuen paa Agershuus || dend - 12 /Octo/br/is/ 1663. Huor udj findiss
jndført || g/aa/rden at schylde til K/ongelig/ M/ayestet/ jí (1 1/2) schip/un/d 7
lissp/un/d salt || til anndre j (1) p/un/d 3 lissp/un/d salt, och schall g/aa/rden
der || foruden som udj berørte bilet ej findis jndført || schylde til Lier {kierche}
\presteboll/ - 3 lissp/un/d salt och giør da || tilsammen udj alt som same
g/aa/rd Slemmestad || schylder - 3 schip/un/d - 3 lissp/un/d, Hereffter var ||
Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ tingsvidne ||
begierrendiss, Datum vt supra, ||
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Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nilssen liudeligen || for
meenige tilstedeverende tingsøgdende almue || lod opbiude en Hans
K/ongelig/ M/ayestets/ øde ligende plads || som kaldis Ramtoen schylder salt í
(1/2) schip/un/d || om nogen sig ville jndlade same plads || mod nogen frih/ed/
at bygge och beside ville antage, || dj ville da giffue det tilkiende, huor da
fremkom || Olle Amuds/en/ boende paa Ammerud her ib/ide/m och || erbød sig
samme plads til at bebyge bruge och ||

beside ville antage paa dend condition at hannem for || ald dessen affgaaende
vdgiffter, schatter och landschyld || femb aarss frih/ed/ at motte tilsigis, For
mindre frih/ed/ || beretter hand sig ej tør eller kand same plads antage || helst
effterdj hand beklager sig at til pladsen jngen || ag/e/r udj lang tid giørris kand
och det enda gandsche || ringe til med at der findis ej eng off/ue/r til 2 lass
høe, || och jngen bygning paa steden findis, Saa bestaar och || ej schougen udj
nogen nøttig tømerlast, mens allene || til pladsens forbedring er nødvendig at
nedrødis, || huilchid och aldmuen med laugrettid tilstod aff han/nem/ ||
sandferdeligen at verre beretid, || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Jens Nils/en/
tilspurde be/mel/te Olle || Ammerud om hand vill eller kand stille nogen ||
\caution/ for diss schatter och landschyld effter diss aff øffrigheden || naadigst
beuilgende frihedz tids forløb, Saa vit || han/nem/ naadigst vorder tillat, huor
til Olle || Amuds/en/ suarid at hand formeener hans der||paa anligende arbeide
til pladsens op||rydelse som gandsche med smaa vnderschaug || er forgroed,
kand verre caution noch, || anden forløffte viste hand iche at kunde || sig
forschaffe, Hereffter var fougden || Mo/nseigneur/ Jens Nilssen tingsvidne
begierendiss || datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ lod forbiude ||
jngenn at bortførre nogen boer fra sougere || førind dj erre optelde och
saugmesterschatten || deraff betalt sampt mandtallerne med han/nem/
vnderschreffuit, || Saa frembt, same boer iche schall vorde confisquerit, och ||
der foruden at lide vidre tiltalle fra kong/elige/ rettighed, Huor effter ||
be/mel/te Jens Nils/en/ var tingsvidne begierendis datum vt supra, ||

f 37b



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 168759

Anno 1687. dennd - 1: /Octo/br/is/ er rettenn betient || paa dennd
anornede tingstue Huall udj Lier offuer||uerenndiss Kong/elig/
M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen || och
bøidelennssmandens fuldmegtig och søn Aslach || Ammundssen och er
laugrettid disse, || Hannss Vuielstad, Gregerss Stoppen, Thorchil
Viuelstad, || Christopher Kienner, Effuen Erichssrud och Christen
Søffue, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen lod
forkynde || kong/elige/ previlegier ad interim for dennem som raaber och ||
jernnvercher i Norge ville optage och forsette || aff Fredrichsborg dend - 25
Aug/ustj/ 1687. ||

Erlig och velfornemme mand Hans Torssen hollend/e/r || paa Tangen lod for
Hermand Hendrichssen ||

Hennem forkynde jt han/nem/ aff hans excel/lenc/e || H/er/r baron Jens Juull
giffuen schøde paa dend || g/aa/rd Brastad udj Lier som Christopher paaboer
som || schylder med bøgssell salt j (1) f/ie/ring ledingsspenge || - 1 1/2 s: meel
- jí (1 1/2) lissp/un/d smør - 9 £mark£r forring j (1) ort || for fornød och
arbeidspenge 7 4/5 s: med vidre || aff Kiøbenhaffn dennd - 10 /Septem/br/is/
1687. || Sorenschriffueren Mathias Ped/e/rssen lod tingliusse ||
efftersch/reff/ne schiøder til hannem aff hans excel/lence/s || H/er/r baronn
Jens Juull til hannem vdgiffne || schøder paa hans myndlinger de velb/aarne/ ||
Gyldenncroners vegne paa efftersch/reff/ne || jordegods nemlig Rerstad som
Haluor || paaboer beligende i Lier i Frogner hoffuid || sogen schylder med
bøgssel homle jt lisspund || ledingspenge j (1) s: mel j (1) lissp/un/d smør sex
£mark£r foring || j (1) ort for fornød och arbeidspenge - 10 2/5 s: med vidre ||
aff Kiøbenhaffn dend - 31 Aug/ustj/ 1687. Det andet schøde || til Matis
Ped/e/rssen aff velbe/mel/te hans excel/lence/s || paa ligemaade vdgiffuid
meldende om dend || g/aa/rd Dauffrud som Gutorm paaboer schyldende ||
aarligen med bøgssel meel j (1) f/ie/ring ledingsspenge || j (1) s: meell j (1)
lissp/un/d smør - 6 £mark£r fornød och || arbeidspenge - 4 s: med vidre aff ||
Kiøbenhaffn dend - 31. Aug/ustj/ 1687. Vidre || aff velbe/mel/te hans
excel/lence/s vdgiffuid till || Matiss Ped/e/rssen jt schøde paa Huall || udj
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be/mel/te Frogner sogen som Joen och Torre || paaboer schylder aarligen
effter jordebogen || med bøgssell meel - 2 schip/un/d ledingss||penge - 4 s:
meel 4 lissp/un/d smør j (1) lissp/un/d || forring - í (1/2) rdr: for fornød och 
arbeidspenge || j (1) ort 8 s: med vidre aff Kiøbenhaffn || dend - 31 Aug/ustj/
1687. Fremdelis bleff for||kyndt jt schøde aff velbe/mel/te hans excel/lence/s
till || Matis Ped/e/rssen vdgiffuen paa Renschoug || i be/mel/te sogen som
schylder med bøgssell || mell - 15 lissp/un/d ledingsspenge - 3 s: meell || 3
lissp/un/d smør - 18 £mark£r foring - í (1/2) rdr: for || fornøds och
arbeidspenge - 20 s: med vidre || aff Kiøbenhaffn - 13 Aug/ustj/ 1687. ||

Erlig och velacht Dauid Jørgenssen lod ting||liusse jt schøde aff velbe/mel/te
hans || excel/lence/s H/er/r baron Jens Juull til han/nem/ || vdgiffuen paa
Justad som Jonn och Nilss || paaboer i be/mel/te Frogner sogen som ||

schylder aarligen korn í (1/2) schip/un/d ledingss||penge 2 s: meel - 2 /pund/
smør í (1/2) /pund/ foring || í (1/2) rdr: for fornøds och arbeidspenge || - 16 s:
med vidre aff Kiøbenhaffn || dend - 19 Aug/ustj/ 1687. Huilchen g/aa/rd
landschyld || med bøgssell och jordebogens rettighed || som forsch/reffue/tt
staar Dauid Jørgenssen || jgien til sorenschriffueren Matiss || Ped/e/rssen
haff/ue/r solt och affhendt effter || derom hans vdgiffne schødis for||meelding
daterid Bragenis den || - 10 /Septem/br/is/ 1687. Som jligemaader j dag
tingliust bleff, ||

Erlig mannd Amund Erichssrud lod tingliusse || jt schøde hannem aff hans
excel/lence/s H/er/r baron || Jens Juull giffuen paa korn j (1) f/ie/ring ||
ledingspenge - 3 s: mell - 3 lissp/un/d smør || - 18 £mark£r foring - 2 ort vden
bøgssell || udj Erichsrud i Lier med vidre || aff Kiøbenhaffn dend - 13 Augustj ||
1687. ||

Erlig, och velfornomstige mand Throen Larssen || paa Lahell lod tingliusse jt
schiøde aff hans || excel/lence/s H/er/r baron Jens Juull til K/ongelig/
M/ayestets/ byfogit || paa Brag/enes/ Mo/nseigneur/ Hendrich Blichfelt
vd||giffuid paa dend g/aa/rd Lahell som schall schylde || med bøgssell meell j
(1) schip/un/d ledingspenge || - 4 s: meell - 4 lissp/un/d smør j (1) /pund/
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forring || í (1/2) dr: for fornød och arbeidspenge j (1) ort || 8 s: med vidre aff
Kiøbenhaffn || dend - 13 Aug/ustj/ 1687. Huilchen g/aa/rd || med bøgssell
landschyld och leding || och anden rettighed som obenbemelt || Mo/nseigneur/
Hendrich Blichfelt haff/ue/r || transporteridt til be/mel/te g/aa/rdens ||
paaboende Troen Lahell effter der || om hans transportis vidre || formeld aff
Brag/enes/ dend - 24 /Septem/br/is/ 1687. ||

Erlig mand Haagen Effuens/en/ Sørrisdahl || ved Nils Buttedal lod tingliusse
\velbemelte/ hans || excel/lence/s \H/er/r Jens Juls/ schøde til be/mel/te
Haagen Sørrisdal || vdgiffuen paa leding och foring aff hans || paaboende
g/aa/rd Sørisdall som er ledingsp/enge/ 2 s: || meell - 2 /pund/ smør í (1/2)
bissmerp/un/d foring í (1/2) rdr: med || vidre aff Kiøbenhaffn dend 31
Aug/ustj/ 1687. ||

Erlig och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Christen || Stillessen paa
Bragenis j retten || jndgaff en rigens steffning || off/ue/r Jens Didrichs/en/
Kiercherud ||

och Ped/e/r Kunderuds effterleuersche Karrj || Kunderud for gield |: v-neffnt :|
dj hannem || schyldig schall verre, med vidre aff || Agershuus dend - 5:
/Septem/br/is/ 1687. || Mo/nseigneur/ Christen Stillessen j retten producerid
hans || reg/nscha/b huor udj paa folio - 207. findis jnd||ført anden side saaledis
- 1687. dend 4 Ap/rilis/ laante || Jens Kiercherud j Lier aff mig rede penge ||
sex rdr: beloff/ue/r mig med gode bielcher och boer || at betalle j sommer at
betalle, var off/ue/ruerendis || Christen Jbs/en/ och Ped/e/r Christenssen, ||
Jndsteffntte Jens Didrichssen vedgich || gielden || Vidre j retten jndgaff
Mo/nseigneur/ Christen || Stillessen en opschrifft effter hans reg/nscha/b/s/
bog || paa huis s/alige/ Ped/e/r Kunderud och hans effter||leuersche aff
han/nem/ haff/ue/r bekomid och schyldig || schall verre anteignid udj bogen
folio || 168. och 237. huor effter hand fordrerr 40 - dr: ||  1 £mark£ 12 s:
Samme vdtog dat/erit/ Brag/enes/ dend || - 1: /Octo/br/is/ 1687. || Paa Ped/e/r
Kunderud och hans effter||leuersches vegne møtte jngen || effter trende ganges
paaraabelsse || vden be/mel/te enchis festemand Jens || Didrichssen och sagde
at hun nechter || iche det som ret er, ellers ved || hand iche nogid her aff, || Thil
dene sag at suarre møtte udj || retten K/ongelig/ M/ayestets/ fougid
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Mo/nseigneur/ Johan von || Cap/pellen/ och jndgaff hans excel/lence/s H/er/r
Just || Høgss advarsell til han/nem/ at hand anseer stifft||amptschreffuer udj
H/er/r general procureurs fuldmegtigis || sted med vidre aff Christiania dend 3
Junj || 1687. || Her foruden j retten jndgaff || Mo/nseigneur/ von Cap/pellen/ en
missuie til fogden || fra H/er/r stifftamptschriff/ue/r || angaaende || at
Mo/nseigneur/ Christen Stillessen schall giffue paa || schifftid effter
affgangene Ped/e/r Kunderud || jndgiffuid en fordringss register || paa v-
stemplid papiir aff suma - 35 dr: || j (1) £mark£ 12 s: foruden aparte - 16
bielcher ||

och som sligt er stridig jmod dend k/ongelig/ fororing om stemplid || papir och
formoder at sorensch/riffuer/en finder dend post || j beroe jndtil hand derom
kand giørre relation || til H/er/r general: procureur, och siden ved rettens ||
midell lade giørre paatalle nedvnder aff || Christiania dend - 19 /Septem/br/is/
1687. || Mo/nseigneur/ Christen Stillessen sagde at aldrig schall || beuissis at
hand haff/ue/r giffuid nogen || regning jnd paa schifftid effter s/alige/ Ped/e/r ||
Kunderud, dend bog sig/e/r hand som || enhuer effter fororingen schall ||
haffue haff/ue/r hand tilstillid Ped/e/r || Kunderuds enche, effter hand haffde ||
derpaa affschreffuen de boer och || bielcher som hand forleden vintter || och
nu i vaar aff hende haff/ue/r || bekomid, || Sagen opsatt til neste || sageting som
aff K/ongelig/ M/ayestets/ fougid || vedbørligen beramindis || vorder, til
huilchen tiid || schifftis forrettningen aff || vedkomende vil j || retten jndgiffuis,
Saa || och da tillige aff alle interesserende || udj retten at producere huis ||
den/nem/ til paastand vidre || tiene kand saa schall nest || Guds hielp endis den
del loug || och ret tilsiger datum vt supra, ||

Erlig och velfornomstige mand Christopher || Kiøsterud ved hiemsteffning j
rette steffne || Laurids Kiøsterud for jt støche gierdis gaard || hand for han/nem/
schall haffue nederhugit med || viderre aff Kiøsterud dend - 8 /Septem/br/is/
1687. || Jndsteffntte Larss Kiøsterud vedgich at hand || same støche gierdis
g/aa/rd haff/ue/r nederhugit || fordj Christopher i vorris haff/ue/r och hugit
hans || gierdis g/aa/rd neder och en grinjstolpe optagen || och paa marchen
henkast, och derforre begierrer opsettelsse jndtil hand sodan || sin paastand
kand giørre beuisslig, || Sagen opsat til neste ting saa gaaes der || om som loug
och ret medførrer ||
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Anno 1687. dend - 11 Novembr/is/ er rettenn || betient paa dennd
anornede tingstue Nedre Wgstad || paa Hurrum off/ue/rverendiss
bøidelennssmand || Jens Suends/en/ Grønndsand och er laugrettid disse
|| Siff/ue/r Holtebrech, Joen Rødbye, Jørgen Østerren || Christen Berg,
Hans Korssgaard, och Annders || Ramuig, Wdj Christen Bergs och
Anders Rauigs sted, Jngbrit Vgstad och Toer Semb, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ ved sin tiener lod
forkynde || stifftbefalningsmandens och bisspens taxt paa landschyld || leding
och tiende j (1) schip/un/d rug huede eller erter som er || mallid j meell - 5 dr:
2 £mark£r j (1) tønnde rug torre korn || huede eller erter - 2 rdr: j (1)
schippund biugmell eller || malt 4 dr: 2 £mark£r \j (1) t/ønde/ biug eller
biugmalt - j (1) d: 2 £mark£/ j (1) schip/un/d blandingsmeell eller malt || - 4
dr: j (1) t/ønde/r bland korn eller blandingssmalt || - j (1) dr: j (1) £mark£r j
(1) schip/un/d hafremeel eller hafremalt - 3 rdr: || j (1) t/ønde/r hafre eller
haffremalt - 3 £mark£r j (1) tønnde letkornn || - 3 £mark£r med vidre aff
Agershuus dend 12. /Octo/br/is/ 87. ||

Erlig velachtbar och welforneme mand Mo/nseigneur/ Christian || Møller vill
sorrenschriffuer offuer Ringerige och Halling||dallen och fuldmegtig for
velb/aarne/ Jffuer Huidtfeld || huilchen dend g/aa/rd Vester Ramuig raadig er,
|| erstedigit vdj rette och forregaff at saa som || Kong/elig/ M/ayestets/ fougid
Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ schall verre || til hende kommen anteignelsse fra
det kong/elige/ || schatkammer angaaennde \be/mel/te/ Vester Rauig at
g/aa/rden entten || schulle schatte for 2 schip/un/d salt  och 2 hønns \effter
dend matricul in a/nn/o 61 er forfatid/ eller och || beuissis tilforn ringerre at
haffue schyldet eller || siden at verre affsat, Och som hand beretter || samme
gaard paa landschylden in a/nn/o 1663 schall || verre affsat til at schylde udj
alt - j (1) schip/un/d salt || vill hand paa sin H/err/ principals vegne
alleru/n/d/e/r||dagnist formode det der ved fremdelis forbliff/ue/r || j huor vell
det iche \schal/ vere han/nem/ nu muglig aff||settelsse breffuid at forschaffe
tilstede, tj hand iche || ved om det paa dj tider kannd verre leffuerid || til
daverende K/ongelig/ Ma/yestets/ fougit her off/ue/r steden helst || efftersom
hand det iche hoss sin principals || medarffuinger effter s/alige/ velb/aarne/
H/err/ oberste Tøne ||

f 40a



Tingbok Lier, Røyken, Hurum 1687 64

Huidtfeld eller dj verrende formynnderre for dend s/alige/ mands || børnn
haff/ue/r kundet erholde, om huilchen gaards be||schaffenh/ed/ som fra det
kong/elige/ rentekamer K/ongelig/ M/ayestets/ fougit er || tilsendt hans thiener
och fuldmegtig Bent Suends/en/ || udj rette jndgaff en matriculs extract huor j
|| blandt flerre g/aa/rder Rauig staar jndført vnd/e/r rentte || schriffuerens H/err/
Søren Bendsens seigell, Jtem en anteignelsse || vnd/e/r be/mel/te rentterj
schriff/ue/rs haand vdsted dend 14 /Septem/br/is/ || 1686. huor udj dennem
begge bemelte Ramuig staar || jnndført for 2 schip/un/d salt och 2 hønns med
vidre et:, || Och efftersom velbe/mel/te proprietarj fuldmegtig for || be/mel/te
g/aa/rd Vester Ramuig Mo/nseigneur/ Christian Muller iche || aff forberørte
beschaffenheder dend fra renttecamerid || begieride affsettelsse paa samme
gaard \haffuer kundet forschaffe/ saa || til dessen opliussing at g/aa/rden schall
verre vorden || for sin ringhed affset, Fremfordrid hand vdj || be/mel/te
fougdens fuldmegtig tienneris neruerelsse || disse efftersch/reff/ne dannemend
som om dessen aff||settelsse schall verre vitterlig, och frem||komb først før
retten bøidelenssmanden || H: ib/ide/m Jens Suends/en/ Grønndsand, en mand
paa || vngeferd - 77. aar som ved eed effter lougen || vandt och kundgiorde at
hand som \och/ da bøidelenss||mand varer j Guds sandhed fuld vitterligt at
be/mel/te gaard Rauig || for nogle och tiuge aar siden bleff aff rettenns ||
midell affsat som da var en heell g/aa/rd til en halff || g/aa/rd \saa/ och sat for
at schulle giffue vdj landschyld - j (1) schip/un/d salt ||

2. Thorre Suendsen paa Knatvold fremkom och || giorde sin eed at hannem er
vitterlig, at be/mel/te || Vester Ramuig ved den tid som det førrige vidne ||
omhermer for sin ringhed schyld \bleff/ affsat til en || halff g/aa/rd som tilforn
stod for en fuld g/aa/rd, och at des || ej schulle giffuis merre der aff vdj
landschyld || salt end - j (1) schip/un/d, ||

3. Christen Berg ved eed tilstod det samme om Vester || Ramuigss
affsettelsse, at verre vitterlig lige som || forsch/reff/ne Torre Suends/en/ om
vondet haff/ue/r, || End vidre til opliussning her vdinden producerit ||
fuldmegtigen Mo/nseigneur/ Møller førrige fougit Jens || Olssens messsuie til
han/nem/ aff dato Høuig @ Haug dend || - 2 /Octo/br/is/ 1687. Her effter var
Mo/nseigneur/ || Christian Møller tingsvidne begieredis || datum vt supra, ||
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Erlig, acht och velforstanndige mand Mo/nseigneur/ Fredrich || Christenssen
paa Killingstad her udj Hurrum fremkom || for rettenn och vdj fogdenns
Mo/nseigneur/ Jens Nielssens || fuldmegtig tienneris tilstedeverelsse forregaff
|| at saa som fougden be/mel/te Jens Nils/en/ effter dj hannem || fra
renttekammerit tilsentte anteignelsse haff/ue/r || paafordrit at Fredrich
Christenssen som landherre || for Sundbye h/er/ ib/ide/m entten schulle
schaffe beuiss at || be/mel/te g/aa/rd Sundbye aff alders iche haff/ue/r schyldet
merre || end som hand vdj fremfarne aaring/e/r haff/ue/r schattid || forre
nemlig - 2 schip/un/d 7 /pund/ salt, eller och at betalle || aff g/aa/rden for - 2
schip/un/d 16 /pund/ som er - 9 /pund/  merre, || Huor om det aff fougdens
fuldmegtig tiennere be/mel/te || Bent Suendsen \nu/ j rette giffne tuende
documenter fra || det kong/elige/ schatcammer schall giørre nermerre ||
forklarring, Det enne j giennem dragit och forseilet vden || dato och det andet
aff dato renntecammerit dend - 14 /Septem/br/is/ 86. || Da til at beuisse at
berørte g/aa/rd Sundbye ej haff/ue/r schyldet || meere det samme aar forhenn
jndtagne matricul nemlig || 1661 er vorden forfattid end som til der udj
jndtagne || Christopher Steensshorn - j (1) schippund 11 1/2 /pund/ salt, j huor
vell || udj be/mel/te matricul schall verre andført - gaarden || at schylde til
samme Christopher Steenshorn - 2 schipp/un/d, || Der paa bleff aff be/mel/te
Fredrich Christenssen producerit || jt aff rettenns midell vdstede schifftis
forretning || vdsted arffuetompten Rolffsruud dennd - 17 Decembr/is/ || 1661.
huor udj meldis at omschreffne g/aa/rd Sundby || da at haffue schyldet til da
affgangen Christopher Stens||horn {end} som offuenmelt - j (1) schip/un/d jj
(11) 1/2 /pund/ som til dend || s/alige/ mands daater Marte Christophersdaater
er lodnit och || hende beretigid med vidre schifftis forretningens med||før,
huilche - j (1) schipp/un/d 11 1/2 /pund/ salt landschyld er dend || 21.
/Novem/br/is/ 1666. jgien falden til schiffte effter be/mel/te || Christopher
Steenshorns daater Marte Christophers || dater udj huilchid schifftebreff huor
\aff copie/ bleff fremuist || det och forbemelte schyld staar annteignit, || Naar
nu til forsch/reff/ne - j (1) schip/un/d 11 1/2 /pund/ salt lanndschyld || som
be/mel/te tuende schifftis forrettninger vduisser || s/alige/ Christopher
Steenshorn allenne var eiende || udj be/mel/te g/aa/rd Sundby aderis dj vdj
berørte matricul || jndtagne - 12 lissp/un/d til Christen Rødbye och dj - 4
/pund/ til Hurums presteboel, da bliff/ue/r || samme schyld udj alt aff Sundby -
2 schip/un/d || = 7 1/2 lissp/un/d som er mindre end vdj be/mel/te matriculs ||
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extract findis jndført - 8 1/2 /pund/ och som dend lanndschyld || som Christen
Rødby udj matriculs extracten staar jndført for || schall in a/nn/o 1592. dend 3
Junj effter j rette kommen schifftis || forretning verrit bleffuen en mand
naffnlig Biørnn || Jffuerssen berettigit som effter breffuit schulle ichon verre ||
9 lissp/un/d och í (1/2) f/ier/ing som giør - 11 1/2 /pund/ Huilchit be/mel/te
Biørn || Jffuerssens sønne Biørn Torre Biørnsssens børn, Biørn || Torressen,
Jøran Torriss daater och Ellj Torriss daater || arffueligen schall verre eiende
som be/mel/te Jøran Torris || daaters mand Jørgen Rasmussen nu saaledis
tilstod, || Saa \kand/ her aff vdj alt vd findis at be/mel/te gaard Sundby || ej
schall schylde meerre end vdj alt - 2 schippund || och 7 /pund/ som be/mel/te
Fredrich Christens/en/ forregiff/ue/r || at haffue schattid forre, Huorved hand
och || eller vnnderdagnist forhaaber det fremdelis || forbliff/ue/r efftersom det
och er det høyeste som hand sig/e/r || same ringe gaard kand taalle, at schatte
forre, som || och laurettid med hannem tilstod sandferdig at verre || huor effter
be/mel/te Fredrich Christenssen var || tingssvidne begierrendiss, datum vt
supra, ||

Anno 1687. dennd - 18 Novembr/is/ er rettenn || betient paa
Grønndsannd vdj Hurrums prestegield || offuerverrendiss Kong/elig/
M/ayestets/ fogit Mo/nseigneur/ Jens Nils/en/ || och er laugrettid disse,
Siffuer Holtebrech, Hans Korssg/aa/rd, || Jørgen Østerren, Torre Semb,
Hans Sundbye och || Olle Børsand, ||

Veledle H/err/ assessor Annders Simenssen ved sin || beschichede fuldmegtig
tiener Jens Michelssen || vdj rettenn jndgaff en rigens citation || off/ue/r
bøidelenssmanden udj Hurrum || Jens Suends/en/ Grøndsand anngaaende ||
hans paaboende g/aa/rd Grøndsand som || velbe/mel/te H/err/ assessor sig
schal haffue til løst || for - 308 rdr: Foruden anden schyldigh/ed/ || och
jnndestaaende, kong/elige/ schatter rentte || och lanndschyld med formeening
ved retten med || betalning til forplichtiss saa som at schee || vorderingss vdleg
vdj g/aa/rden til eiendomb || och for øffrigt udj dinne mideler med widre || aff
Agersshuus dend - 24 /Octo/br/is/ a/nn/o 1687. || Hernest j rettenn jnndgaff
erbemelte Jens Michelssen || en transport aff veledle H/err/ oberstl/eutenant/
Rot || paa dend gaard Grøndsand som schyld/e/r || aarlig - 2 1/2 schip/un/d salt
med bøgssell ||
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effter der om dend paa boende Jens Suendsens || vdstede panttebreff dat/erit/
dennd - 19. /Novem/br/is/ 75 och 13 || /Septem/br/is/ 78. sampt med
erhuerffuede paafølgende || domb aff dato 7 Ap/rilis/ || Jens Grøndsands
messsuie til veledle H/err/ || assessor Simenssen anngaaende nogen rentte ||
hand der udj ommeld/e/r aff Grøndsand dend || - 29 Martj 1683. || Jens
Suendssen Grøndsands obligation paa || 37 rdr: resterrende renttepenge aff
dennd || - 3 Decembr/is/ 1684. || Veledle H/err/ assessor Annders
Simennssens begiering || til Christen Hanssen och Johan von Cappellen ||
anngaaende resterrende schatter aff Grøndsand || aff Christiania dend - 29
Janvary 1687. || Veledle H/err/ oberstl/eutenant/ Mathias Rotz forenning med
H/err/ || assessor Simenssen anngaaende resterende schatter || aff Grøndsand
som er - 113 3/4 dr: 22 s: aff dend - 18 || /Octo/br/is/ 1687. || Fuldmegtigen
Mo/nseigneur/ Jens Michelssen paa || sin principals vegne pretenderede først
dend || capital - 308 rdr: som hanns principal dend || - 15 Ap/rilis/ 83. gaarden
Grøndsand haff/ue/r jndløst || for dernest - 37 dr: effter hanns oblig/ation/ aff
dend || - 3 Decembr/is/ 84. Jtem dend siden for||falden rentte til denne dag
som sig schall || bedrage - 56 rdr: Jtem dend halffue || deel aff de resterende
g/am/l/e/ schatter - 56 dr: 3 £mark£ 23 s: || effterdj dend øffrige halffue deel
schal depen||dere aff dend g/aa/rd Slottid, och endeligen for || denne
foraarsagede omkostning med papiir || v-mage och andre bekostninger med
denne || reisse - 12 rdr: och dennd summa - 469 3/4 dr: || 23 s: enntten strax
vdj rede penge eller || och effter forregaaende loulig vordering || udj panttid
gaarden Grøndsand med diss || tilligende sampt øffrige hans || eiende middeller
til summens ||

fyldeste aff betaling och for øffrige refererede || sig til steffningens formalie,
och formaadet rettens || forsuarlig got achtende, til jndførssell och vdleg, ||
Dend j rette steffnte Jens Suendssen Grønndsand || møtte och iche kunde
benechte dennd fordrennde gield || mens begierrede delation, || Da effter
tiltalle och denne sagss medførrende || beschaffenh/ed/ er der udinden
paafølgennde || for rett vorden affsagt, || Effter Jens Suenndssens vdstede
pannteforschriffninger || och derpaa erhuerffuede domb som j rette kommen ||
och aff veledle H/err/ obristl/eutenant/ \Mathias/ Root til citanten vdstede ||
offuerdragelssebreff de dato Huussuig dennd - 15 Ap/rilis/ 83 || omformeld/e/r
giørrer veledle H/err/ assessor Annders || Simensen sig dj der udj jndtagne - 2
1/2 schip/un/d salt landschyld || och henhørende eienndomb udj gaarden
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Grønndsand saa || nøttig som samme documenter førrige pant haffuende
be||uilger, och fornemmis at Jens Suendssen Grønndsand || derforuden er
schyldig baade effter obligation och j andre || maader effter egen vedgaaennde
- 149 rdr: 3 £mark£ 23 s: Saa || tilfindis hannd hermed dennem jnden halff
maanids vdgang || tillige med udj omkostning - tj rdr: til velbemelte H/err/
\assessor/ Anders || Simennsen at erlegge eller siden ved Kong/elig/
M/ayestets/ ombudsmands || befordring derforre at haffue jndvissning udj
hans boe || och gods huor det er eller findis kand alt efftersom || Norgis loug,
kiøbebalchens - 3 cap/itel/ der vdinden determi||nerer, datum vt supra, ||

Anno 1687 dennd - 14 Decembr/is/ er retten betient paa dend ||
anornede tingstue Hual udj Lier, offueruerendiss Kong/elig/
M/ayestets/ fogid, || och bøidelennsmanden Morttenn Offuen och er
laugrettid || dissse, Peder Eeg, Lauridz Berschaug, Christopher
Kiøsterud, || Olle Johannsen Egge, Elluff Egge, och Gullich Hennum ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Johann von Cappellen lod
for||kynnde Hannss Kong/elige/ M/ayestets/ fororning och paabud || til jt nyt
norsch national regimentz jndrettelsse, || Haffnie dend 10 /Septem/br/is/ 1687.
||

Erlig och velfornemme mand Halduor Justssen tingliuste || jt breff paa
Kieldstad som schylder homle í (1/2) bissmerp/un/d malt 5 f/ierding/ ||
ledingspenge 3 s: mell 3 lissp/un/d smør 18 £mark£r foring í (1/2) rdr: for ||
fornød och arbeidsp/enge/ j (1) ort, huilchen g/aa/rd han/nem/ aff hans
excel/lences/ || H/err/ baron Jens Juull er solt for - 200 rdr: med vidre aff ||
Kiøbenhaffn dend 13 Aug/ustj/ 1687. ||

Erlig och velforneme mand Mo/nseigneur/ Christen || Stillessen lod tingliusse
tuende breffuer det ||
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enne paa Grødstad schyldende med bøgssell j (1) hud ledings || penge í (1/2) s:
ledingssmell í (1/2) lissp/un/d smør 3 £mark£r for fornød || och
arb/ei/d/spenge/ 6 2/5 s: Som hans excell/ence/s H/er/r Jens Juull || haff/ue/r
vdsted dend Kiøbenhaffn dend - 10 Septembr/is/ || 1687. Jligemaad/e/r det
andet adkomstbreff || paa Vuillstad And/e/rs och Hans paaboer || schylder
med bogssell malt í (1/2) schip/un/d aff Fosssen || j (1) £mark£r aff Hegss øde
homle í (1/2) lissp/un/d ledingspenge || - 2 1/2 s: mell - 2 1/2 /pund/ smør 15
£mark£r foring - í (1/2) dr: for || fornød och arbeidspenge - 20 s: med vidre
aff Kiøben||haffn dend 10 Septembris 1687. ||

Erlig och velfornomstige mand Jens Søffrensen || paa Bragenes lod tingliusse
jt schøde paa || Lien som Jngbrit paaboer aff hans excel/lence/s || H/err/ baron
Jens Jull v/d/sted, schylder aarlig || malt 15 lissp/un/d ledingsspenge 2 s:
meell 2 /pund/ j (1) rem/aal/ || smør í (1/2) /pund/ 1 1/2 £mark£r foring - í
(1/2) rdr: for fornød och arb/ei/d || - 14 s: Aff dato Kiøbehaffn dend - 22
/Octo/br/is/ 1687. ||

Erlig och velfornomstige mand Joen Suendsen || paa Trandby lod tingliusse en
f/ier/ing korn med || bøxssel udj Hasle Hennem diss kiøbebreff aff || Birgitte
Suendsd/aater/ Pouell Lj och Nils Nordall || vdgiffuid dend - 28 /Novem/br/is/
87. ||

Erlig, och velfornemme mand Mo/nseigneur/ Egert Stochflet || lod tingliusse jt
breff aff hans excel/lence/s H/err/ || Jenns Juull til hannem vdgiffuen paa ||
Vuielstad som Torchill beboer schyld/e/r || med bøgssell malt 1 1/2 schip/un/d
ledingsspenge 3 s: || mell - 2 /pund/ j (1) f/ierding/ smør - 18 £mark£r foring í
(1/2) dr: || for fornød och arbeid j (1) ort 4 s: med huidere aff Kiøbenhaffn
dend 13 || Aug/ustj/ 1687. ||

Hederlig och velerde mand H/err/ Børge Olssen || lod tingliusse
efftersch/reff/ne adkombst paa, paa||følgende jordegods vdgiffuid aff hans ||
excell/ence/s H/er/r baron Jens Juull nemlig det første || paa dend g/aa/rd
Stabech som Karl paa boer schylder || med bøgssell 13 lissp/un/d salt
ledingspenge í (1/2) schilling || mell í (1/2) lissp/un/d smør 3 £mark£r for
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fornød och || arb/ei/d/spenge/ - 7 4/5 s: med vidre aff Kiøben||haffn dend - 22
/Octo/br/is/ 1687, ||

Det andet breff till hans hed/e/rlighed vdsted dend || 22: /Octo/br/is/ 87.
formeldende paa Egge som Elluf paa || boer schylder aarlig med bøgssell salt j
(1) schip/un/d meell || j (1) f/ier/ing ledingspenge - 3 s: meell 3 /pund/ smør -
18 £mark£r || foring í (1/2) dr: for fornød och arb/ei/d - 16 s: || Dend tredie
g/aa/rd paa lige maade naffnlig Eegeberg || schyldende aarligen penge í (1/2)
rdr: for fornød || och arbed - 6 2/3 s: aff dato Kiøbenhaffn dend 13 Aug/ustj/ ||
a/nn/o 1687. Det fierde adkomstbreff paa Sørum || som Auden och Laurids
paaboer schylder aarlig || med bøgssell homle - 2 1/2 bissmerp/un/d
ledingspenge || - 2 1/2 s: mell - 2 1/2 /pund/ smør 15 £mark£r foring í (1/2)
dr: fornød || och arb/ei/d - 10 s: med viderre aff Kiøbenhaffn || dend - 13
Aug/ustj/ 1687. ||

Erlig, høyachtbar, och velfornemme man H/er/r Ped/e/r || Søffrenssen
handelssmand paa Bragenis || lod tingliusse disse efftersch/reff/ne
adkombstbreff/ue/r || paa efftersch/reff/ne jordegods, han/nem/ aff hans
excel/lence/s || H/err/ baron Jens Juull giffuen det første || paa Nøsted g/aa/rd
som hand selff brug/e/r och bøgssellen || tilhørrer schylder aarlig - í (1/2)
schip/un/d ledingspenge || 3 s: ledingsmell - 3 /pund/ smør - 18 £mark£r
foring || - 2 ort 10 s: de dato Kiøbenhaffn dend - 31 Aug/ustj/ 1687. || Det
andet adkombst paa Gurandsrød som || Gunder paaboer schylder aarligen
meell || j (1) schip/un/d ledingspenge - 1 1/2 s: meell 1 1/2 /pund/ smør || - 9
£mark£r foring - 2 ort for fornød och arbeidspenge || - 9 3/5 s: de dato
Kiøbenhaffn dend 31 Augustj 1687, || Det tredie adkomstbreff paa Valdstad
schylder || aarligen med bøgssell korn 15 lissp/un/d ledings||penge - 2 s:
ledings meell - 1 1/2 /pund/ smør - 9 £mark£r || foring - j (1) ort for fornød
och arb/ei/d - 14 2/15 s: || hub dato Kiøbenhaffn dend - 13 Aug/ustj/ 1687. ||
Det fierde adkomstbreff paa Opsall schylder || aarlig med bøgssell mell j (1)
schip/un/d salt || - 7 1/2 pund ledingsspenge 3 s: meel 3 /pund/ smør || - 18
£mark£r foring 2 ort, for fornød och arbeidsp/enge/ j (1) ort 8 s: || aff dato
Kiøbenhaffn dend 13 Aug/ustj/ 1687. || Det fembte adkomstbreff paa Torsrud
schyld/e/r || med bøgsel í (1/2) p/un/d korn ledingspenge j (1) s: meel j (1)
/pund/ smør 6 £mark£r foring || j (1) ort, for fornød och arb/ei/d 4 s: aff
Kiøbenhaffn 31 Aug/ustj/ 1687. || Det sette adkombst paa Stoppen schyld/e/r
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tunge || j (1) schip/un/d salt í (1/2) schipp/un/d leding 3 s: mel 3 /pund/ smør
18 £mark£r || foring í (1/2) dr: for fornød och arb/ei/d j (1) ort 3 s: aff
Kiøbenhaffn - 13 Aug/ustj/ 87. ||

Erlig och velfornomstige mand Gregerss Stoppen || lod tingliusse jt
schødebreff paa Bøe i Lier som || hand sig dend - 5 Decembr/is/ 87. aff
Michell Søffr/en/s/en/ || i Christiania tilforhandlet schylder 6 lissp/un/d korn
med || bøgsel med vidre et:, ||

Erlig och velacht mannd Christen Haffneuig lod tingliusse || jt kiøbebreff paa
Kaabestad aff hans excel/lence/s || H/err/ baron Jens Juull vdgiffuid dend 13
Aug/ustj/ || 87. schylder aarlig med bøgsell salt j (1) schippund || ledingspenge
3 s: meell 3 /pund/ smør - 18 £mark£r || foring - í (1/2) dr: for formød och
arb/ei/d - 12 s: || med vidre et:, Huilchen g/aa/rd och landschyld || och
rettighed be/mel/te Christen Effuenssen || jgien haff/ue/r solt till erlig och
velacht || Suend Jonssen Vear i Røgen || effter derom det vdsted kiøbebreffs ||
jndhold aff dato Brag/enes/ dend 22: /Octo/br/is/ || 1687: ||

Effter opsettelsse fra nestleden - 1. /Octo/br/is/ til j dag || møtte Mo/nseigneur/
Christen Stillessen och eschid sagen j || rette angaaende dend fordring hoss
s/alige/ Ped/e/r || Christopherssen Kunderuds effterleuersche och Jens ||
Didrichssen Kirchrud, Jngen møtte || vden Jens Didrichssen och sagde at hand
|| er fremed vdj dend fordring angaaende || s/alige/ Ped/e/r Kunderuds gield, ||
Citanten Mo/nseigneur/ Christen Stillessen || var domb vdinden sagen ||
begierendiss, || Forschr/eff/ne Jens Diderichssen j rette lagde || schifftis
forretningen effter s/alige/ Peder Kunderud || huor udj findis jndført at
Christen Stillessen, || ved sin fremsente bonde och oppschrifft || haff/ue/r
fordrit - 35 dr: j (1) £mark£r 12 s: och 16 bielcher || huorforre er han/nem/
iche til betaling tilregnit || mere end huis enchen effter mandens død || haff/ue/r
bekomid efftersom hand sin fordring ej effter || kong/elige/ bogstaffuer ej sig
til beuissid || forretningen aff dato 29 Junj 1687 || Kong/elig/ M/ayestets/
fougit formeente effterdj Christen || Stillessen haffde jndgiffuen samme
fordring || paa vstemplid papiir som er stridig || 
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jmod Kong/elig/ Ma/yestets/ allernaadigst vdgangne || fororning om det
stemplede papiir at samme fordring || och effter fororningens andledning bør
verre || Hans Ma/yestet/ hiemfalden, || Mo/nseigneur/ Christen Stillessen
sagde aldrig at haffue || begiert aff sin landbonde at hand schulle giffue ||
nogen reigning jnd paa schifftid paa Kunderud, || Meerre aff partterne bleff ej
udj || rette lagt eller forregiffuid, || Da effter dene søgning och giendsigelssis ||
medførende beschaffenh/ed/ er || der vdinden paa følgende || for ret befunden, ||
J huor vell citanten Christen Stillessen ej som || er burtiss haff/ue/r sig paa
arffueschifftid effter || s/alige/ Ped/e/r Christopherssen Kunderud fremstilled ||
med det som hand sin fordring effter dend || s/alige/ mand kunde krafftig
giørre, dog effterdj || nu beuissis med be/mel/te Ped/e/r Christopherssens ||
egen och hossverende tuende domereds || hender at for/schreff/ne Ped/e/r
Christopherssen || a/nn/o 1685 dend 10 Febr/uary/ med citanten om deris ||
jmellum verende haff/ue/r affregnidt || och da s/alige/ Ped/e/r Christopherssen
at verre || schyldig bleffuen |: foruden nogle bielcher || som tilstaas at verre
betalt :| til Christen || Stillessen - 23 dr: 2 £mark£r huilchit udj hans ||
reg/nscha/bbog folio 168. findis jndført, Saa || tilfindis errørtte s/alige/ Peder
Christopherssens || effterleuersche Karj Kunderud dend hende || der aff
vedkomende halffue part || som er - 11 dr: 3 £mark£r foruden nogen
omkostning || saavelsom Jens Diderichssen, de aff || Christen Stillessen effter
be/mel/te debitor || Jens Diderichs/en/ egen tilstand dend 4 Ap/rilis/ || 1687.
laantte sex rdr: med udj omkostning || - 2 dr: Jnden halff maanids vdgang ||
effter denne dombs loulig forkyndelsse || til sagsøgeren at betalle |:
vedkommendis søgnings || ret oss han/nem/ vdinden det paa vrgerende
stemplid || papiirss missbrug v-forkrenchit :| || och huis bemelte debitorer
jnden for||sch/reff/ne forrelagde tid sin plicht ||

ej effterleuer, da dj siden effter lougen och || kong/elig/ allernaadigste
vdgangne fororninger || at haffue jndvissning j derris boe och gods huor || det
er eller findis kand, Huor udinden Kong/elig/ M/ayestets/ || ombudsmand
bliff/ue/r citanten beforderlig och auflis || j saa maad/e/r Hans Kong/elig/
M/ayestets/ sigt som lougen || vduisser, belangende dend øffrige || fordrende
gield hoss forsch/reff/ne s/alige/ Peder Christophers/ens/ || effterleuersche
som citanten i sin regning anførrer || at schall verre sig tildragen førind s/alige/
|| Ped/e/r Christopherssens død och iche aff for||hen jndragne motiver, udj
for/schreff/ne schifftiss || forretning Christen Stillessen til nogen betaling || er
vorden andtagit |: men allenne Ped/e/r || Christopherssens effterleuersches
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egen gield || sig siden den s/alige/ mands død reist och huis hand aff hende ||
bekomid haff/ue/r som dj sig begge i alle maader effter retlig || holder :| tilmed
ej heller aff Karrj Kundrud da || eller nu denne sinde vedgaaed at vide aff ||
hendis s/alige/ mands och Christen Stillessens jmellum || verende, och ej
nogid aff Christen Stillessen || fremlagt som hand sig dessen fordring || effter
kong/elige/ bogstaffuer kunde tilbeuisse || Saa bliff/ue/r derforre jndciterede
Karrj || Kunderud for Christen Stillessens tiltalle || der vdinden frj datum vt
supra, ||

Erlig och velforstandig mand Mo/nseigneur/ Dauid Jørgens/en/ || paa
Brag/enes/ i rette lagde en rigens steffning || off/ue/r nogle sine debitorer her
udj Lier || aff dend - 21 Novembr/is/ 1687. || Hernest bleff aff Dauid
Jørgenssen j || rette lagt sin opschrifft paa dend fordren||de gield nemlig ||
Ped/e/r Haluor och Hans Merren tilsamen j (1) dr: 2 £mark£r || 13 s: for
tobach øll landte penge och tørfisch, Hans || Jonssen vedgich, for sig och sine
brødre som iche || møtte, och loffuid med første at betalle, Tosten Valde j (1)
d: j (1) £mark£ 2 s: || Tosten vedgich, Haluor Pederssen Merren - 2 £mark£r
vedgich, || Nils Merren - j (1) dr: 2 £mark£r ved Haluor Ped/e/rssen vedgich
|| Olle Suerre - 3 dr: manden er død, Jngbrit || Pederssen Merren - selff
schyldig - 6 dr: 3 £mark£ 5 s: vedgich ||

Peder Jngbritssen Merren - 7 dr: 3 £mark£r 7 s: beretis at hand er een ||
g/amme/l sengeligende mand och bleff gielden aff hans tuende || sønner
Haluor och Jngbrit vedgaaed richtig at verre || Hanss Ped/e/rssen Meirren j
(1) dr: 2 £mark£ 5 s: Jngbrit hans brod/e/r || vedgich, Nilss Justad - 2 1/2 dr:
8 s: vedgich, Jacob || Torstad - j (1) dr: {-} 8 s:  vedgich, Jonn Justad - 3 dr: 2
£mark£ 22 s: vedgich, || Nilss Jlen - j (1) £mark£ 9 s: vedgich, Jngbrit
Hougerud foruden || tangen som hand sagde vilde schaffe tilbage :| penge - 3
£mark£ 18 s: || vedgich, Hans Landfald - 2 dr: {3 £mark£} 14 s: møte iche,
sigis at || verre siug, huorforre citanten iche heller denne side nogen || domb
effter steffnemalid off/ue/r Hanss Landfald vilde begierre, || Er affsagt || Peder
Jonssen, Haluor Jonnssen och Hans Joenssen || Merren, Tosten Valde, Haluor
Pederssen Meerren || Nilss Meerren, Jngbrit Pederssen Merren Ped/e/r ||
Jngbritssen Meerren, Hanss Ped/e/rssen Merren Nils || Justad, Jacob Torstad,
Joen Justad Nils Jlen, Jngbrit || Hougerud, som ved sig selff och andre
vdschichede || vedgaard dend fordrende gield som for hen || vdj acten findiss
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specificerit bør enhuer sin || vedkommende anpart med enhuer udj omkostning
|| - 2 £mark£r jnden halff maanids dag effter denne dombs loulig
forkyndelsse til Dauid Jørgenssen || at betalle eller siden derforre lide namb ||
och vordering i enhuer derris gods och || formue huor det er eller findis kand,
|| som lougen kiøbebalchens 3 cap/itel/ derudinden || determinerer, belangende
Olle Suerre som || død er, Da haff/ue/r cit/anten/ sin fordring paa schifftid ||
som effter han/nem/ holt vorder at andgiffue, || Saa vederfaris hand vell dend
deel || ret er; Datum vt supra, ||

Erlig mand Haluor Pederssen Merren j retten || jndgaff en hiemsteffning
off/ue/r Haluor, Hannss, och Ped/e/r || Jonnssønner Meerren for dj iche
haffuer jndfrid derris || vdstede obblig/ation/ som til hannem schall verre
transporterit || med viderre aff Meeren dend 2 /Novem/br/is/ 87. || Dernest
fremlagde Haluor Pederssen dend vdj steffningen || omtallende obbligation aff
papiir no. 6. jt arch paa forste || side staar at Hanss Jonssen er schyldig Olle
Anderssen Hauj och Aslach || Jonssen paa Bragenis rede penge huer 4 rdr: aff
|| Brag/enes/ 7 Martj 86. Noch paa dend 2den side aff første blad || findes først
at Hans Jonssen er schyldig paa sin moders || brødres och egene vegn - 15
maalbielcher ||

eller i steden 15 rixort, aff Brag/enes/ dend - 18 Martj || 1686. Endnu paa
same side neden vnder bekiender Haluor || Jonssen och Hanss Jonssen at
verre schyldig til Aslach Jonssen - 5 d: || j (1) £mark£r med vidre aff
Brag/enes/ dend 5 Febr/uary/ 87. Vidre paa same arch || papir tredie side
findis at Erich Anderssen haff/ue/r betalt || for Haluor Jonssen och Hans
Jonssen Merren til Olle || Anderssen och Aslach Jonssen - 17 dr: som dj jgien
|| beloffuer at betalle till Erich Anderssen første schibs || reisse med vidre
Bragerøe vt supra, Ydermerre || paa same side neden vnder forsch/reff/ne er
teigned || at Haluor Pederssen Meeren Erich Anderssen tuende || hester betalt
som aff Haluor och Hans Meerren til Erich Anderssen || schall haffue
pandtsat, och siger at Haluor Ped/e/rssen || maa same hester strax tiluige och
giørre sig saa notig || och gaffnlig som hand best vill och kand med vidre ||
Bragerøen dend 8 Junj 1687. || Jndsteffnte Hans Merren sagde at det hand ||
haff/ue/r betalt maa quitis i gielden och begierid at || sagen motte opsettis til
neste ting, || Hans Merrens mod/e/r begierid opsettelsse och sagde || at Aslach
Jonssen bør at giørre reg/nscha/b med hende och || hendis børn om huis hand
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haff/ue/r bekomid, || 2 tylter bielcher och í (1/2) t/ønde/r korn och at hand giør
got at || hand ved sin søn aff schødissløshed opbrende hendis || kiølne, || Sagen
effter begier opsat til neste || ting som vedbørligen beramendis || vorder til
huilchen tid baade cit/anten/ || och ved/e/rpartterne haff/ue/r at førre det || vdj
rette som dj til sagens oplusning || och behøffuende forclaring tiene kand saa ||
endis dend deell loug och ret || tilsig/e/r datum vt supra, ||

Erlig mend Biørn Jenssen och Olle Anderssen || Brastad udj Lier fremkomb
for retten och || var begierendis at tilstedeverende almue ville || tillstaa
huorledis dj fattige mend ved dend || schadelig jldebrand er vorden for v-
lychid, || til at fremvisse for dend naadige høy||øffrighed, vdj allerunderdagnist
||

forprobing?? nogen lindring paa derris gaards || affgaaende schat tiende och
rettighed, at erlange, huor || da tuende gamell domemend aff derris naboer
nemlig || Nils Jlen och Anderss Olssen Brastad forregaff och til||stod med
dend øffrige tilstedeverende almue at diss||verd for vngeferd en maanid siden
er be/mel/te Biørn || och Olle Brastads gaard och husse nemlig begge derris ||
ladehuss med ald derris der udj jndaufflede korn || och foder, saavelsom dj
øffrige husser paa g/aa/rden || vndtagen Biørnss stuehuuss som bleff beholden
|| ved dend schadelig jldebrand tillige med anden || derris fattig formue
gandsche vdj asche nedlagt, || Huor effter de var tingsvidne begierendis ||
datum vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit S/eigneu/r Johan von Capp/ellen/ || j retten
jndgaff sin restands paa || kong/elig/ resterende schatter udj Lier som ||
effterschr/eff/ne findis at schyldig verre nemlig, || formeldende som følger, ||
Effterschreffne resterrer med kong/elige/ schater til jnde||verrende aarss
vdgang, huorpaa begierris tingss||vidne, || Larss Kiøsterud schatter for a/nn/o
1687. - 3 dr: j (1) £mark£ 14 s: Christopher || Kiøsterud schater for - 87. - 9
dr: 2 £mark£ 18 s: Steen Kiøsterud || schatter for 87. - j (1) dr: 9 s: Laurids
Berschoug schatter for 87 - 2 d: 12 s: || Kield och Olle Myrre schatter for 87.
- 11 dr: 3 £mark£r 23 s: Jenns || Huussebye schat for 86. - 3 £mark£ 4 s: for
87. - 3 £mark£ 4 s: Olle || Huussebye schatter for - 87. - 3 dr: 4 s: Tosten
Valde schat || for - 87. - j (1) dr: j (1) £mark£ 12 s: Gunder Valde for - 87 - j
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(1) dr: j £mark£ 12 s: || Phillipus Kieldstad schat for 87. - 3 dr: j (1) £mark£
6 s: Rasmus || Stoppen schater for 87. - 3 dr: 3 £mark£ 14 s: Joen Lien -
schater for || - 87. - 4 dr: 3 £mark£ 12 s: Jngbrit Lienn schat for 87. - 7 dr: j
(1) £mark£ 7 s: || Laurids Sanndager schater for 87. - j (1) dr: j (1) £mark£ 2
s: Nielss Sandager || schatter for - 87. - j (1) dr: j (1) £mark£ 4 s: Hannss
Sanndag/e/r schatter || for - 87. - 9 dr: 2 £mark£ 5 s: Torchil Viuelstad schat
for - 87. || - 6 dr: j (1) £mark£r Annderss Viuelstad schater for - 87. - 3 dr: 2
£mark£ 4 s: || Joen Huall schater for - 87. - 3 dr: 4 s: Torre Huall for 87. || - j
(1) dr: 4 s: Suennd Rød schater for - 87 - j (1) dr: Peder Berflot || schater for -
87. - 2 dr: j (1) £mark£ 8 s: Jonn Justad schater for || 87. - 2 dr: j (1) £mark£
1 s: Nielss Juustad \for 87./ - 3 dr: j (1) £mark£ 2 s: enchen Reenschoug
schat for - 87. - j (1) dr: 15 s: Elluff Egge schater || for - 87. - 2 dr: 10 s: Astrj
Egge schater for 87. - j (1) dr: 12 s: ||
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Anne Egge schatter for - 86 - 3 dr: 12 s: for 87. - 2 dr: enchen || Meerren
schater for - 86. - 7 dr: 20 s: for 87. - 8 dr: 12 s: || Peder Meeren schatter for -
87. - 4 dr: 2 £mark£r 4 s: Jngbrit Meeren || for 87. - 6 dr: 2 £mark£ 4 s: Marj
Meeren schater for - 86. - 6 d: 2 £mark£ 12 s: || for 87. - 6 dr: 3 £mark£ 12
s: vnnge Haluor Meerren schater for 87. || - 6 dr: 3 £mark£ 12 s: Haluor
Pederssen Meerrenn schater for 87. || - 4 dr: 2 £mark£ 10 s: Nielss Merren
schater for 87. - 4 dr: j (1) £mark£ 2 s: || Elling Schiaastad schater for - 87. -
9 dr: 2 £mark£ 20 s: Olle Morch || schatter for - 87. - 4 dr: 3 £mark£ 8 s:
Joen Aamodt schatter for || - 87. - 4 dr: Rassmus och Jonn Giffstad schatter
for 87. - 11 dr: || j (1) £mark£ 21 s: Rassmus Suerre schater \for 87./ - 10 dr:
2 £mark£ 18 s: Olle Suerre || schatter for 85 - 10 dr: 2 £mark£ 7 s: for 86. -
12 dr: j (1) £mark£ 16 s: for 87. || - 11 dr: 3 £mark£ 6 s: Jngbrit Vefferstad
schatter for - 86 - 7 d: 2 £mark£ 4 s: || for 87. - 16 dr: 20 s: Erich Haffschiold
schater for 87. - 4 d: 3 £mark£ 12 s: || Olle Hafschiold schatter for - 87. - 5
dr: 3 £mark£ 4 s: Nielss Jlen || schatter for 87. - 3 £mark£ 18 s: Joen Brastad
schatter for 86 - j (1) dr: || 3 £mark£ 19 s: for 87. - 5 dr: 20 s: Torchil
Reerstad schatter || for 87 - 2 dr: j (1) £mark£ 12 s: Ouden Sørrum schater for
87 - 3 d: j (1) £mark£r || 3 s: Laurids Sørrum schater for 87. - j (1) dr: 2
£mark£ 5 s: H/err/ laugmand || Gulloug schatter for - 87. - 16 dr: j (1)
£mark£r noch aff Strøm for || - 87. - 2 dr: 21 s: Pouell och Annderss
Kaabestad for || - 87. - 3 dr: j (1) £mark£r Hannss Morch for 87. = 5 dr: 15 s:
Laurids || Quagstad schatter for 87. - 5 dr: j (1) £mark£ 21 s: Børge Asch
schater || for 87. - 2 dr: 14 s: Peder Asch schater for - 87. - 4 dr: 15 s: || Thoer
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Norbyis enche for 87. - 2 dr: 8 s: Hannss Øxssenuold || for 87. - 8 dr: j (1)
£mark£ 10 s: Christopher Øxssenne for - 87. - 2 dr: || 3 £mark£ 6 s:
Annderss Bruerberg for - 86. - 3 dr: 14 s: schater || for 87. - 4 dr: 10 s: enchen
Korssruud schater for - 87. || - 2 dr: 2 £mark£ 19 s: Annderss Elleuog schater
for 87. -  j (1) d: 2 £mark£ 7 s: || Lauge Haslem for - 87. - 3 dr: 15 s:
Christopher Brastad for || 87. - j (1) dr: 3 £mark£ 20 s: Mogens Solstad for
87. - j (1) dr: j (1) £mark£ 2 s: || Haluor Reerstad for 87. - j (1) dr: j (1)
£mark£ 11 s: Simen Sørrum || for - 87. - 2 dr: j (1) £mark£ 21 s: Gudmond
Flaaten for 86. - 2 £mark£r || 12 s: for 87. - j (1) dr: 3 £mark£ 10 s: Joer
Flaaten for 87 - j (1) d: j (1) £mark£ 7 s: || Jacob Torstad for 87. - 3 £mark£r
Mogens Opsall schater || for 85 - 4 dr: 5 s: schatter och tiennde for - 86 - 8 d:
3 £mark£r || 21 s: schater for 87. - 8 dr: j (1) £mark£r 14 s: Haluor Opsall ||

schater och tiennde for - 86. - 5 dr: {3 £mark£} 21 s: for 87. schatter - 4 dr:
3 s: || Christen Opsall for - 86 - 3 £mark£ 11 s: for - 87. - 4 dr: 3 s: Laurids ||
Opssall schatter for 87. - 6 dr: 11 s: Nielss Buttedall for - 87. || 13 dr: 3
£mark£ 2 s: Gullich Hennem for 87. - 11 dr: 3 £mark£ 12 s: vnge || Haluor
Lyngaass for - 87. - 2 dr: 3 £mark£ 15 s: gamel Haluor || Lyngaass for 87. - 4
dr: {3 £mark£} 7 schilling, Christopher Haarberg || for 87. - 6 dr: 3 s:
Annderss Hellum for 86. - j (1) dr: 6 s: for || - 87. - 13 dr: 2 £mark£ 4 s:
Harald Torssruud for 87. - j (1) dr: j (1) £mark£r || Christen Fugleruud for 87.
- 3 dr: 3 £mark£ 6 s: Torbiørn Haffuer||stad for - 87. - 2 d: 2 £mark£ 10 s:
Nielss Grødstad for 87. - 2 dr: j (1) £mark£ 19 s: || Jenss Grødstad for 87. - 2
dr: 8 s: Laurids Graffdall || for 87. - 3 £mark£ 15 s: Siuffuer Graffdall for 85
och 86. - 2 d: j (1) £mark£ 7 s: || for 87 - j (1) dr: 3 £mark£ 20 s: Joen
Onstad for 87. - j (1) dr: j (1) £mark£ 17 s: || Jngbrit Ouestad for 87. - j (1)
dr: 9 s: Guldbrannd Heia || for 87. - 3 dr: 20 s: Bennt Tuettenn for - 87. - 2 dr:
j (1) £mark£ 3 s: || Carll Stabech for 87. - 2 dr: 3 £mark£ 11 s: Rolff
Gutteholmen || for 86. - j (1) £mark£ 21 s: for 87. - 2 dr: j (1) £mark£ 6 s:
Asle Sylling || for 87. - 3 dr: 3 £mark£ 4 s: Annderss Sylling for 87. - 2 dr: ||
20 s: Benndt Holds£mark£r for 86. - 6 dr: 2 £mark£ 16 s: for 87. || - 4 dr: 2
£mark£ 8 s: Joen Schiegeruud for 87. - 6 dr: 3 £mark£r || 22 s: Reier Hørte
for - 87. - 4 dr: j (1) £mark£ 5 s: Gunder || Gurandsruud for 87. - 5 dr: 12 s:
Baar Gunderuud || for - 87. - 3 dr: j (1) £mark£ 14 s: Olle Ennger for 87. - j
(1) dr: Laurids || Kopperud for - 87. - 4 dr: j (1) £mark£ 18 s: Rassmus
Holmen || for - 87. - 3 £mark£ 21 s: for 86. - j (1) dr: 9 s: Raual Jellebech ||
for 87. - 2 dr: Lassse Jellebech for 85. 86. och 87. - 3 dr: || Huall dend - 14
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Decembr/is/ 1687. || Dj aff forschreffne bønder huis gield bleff vedgaaid || erre
dissse Christopher Kiøsterud, Laurids Berschoug, Tosten || Valde, Phillipus
Kieldstad, Joen Lien Jngbrit Lienn || Hannss Sanndager Thorchill Viuelstad
Annderss Viffuel||stad Joen Huall Torre Huall, Joen Justad, Nielss || Justad,
Elluff Egge, Astrj Egge, enchen Meerrenn, || Peder Merren, Jngbrit Meerren,
vnge Haluor Merren || Haluor Pederssen Merren Elling Schiaastad, Olle
Morch, Rasmus || och Joen Giffstad Rassmus Suerre, Jngbrit Vefferstad ||
Nielss Jlenn Thorchill Reerstad, Ouden || Sørrum, Toer Norbyis enche,
Annderss || Bruerberg, Simmen Sørrum, Jacob Torstad, Laurids || Opsall,
Gullich Hennum, Christopher Haarberg ||

Annderss Hellum, Christen Fuglerud, Laurids Graffdall || Benndt Tuetten,
Annders Sylling, Reier Hørtte, Gunder || Gurandsrud och Laurids Kopperuud,
Dj øffrige møtte iche nogid || til bemelte restands at suarre, Hereffter var
Kong/elig/ Ma/yestets/ || fogid Mo/nseigneur/ Johan von Cappellen
tingssvidne begierrendiss || datum vt supra, ||

Anno 1687. dennd - 20 Decembr/is/ er rettenn betient || paa Hurrum
ting Vgstad udj Hurrums prestegield || offueruerenndis Kong/elig/
Ma/yestets/ fogit Mo/nseigneur/ Jens || Nielssen och
bøidelennssmannden Jens Grøndsand || och er laugrettid disse, ||
Christen Berig, Hannss Sundby, Olle Børsannd, || Angrimb Lauridzen
Schøtteluig, Hannss Huussebye, || och Jngbrit Vgstad, ||

Annderss Jngbritssen lod forkynnde hans bøgsell sedel || paa dennd g/aa/rd
Slotid aff dato Christiania dend || - 30. /Septem/br/is/ 1686. ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jens Nielsen effter hiemsteffning
|| søger Fredrich Christenssen fordj hand iche møtte paa || seeniste schatteting
och betalte nogen kong/elige/ retighed || som hand schall jndestaae med aff
hans brugende || g/aa/rder formeener derfor at bøde til Hans || Kong/elig/
M/ayestet/ for breffuebrud - 4 £mark£r sølff, for||schreffne Fredrich
Christensen møtte her jmod || at suarre, at saasom hand for sin suaghed
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schyld, || dend gang paa tingid ej kunde møde sig/e/r hand || at haffue giffuid
befalling til Christen Nygaard || paa hans vegne at suarre, om hans naffn ||
eller hans brugende g/aa/rders naffn bleff paa||raabt, och siger Fredrich
Christenssen at da || hand komb tilbage da sagde hand at hand ej || hørde at
g/aa/rdene bleff paaraabt och derforre || ej kunde giffue det suar fra sig som
Fredrich || Christensen sig/e/r hand hannem haffde befalet, || Ellerss
formenner Fredrich Christens/en/ at ej megid || paa kong/elig/ schatter at
schulle resterre, naar hand || bliffuer gotgiort dend v-ret som hand formeener ||
sig aff Jens Nils/en/ at verre scheed, || Det hand paastaar hand han/nem/ ||
effter kong/elig/ allernaadigst fororning ||

jgien bør suarre, udj de kong/elige/ contributioner som || for dette aar fordris, ||
Jens Nilssen her til suarrede at Fredrich Christens/en/ || v-sandferdige
paastand iche schal beuissis at joe || hans brugende g/aa/rder liudeligen bleff
paaraabt || och jngen dertil suarrid, Huor om hand begierte aff || almuen at dj
derris videnschab der om vilde frasige || da fremkomb Torre Semb och tilstod
at be/mel/te gaarder || aff fogden bleff paaraabt, som er Killingstad och ||
Sundbye, och sagde lennssmannden Jens Grønndsand at || fogden raabte op
Sundby och sagde er Nilss Sundbye her || som er det Sundby Fredrich
brug/e/r, Och ellerss spurde || fogden om Fredrich var der, || Fogden siger at
haffue samme tiid talt med Christen || Nyg/aa/rd och tilspurtte da hannem om
hand haffde || nogen penge fra Fredrich och sig/e/r fogden at || hand suarid
han/nem/ nej at hand viste jndtid der aff, || Och som Fredrich Christensen sag
giffuer fougden || hannem at haffue forvrettid vdj kong/elige/ schatter || och
rettighed, da formeener fogden Jens Nils/en/ || och begierrer at Fredrich
Christensen det nu vil || frasige och naffn giffue, Huor udj samme for||v-
rettelsse bestaar, effersom Hans Kong/elig/ M/ayestets/ || tienniste ved slig
paastand jngen ophold kannd taalle || Fredrich Christensen sagde at saa snart
som tiden hannem || vil beuilge schall hand ved rettenns midell faae at || vide
huor udj det bestaar, || Sagen opsat til neste ting och forreleggis || Fredrich
Christens/en/ dennd paaraabende || Christen Nyg/aa/rd da udj rette at
forschaffe || at da vdinden paaklagende vdebliffuelsse || kand endiss dend deel
loug och ret tilsig/e/r datum || vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougit Mo/nseigneur/ Jenss Nielssen ved
hiemsteffning || haff/ue/r ladet j rette kalde Fredrich Christensen Killingstad ||
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til dend ende sin tiende richtig at anndgiffue, || som hand ved eed achter at
bekreffte, Siden hand motvillig || haff/ue/r holt sig fra tingid da tienden bleff
anndgiffuen och || det iche siden saa vdførlig ville forklarre, Huor til || Fredrich
Christensen sagde at hanns tiende er for jndeverende || aar aff Killingstad - í
(1/2) t/ønde/r rug í (1/2) t/ønde/r biug - j (1) t/ønde/r bland korn || och 6
t/ønder/ haffre, huilchen tiennde hand tilstaar || richtig at verre anndgiffuen saa
hand

fortroer at fougden for diss ringhedz schyld ej tør ved || at tuille at samme
hans anndgiffuelsse schulle kunde || bestaae aff nogen vrichtighed, och ellerss
siger at hand || forlengst haffuer tilschichid fogden sin andgiffuelsse effter ||
fogdens anmodning med Torre Semb, || Jens Nilssen sagde at effterdj
g/aa/rden er vd aff en stoer || aufflsbrug som tilforn haff/ue/r verit en aldelig
sede || siunis hannem det at verre ringe andgiffuet, formenner || hand det for
misstanche schyld det ved sin eed kunde be||kreffte, Fredrich Christenssen
sagde at der findis || vel dj g/aa/rder i sognid som er aff saa stor auffling || som
Killingstad, och giffuer dog ej storre tiende mens || mindre tiende, Saa hand
derforre iche kand berre || nogen tuill om tiendens richtige andgiffuelsse aff ||
Killingstad, mens lader sig annsee at fogden herved || nu som tilforn ville førre
hannem udj fortred || och omkostning, och siger maasche vill true nogen stich
|| penge aff hannem som vd aff endeel anndre, || Fogden begierte at Fredrich
Christenssen schulle giffue || hannem sag och forclarre huad stichpenge hand
aff || det Hans Kong/elig/ M/ayestets/ interesse vedkommer haff/ue/r anna||mit
aff nogen och det hannem at off/ue/rbeuisse, || Fredrich Christenssen sagde at
hand erachter v-nødig || nogid viderre \paa denne tid/ til at suarre, mens
formeener || for Jens Nils/en/ \til/ talle frj, || Sagen opsat till neste ting saa vit
dend paa||staaende eed er andgaaennde, Saa endis der ud||inden det loug och
ret medholdig er datum || vt supra, ||

Kong/elig/ M/ayestets/ fougid Mo/nseigneur/ Jens Nielssen angaff || restands
paa Kong/elige/ M/ayestets/ resterrende schatter || udj Hurrum hoss
efftersch/reff/ne nemlig, for 87. || Thorre Semb schatten for a/nn/o 1687. - 12
dr: || 2 £mark£ 9 s: vedgich, Jngbrit Vdstad - 3 dr: 3 £mark£ 16 s: || vedgich,
Jngbrit Østerren - 2 dr: j (1) £mark£ 16 s: møtte iche || Hannss Korssg/aa/rd -
7 dr: 23 s: vedgich, Hans Huusseby || - j (1) £mark£ 5 s: vedgich, Rød som
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H/err/ oberstl/eutenant/ Rochlinge suarer || - 4 dr: j (1) £mark£ 18 s: som er
for 86. och for 87. rester || leilendingerne - 3 dr: 2 £mark£ 9 s: vedgich, ||

Thorre Rød for 87. - j (1) dr: 14 s: Laurids Toffte paa hanss vegne || vedgich,
Hans Holtued paa leilenndingschat - j (1) dr: 3 £mark£r 23 s: || Tredie aarss
tage - 2 dr: landschyld - 2 dr: 2 £mark£r som er for || 87. tiende for - 86. - j
(1) dr: j (1) £mark£ 12 s: vedgich, Hans Sundby || for - 87. - 9 dr: 2 £mark£r
9 s: vedgich, Andgrimb Schøteluig || - 3 dr: 10 s: vedgich, Biørnn Rødby - 8 dr:
8 s: vedgich, || S/eigneu/r Nielss Jonssen tolder paa Sannd for Stoersands
schater || 87. - 6 dr: j (1) £mark£ 11 s: aff Torgierssrud - 3 dr: j (1) £mark£
21 s: aff || Kongsdeelen - 3 dr: j (1) £mark£r jngen møtte, Børsand || Olle - 4
dr: 2 £mark£r 18 {1/2} s: som er for 87. och tiende for a/nn/o 86 - 2 dr: 2 s: ||
vedgich, Annderss Slotid for - 87. - 3 dr: 2 £mark£ 3 s: vedgich, || Laurids
Seluig - j (1) dr: {-} 16 s: jngen møte, Jens Grøndsand || for 87. - 11 dr: 2
£mark£r vedgich, Hoff schatter for jndeverende || aar som bedrager sig
tilsammen som udj schatterbogen || er specificerit - 36 dr: 16 s: Torre
Suendsen Knatvold || vedgich paa velb/aarne/ fru Sophia Amalia
Rossenkrandsis || vegne, Jligemaad/e/r hendis velb/aaren/h/ed/ aff Morch - 20
dr: || 3 £mark£r 19 s: Laurids Seluig ved sin broder Jngbrit Jnglingstad ||
betalte forhen ved sit naffnt jndførte penge, Hanns Kioss || for 87 - 2 dr: j (1)
£mark£ 20 s: och tiende 86. - 2 £mark£ 16 s: jngen møtte, || Hemming Burre
for 87. - 2 dr: 3 s: vedgich, Christen Nyg/aa/rd, || - 2 £mark£ 11 s: møtte iche,
Pouell Biørnnestad - j (1) £mark£ 21 s: møtte || iche, Fredrich Christennsen
aff Killingstad for a/nn/o 1687. || med Tuetten leilendingschat - 15 dr: 3
£mark£r 18 s: proviantschat || j (1) dr: 2 £mark£ 10 s: odelssschat - 3 dr:
rosstienniste - 2 £mark£ 12 s: || Søldater kiollpenge - 2 £mark£ 16 s: degne
och veimester || penge - 8 s: Nationalschat - 2 £mark£ 16 s: aff Sundbye som
|| Fredrich Christenssen bruger leilennidingschat for 87. || - 10 dr: 2 £mark£r
proviantschat - j (1) dr: 8 s: odelssschat - 2 dr: 2 £mark£ || 16 s: rosstieniste 2
£mark£ 4 s: soldater kiollpenge - 2 £mark£ 16 s: || forring - 2 £mark£r
ledingsspenge - 4 s: deigne och veimester || penge - 8 s: ledings smør - j (1)
p/un/d - 3 £mark£r ledingssmell 4 /pund/ || - 2 £mark£ 20 s: Nationalschat -
2 £mark£ 16 s: for a/nn/o 86. effter || veledle och velb/aarne/ Fredrich
Merchers liquidation och forening || aff dato Sands toldboe dend - 16 Junj 87.
Resterrer effter || regningens jndhold som fogden begierte her jndført || vt
supra daterit, || Fredrich Christenssen suarid til forsch/reff/ne document at
hand || ej kand vide huad hand schyldig er eller ej || førind hand kand erlange
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en kiendelsse || vdinden dend forvrettelsse hand formener || sig, aff fogden at
verre scheed forleden ||

aar, huilchid hannd med første achter ved retten at || søge, Huad angaard dend
forhøyelsse paa g/aa/rden || Sundbye som hannem aff veledle H/err/
landcommissarius || vdj dennd regning paa Sand toldboe som aff fogden er nu
|| vorden j rette lagt, bleff tilholt at forschaffe adkombst || breffue at g/aa/rden
kunde bliffue ved førige schyld nemlig || - 2 schip/un/d 7 /pund/ det Fredrich
Christens/en/ siger och tilforre || lagde tiid her paa tingid at haffue annduist
fogden Jens || Nielssen richtig adkomster paa for/schreff/ne 2 schip/un/d 7
/pund/ gaarden || med rette schylder, och der foruden siden hannem ||
den/nem/ udj sit huuss tilschichit, och endelig forhuerffuid || tingssvidne
derpaa som Fredrich siger at hand fogden || jligemaad/e/r lod tilstille, Som
Fredrich siger at || fogden hold/e/r gandsche vanchtid, med Fredrichs ||
formeening at fogden ej kunde giørre nogen kraff der||paa eller førre hannem
til nogen restandz, førind || hand derom fich ordre fra cammerit jgien,
efftersom || det var opstillied til at affbeuisse med adkomster, || och siger at dj
andre som och sine adkomst schulle fremuisse || bliff/ue/r v-kreffuid derfor,
Fogden Jens Nils/en/ siger || at forneme her aff Fredrich Christens/en/
hadsche hierte || och forregiff/ue/r det hand formoder v-sandferdige han/nem/
|| at beschylde at haffue giort v-ret mens herved søg/e/r || at opholde han/nem/
tiiden med kong/elige/ schaters betalning, || Huorforre hand nu begierrer for
dommeren och da||nemend at hand det vill forclarre och beuisse huor || vdj
hand haff/ue/r |: som hand sig/e/r :| giort han/nem/ v-ret, || at hand dermed nu
ved aarids vdgang, kand || komme til richtigh/ed/ huor aff øffrigheden kand ||
see huad hans paastannd er, til med schall hand iche sige || at de adkomst
breffue om Sundby er han/nem/ entten || andvist eller leffuerit, Fredrich
Christens/en/ erbiuder sig || at giørre sin eed at forberørte \adkomst/ breff/ue/r
er fogden and||vist saa offte som obenformelt er, Fogden begierid || nu som
tilforn at Fredrich Christens/en/ vill sige och liqui||dere och huor vdj dend
forvrettelsse bestaar, Fredrich || Christens/en/ refererede sig til sit førrige suar,
|| Fogden tilspurde meennige tilstedeverrende || almue om nogen aff dennem
haffde nogen klage || eller beschylding off/ue/r han/nem/ at giffue vdj dend
naadigste || betrode oppebørssell entten hand den/nem/ haff/ue/r || forvrettid
eller det effter Hans Ma/yestets/ schattebreff || nogen schattebøger nechtid
siden hand ||
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til fogderied andkomb, dj det ville frasige, Huor til || effter fougdens paastand
først bleff suarid aff velb/aarne/ Jffuer || Huidtfelds fuldmegtig \Mo/nseigneur/
Christian Møller/ paa Tronndstad at hand ved hannem iche andet || at
efftersige end det som erligt och got er, Det samme sagde || och
bøidelennssmanden Jens Suenndssen Grønndsand, Dernest || fremkomb Joen
Rødbye och forregaff at hand haff/ue/r iche || off/ue/r hannem nogid at klage
viderre end at hand for||gangen aar iche nød taxsten paa korn tiende men gaff
|| femb £mark£r for j (1) t/ønde/r haffre, Fougdenn tilspurde forschr/eff/ne ||
Joen Rødby om hand iche her jnden tinge tilforn saa || och endnu tilbiuder at
giffue hannem jgien, huis penge || hand merre end taxsten haff/ue/r vdgiffuid
for tiennden, Joen || Rødbye tilspurde fogden paa huad sted hand haffuer
tilbøden || han/nem/ pengene jgien, Fougden sagde at efftersom her || er ichonn
tuende mend foruden laugrettid tilsted, da || vil hand med meeninge aldmue
beuisse at hand til||forn her paa tingid da hand der paaklagede tilbøde ||
han/nem/ pengene men hand dennem iche vill anname, || Jonn Rødby sagde at
hand iche paa nogen sted tilforn || førind nu pengene er vorden tilbøden,
Fougden || formeentte anderledis med almuenn at ville beuisse, || Joen Rødby
tilspurde Joen Wdstad om hand iche || paa dend same maade som hand \och/
med same pris som || hand tienden i fior haffuer betalt huor til hand suarid ||
joe det at haffue giort, Joen Rødby tilspurde fogden || om hand iche haffuer
annamid aff flerre 5 £mark£r for tønnden || end dennem begge, Huor til hand
suarid aff jngen vden || de han/nem/ godvillig tilbød at ville giffue j hensende ||
hand var dennem behielpelig med schibbe paa lade || pladserne at faa forloff
at lade, Saa hand iche for||moder nogen der off/ue/r schulle lade sig fortryde
siden || jngen vden be/mel/te Joen Rødby der om haff/ue/r paa||klagid, Vidre
angaaennde dj resterende || schatter andgaff fougden at aff Øster Ramuig
resterer || alle kong/elig/ contributioner for jndeuerende aar som || beløber til -
19 dr: 2 s: Mo/nseigneur/ Christian Møller paa || Tronstad vedgich, Kiossterud
schater - 3 dr: 22 s: || consumption aff Tronndstad famillie for same aar - 6 dr:
2 £mark£ 16 s: || for a/nn/o 86 rester aff Trondstad familie effter ||
off/ue/rleffuerede regning - 12 rdr: som aff || be/mel/te Mo/nseigneur/ Muller
bleff vedgaaenn, Told/e/rens || S/eigneur/ Nilss Jenssenss familie for 87 - 7
dr: 3 £mark£ 8 s: ||

Schyds til commiss/arie/ paa saugerne - 16 s: jngen møtte, || Thienden for
neruerende 87. aar sig/e/r fougden rester hos || meenige almue her paa
Hurrum som er udj alt j penge || effter taxsten beregnid - 40 dr: 2 £mark£ 10
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s: Sogneprestens || ordinarie schat - 7 dr: 2 £mark£ 6 s: jngen møte, Hereffter
||  var fougden tingsvidne begierende datum vt supra, ||

Anno 1687. dennd - 22 Decembr/is/ er rettenn betient paa || Huussebye
tingstue udj Røgenn sogen offueruerendis || Kong/elig/ M/ayestets/
fougid Mo/nseigneur/ Jenss Nielssen och bøidelens||mannden Erlannd
Mogenssen Aaraas och er laugretid || disse Laurids Røe, Haagen Graff,
Annders Aaraas || Hans Guttissrud, Helge Nerssnis och Siffuer
Gisslerud, ||

Erlig och velfornemme mannd Mo/nseigneur/ Søffren Kinch || paa Bragennis
ved sin leilennding Jenss Nielssen || Brynn lod tingliusse jt schøde aff s/alige/
Nils Gunderssens || arffuinger til hannem vdgiffuen paa jt schippunnd 6 /pund/
|| salt udj Huussebye i Røgen med bøgssell jtem aff same || g/aa/rd forrinng - j
(1) £mark£r ledingss meell j (1) lisspund || smør - 6 £mark£r pennge - 25 s:
Med vidre gods anden || sted aff Brag/enes/ dennd - 29 Aug/ustj/ a/nn/o 1687.
||

Erlig mand Thommis Madsen aff Strømsøe || lod tingliusse jt schøde paa - 7
/pund/ j (1) fier/ding/ salt || landschyld vden bøgsell vdj Nedre Hyggen || aff
Mads Hanssen til han/nem/ vdgiffuen aff Christiania || dend - 22
/Novem/br/is/ a/nn/o 1687. ||

Erlig och velfornomstige mannd Annders Ped/e/rssen Offuen || lod sig med
sine suogerer And/e/rs Erichssen Hechleberg || och Olle Erichssen i
Heggenstrannd forlige om resten || aff hans hustruis Karren Erichsdaaters
møderne || arffuelod saa at Olle Erichssen schall betalle til || han/nem/ - 2 dr:
och Annders Erichssen - 5 dr: strax || at betalle huor om dj tryg henderbaand
festede, || Datum vt supra, ||
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Erlig velachtbar och velfornemme mand S/eigneu/r Jens || Nilssen Kong/elig/
M/ayestets/ fougid andgaff restands paa || Kong/elig/ M/ayestets/ resterende
schatter udj Røgen \for 87/ nemlig, || Peder Hoff for 87 - 2 dr: j (1) £mark£ 8
s: vedgich, Reer Hoff || - j (1) dr: 2 £mark£ 12 s: vedgich, Gabriel Villingstad
landschyld || och tage - 3 dr: 3 £mark£ 19 s: vedgich, Vester Hygen || - 9 dr:
23 s: møtte iche, Olle Kiechstad effter tingss||vidne aff - 12 Febr/uary/ 87 er
resten - 4 dr: 3 £mark£ 22 s: ||

for  87. - 4 dr: 2 £mark£ 12 s: møtte iche, Peder Mortensrud for || - 87. - 7 dr:
2 £mark£ 4 s: udj alt, vedgich, Peder Gunderud for 87. || landschyld - 3 dr:
12 s: tredie tage - j (1) £mark£ 16 s: schat - 4 dr: 2 £mark£ 19 s: || vedich at
reste vntagen landschyld foring leding och tredie aars || tage som hand siger
til leutenant Schach at haffue betalt, Her jmod || beretter fougden at det kand
iche komme leutenanten ved at opberge || efftersom hand bliff/ue/r schyldig
aarlig paa hans egenn paaboende || gaards schatter som off/ue/rgaard hans
bilet - j (1) dr: 2 £mark£ 22 s: || huor til jngen paa hans vegne nogid suarrid, ||
Hanss Grinj for 87. - 2 £mark£ 15 s: vedgich, S/eigneu/r Jørgen || Desou aff
stoerre Grinj for 87. leilendigschat - 3 dr: || proviant 1 £mark£ 8 s: odelss
schat - 3 £mark£ 8 s: rosstieniste - 16 s: tiende || ostpenge - 12 s: deigne och
vemesterpenge 8 s: || søldaterkiol penge - j (1) £mark£ 8 s: nationals penge || -
j (1) £mark£ 8 s: foring och leding - 2 £mark£ 20 s: tilsammen || - 5 dr: 3
£mark£ 12 s: jngen møtte, Annderss Hechleberg || for - 87. - 9 dr: 2 £mark£
11 s: vedgich, Hannss Aasager || - j (1) dr: j (1) £mark£ 13 s: vedgich, Hans
Schryset paa schatten - 6 dr: || - 11 s: rosstieniste for førige aar som er 18 s:
och provi||antschat - 18 s: Sønen suarid her til, Effuen Dagslet || for a/nn/o 86 -
3 £mark£ 2 s: for rosstienisste - 2 £mark£ 22 s: for || 87. alle schatter - 10 dr:
3 £mark£ 18 s: møtte iche, Effuen || Myrre for - 87. - 2 £mark£ 4 s: vedgich,
Hanss Hechleberg || for 86. - j (1) dr: 2 £mark£ 20 s: saa och hannem och
Effuen for 87. || - j (1) £mark£ 10 s: Jngen paa Hanssis vegne men Effuen for
sig ved||gich, aff Syltinglj - j (1) dr: 2 £mark£ 22 s: vedgich, Olle Schee || for
- 87. - 7 dr: 13 s: vedgich, Annderss Slemmestad - 5 £mark£ 6 s: || vedgich,
Slemmestad som prouisten magister mands || brug/e/r for 87. - 11 dr: j (1)
£mark£ 23 s: jngen møt, Olle || Fosssem for 87 - 3 dr: 8 s: jngen møt, enchen ||
Haiem?? tredie aarss tage forfalden 86. - j (1) dr: j (1) £mark£ || 8 s: schat for
87 - 6 dr: j (1) £mark£ 21 s: vedgich, Christen || Hanssen Heggen for \85 och/
- 86. foruden kongens anpart || tiende for - 85. - 25 dr: 15 s: for 87 - 16 dr:
ved||gich, Jngbrit Stocher for 87. - 5 dr: 3 £mark£ 6 s: møtte iche, || aff
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Spichestad - 2 £mark£ 16 s: alle vedgich, aff Grimbsserud || - 3 £mark£ 18 s:
vedgich, Nielss Kaabestad for Huall for || - 85 - 5 dr: 2 £mark£ 8 s: møtte
iche, Olle Høuig for 87 - 7 dr: || 3 £mark£ 20 s: Jens Olssen paa hans vegne
tilstod at hand for || jndeuerrende aar jndtid haff/ue/r betalt, Anders || Offuen -
3 dr: j (1) £mark£ 12 s: vedgich, Haagen || Graff landschyld och schat 87. - 4
dr: 9 s: || vedgich, Jffuer Borssrud for 85 - 2 £mark£ 5 s: ||

for 86 - j (1) dr: 3 £mark£ 18 s: for 87. - j (1) dr: 2 £mark£ 19 s: er
tilsammen || - 4 dr: 18 s: vedgich, Olle Hofftued for 87. - j (1) dr: 5 s: var iche
til || stede, Sophia Let aff Nerssnis for 87 - 9 dr: 2 £mark£ 18 s: møtte iche ||
Noch for Slemestad - 2 dr: 3 £mark£ 9 s: och for \Auche/ - 3 dr: j (1)
£mark£ 3 s: aff || Torffue - j (1) dr: í (1/2) £mark£r 4 s: vedgich, aff
Muuserud - 2 £mark£r møtte iche, || Tor Houchelj for - 86 - 6 dr: j (1)
£mark£ 10 s: tiende j (1) £mark£ 11 s: for 87. ald schaten || - 5 dr: 3 £mark£
16 s: vedgich, Olle Ammerud for 87 - 3 £mark£ 6 s: ved||gich, Jens
Kortssenn consumption effter prestens mantall - j (1) dr: || sicht och for
jndewerende aar - 3 £mark£ 16 s: møte iche, Christenn || Kioss consumption -
j (1) dr: haffuer iche betalt, Effuen Dagslet || sicht 3 £mark£r møtte iche,
Laurids Vear sicht j (1) dr: j (1) £mark£ 8 s: Jngbrit || Vear sicht - j (1)
£mark£ 8 s: Gabriel Villingstad - sicht - 2 £mark£r || kong/elig/ anpart
korntiende for jverende aar || effter taxssen som samptlige almue med resterer
|| beløber udj alt - 62 rdr: 3 £mark£ 6 s: H/er/r Ped/e/r || Kieldbechs
conspumption - 2 dr: j (1) £mark£ 8 s: dend ordinarie || presteschat - 6 dr: j
(1) £mark£r, Hereffter var kong/elig/ || Ma/yestets/ fougid tingssvidne
begierrendiss || datum vt supra, ||

Effter veledle och veluisse H/err/ laugmannd Hanibal Stoch||fletz begierring
och Kong/elig/ M/ayestets/ fougids tilneffning haff/ue/r || disse
efftersch/reff/ne aff Røgen sogen derris laugrettis || eed for sorrenschriffueren
afflagt nemlig || Clemmid Jerdall, Laurids Clemmidsrud, Ped/e/r || Hyggen,
Hanss Grine, Jørgen Olstad, Gunder || Aschestad, Annders Aassager, Jacob
Haiem, || Olle Schee, Søffrenn Brynn, Jngbrit Grimsserud, || Joen Flatter, || 
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